
SMLOUVA O DÍLO 

STRANY 

Objednatel: Pardubický kraj 

Zastoupen: JUDr. Martin Netolický, Ph.D. 

Sídlo: Komenského nám. 125, 532 11 Pardubice 

IČO: 70892822 

Bankovní spojení: 220430336/0300 

Datová schránka: z28bwu9 

Kontaktní osoba: Ing. Radka Kroutilová  

E-mail: radka.kroutilova@pardubickykraj.cz 

Telefon: +420 601 336 747, +420 466 026 680 

 

a 

 

 

Zhotovitel: [bude doplněno] 

Zastoupen: [bude doplněno] 

Sídlo:  [bude doplněno] 

IČO:  [bude doplněno] 

DIČ:  [bude doplněno] 

Bankovní spojení: [bude doplněno] 

Kontaktní osoba: [bude doplněno] 

E-mail: [bude doplněno] 

Telefon: [bude doplněno] 

 

[pokud je Zhotovitelem více dodavatelů, bude jeho identifikace vhodně upravena] 

 

Vzhledem k tomu, že Objednatel vybral Zhotovitele k uzavření smlouvy na veřejnou zakázku 

„Modernizace silnice II/324 Staré Hradiště – Hrobice (průtah)“, dohodly se Strany na následujícím: 



OBSAH A PŘEDMĚT SMLOUVY 

1. Slova a výrazy ve Smlouvě mají význam jim stanovený v Pod-článku 1.1 Obecných podmínek 

ve znění Zvláštních podmínek („Smluvní podmínky“). 

2. Součástí Smlouvy jsou následující dokumenty: 

(a) tato Smlouva o dílo; 

(b) Dopis o přijetí nabídky; 

(c) Dopis nabídky; 

(d) Příloha k nabídce; 

(e) Smluvní podmínky pro výstavbu pozemních a inženýrských staveb projektovaných 

objednatelem - Zvláštní podmínky (Pardubický kraj, 1. vydání, 2024) včetně přílohy BIM 

Protokol zahrnující tyto přílohy: 

- Příloha A BIM Protokol; 

- Příloha A-I Požadavky objednatele na informace; 

- Příloha A-II Šablona pre-contract BEP; 

(f) Smluvní podmínky pro výstavbu pozemních a inženýrských staveb projektovaných 

objednatelem – Obecné podmínky (FIDIC, FIRST EDITION 1999); 

(g) Technická specifikace; 

(h) Výkresy a 

(i) Formuláře a veškeré ostatní dokumenty tvořící součást Smlouvy. 

3. Zhotovitel musí za podmínek sjednaných ve Smlouvě provést pro Objednatele Dílo a Objednatel 

musí za podmínek sjednaných ve Smlouvě Dílo převzít a zaplatit Smluvní cenu. 

4. Přijatá smluvní částka je [bude doplněno] Kč bez DPH. 

5. Strany souhlasí s uveřejněním Smlouvy v souladu se zněním zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních 

podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv 

(zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů, které zajistí Objednatel. 

6. Smlouva je uzavřena dnem podpisu Smlouvy o dílo poslední Stranou. 

7. Smlouva nabývá účinnosti dnem, kdy je splněna podmínka uveřejnění Smlouvy v souladu 

s odst. 5 Smlouvy o dílo. 

PODPISY ZÁSTUPCŮ STRAN 

Pardubice, [bude doplněno datum] [bude doplněno místo], [bude doplněno datum] 

 

 

 

 

 

 

 

 

JUDr. Martin Netolický, Ph.D [bude doplněno jméno a příjmení] 

hejtman [bude doplněna funkce] 

za Objednatele za Zhotovitele 

 



 

 

 

 

PŘÍLOHA K NABÍDCE 
 

Modernizace silnice II/324 Staré Hradiště – 

Hrobice (průtah) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

                                                
1 název dotčeného Pod-článku Smluvních podmínek nebo název odpovídající položky 
2 číslo dotčeného Pod-článku Smluvních podmínek 
3 údaje konkretizující Smluvní podmínky; pokud je uveden odkaz na Článek/Pod-článek, rozumí se tím vždy 

Článek/Pod-článek Smluvních podmínek 
4  záměrem Objednatele je zajistit výkon funkce Správce stavby prostřednictvím třetí osoby 

Název1 Číslo2 Údaje3 

BIM Protokol 1.1.1.12 

Použije se 

Zhotovitel nejpozději společně s počátečním harmonogramem 

podle Pod-čl. 8.3 [Harmonogram] Smluvních podmínek předloží 

Objednateli doplněný dokument Příloha A-II, Šablona pre-

contract BEP, Šablona pro předsmluvní plán realizace BIM. 

Po odsouhlasení Objednatelem se dokument stane součástí BIM 

Protokolu. 

Objednatel 1.1.2.2 
Pardubický kraj 

Komenského nám. 125, 532 11 Pardubice 

Správce stavby 

1.1.2.4 

 

3.1 

[bude doplněno před uzavřením Smlouvy]4 

 

Povolení konat je za Objednatele oprávněn vydat:  

Ing. Radka Kroutilová, investiční technik 

Doba pro dokončení 1.1.3.3 

Doba pro dokončení Díla: 

18 měsíců 

(Doba pro dokončení je uvedena včetně období zimní 

technologické přestávky) 

Záruční doba 1.1.3.7 

(a) 60 měsíců na stavební práce a ostatní dodávky; 

(b)  60 měsíců na svislé dopravní značení; 

(c)  60 měsíců na vodorovné dopravní značení; 

(d)  60 měsíců na izolace. 

 

Pokud Zhotovitel (nebo Podzhotovitel či výrobce) pro Dílo nebo 

jeho jakoukoli část v záručním listu nebo jakkoli jinak deklaruje 

delší než výše stanovenou Záruční dobu, platí tato delší Záruční 

doba. 

Předčasné užívání 1.1.3.10 

Etapy č. 1 a č. 2 

 

Po dokončení každé z jednotlivých etap č. 1 a č. 2 dojde k jejímu 

uvedení do Předčasného užívání. 

Náklady 1.1.4.3 

Výše Nákladů bude stanovena podle Metodiky pro kvantifikaci 

finančních nároků při zpoždění a prodloužení vydané SFDI 

v aktuálním znění, která je dostupná na: 

https://www.sfdi.cz/pravidla-metodiky-a-ceniky/metodiky/  

https://www.sfdi.cz/pravidla-metodiky-a-ceniky/metodiky/


 

 

Sekce 1.1.5.6 Nepoužije se 

Dílo 1.1.5.8 Modernizace silnice II/324 Staré Hradiště – Hrobice (průtah) 

Komunikační prostředky 1.3 

Komunikace bude probíhat přes Společné datové prostředí. 

 

Komunikace Stran formou elektronického přenosu probíhá: 

 

(a) prostřednictvím CDE; nebo 

(b) v případě nemožnosti použití CDE prostřednictvím 

datových schránek nebo e-mailových adres (e-maily za použití 

uznávaného elektronického podpisu) uvedených níže. 

 

Objednatel: 

Adresa: 

Pardubický kraj 

Komenského nám. 125, 532 11 Pardubice 

ID datové schránky: 

z28bwu9 

e-mailová adresa: posta@pardubicky-kraj.cz 

 

Zhotovitel: 

Adresa: 

[bude doplněno před uzavřením Smlouvy] 

ID datové schránky: 

[bude doplněno před uzavřením Smlouvy] 

e-mailová adresa: 

[bude doplněno před uzavřením Smlouvy] 

 

Správce stavby: 

Adresa: 

[bude doplněno před uzavřením Smlouvy] 

ID datové schránky: 

[bude doplněno před uzavřením Smlouvy] 

e-mailová adresa: 

[bude doplněno před uzavřením Smlouvy] 

Rozhodné právo 1.4 právo České republiky 

Rozhodný jazyk 1.4 čeština 

Jazyk pro komunikaci 1.4 Čeština 

Sociální odpovědnost 1.15 Detailní podrobnosti a požadavky nejsou uvedeny. 

Doba pro přístup 

na staveniště 
2.1 

Obecně platí, že Staveniště je Zhotoviteli přístupné od Data 

zahájení prací oznámeného podle Pod-článku 8.1 [Zahájení prací 

na díle]. 

Omezení – nedovoluje se zřizovat Staveniště 1. etapy tak, aby 

zabíralo plochy 2. etapy (plyne z požadavku na zachování provozu 



 

 

části silnice v první stavební sezóně). 

Zajištění splnění 

smlouvy 
4.2 

5 % Přijaté smluvní částky (bez DPH) 

Objednatel preferuje originál záruční listiny v elektronické 

podobě, může však být i v listinné podobě. 

Záruka za odstranění 

vad 
4.25 

5 % Přijaté smluvní částky (bez DPH) 

Objednatel preferuje originál záruční listiny v elektronické 

podobě, může však být i v listinné podobě. 

Povinnost zhotovitele 

zaplatit objednateli 

smluvní pokutu 

4.28 

Smluvní pokuta se pro jednotlivé případy stanovuje ve výši: 

(a) 1 % Přijaté smluvní částky (bez DPH)  

(b) 10 000 Kč za každý započatý den prodlení 

(c) 50 000 Kč za každý jednotlivý případ 

(d) 10 000 Kč za každý jednotlivý případ 

(e) 0,1 % Přijaté smluvní částky (bez DPH) za každý započatý 

den prodlení 

(f) 5 000 Kč za každý započatý den prodlení 

(g) 50 000 Kč za každý jednotlivý případ 

(h) 10 000 Kč za každý jednotlivý případ 

Maximální možná 

celková výše smluvních 

pokut 

4.28 
Maximální možná celková výše smluvních pokut, které musí 

Zhotovitel zaplatit, je 30 % Přijaté smluvní částky (bez DPH). 

Postupné závazné 

milníky 
4.29 

Milník 1 – dokončení všech prací na etapě 1 vyžadujících 

omezení provozu včetně umožnění předčasného užívání takové 

části Díla podle Pod-článku 10.5 [Předčasné užívání] 

 

doba pro splnění Milníku 1:  8 měsíců od Data zahájení prací 

Harmonogram 8.3 

Harmonogram bude vytvořen v souladu s Metodikou pro časové 

řízení u stavebních zakázek podle smluvních podmínek FIDIC 

vydanou SFDI v aktuálním znění, která je dostupná na: 

https://www.sfdi.cz/pravidla-metodiky-a-ceniky/metodiky/ 

 

Harmonogram v elektronické formě bude předkládán 

v otevřeném formátu .mpp. a .xlsx. 

Metoda měření a 

Harmonogram plateb 

12.2 

14.4 

Postup měření a evidence bude v souladu s Metodikou měření 

pro účely článku 12 Červené knihy FIDIC (SFDI) v aktuálním 

znění, která je dostupná na: 

https://www.sfdi.cz/pravidla-metodiky-a-ceniky/metodiky/    

a současně s dokumentem Nově nadefinované skupiny měření 

položek, který je součástí Smlouvy (viz Formuláře) a který 

obsahuje i harmonogram plateb podle Pod-článku 14.4 

[Harmonogram plateb] na neměřené položky. 

https://www.sfdi.cz/pravidla-metodiky-a-ceniky/metodiky/
https://www.sfdi.cz/pravidla-metodiky-a-ceniky/metodiky/


 

 

 

POSTUP PŘI VARIACÍCH 

 

Postup při variaci 13.3 

Postup při Variacích je součástí této Přílohy k nabídce. 

Může být konkretizován Správcem stavby v souladu s Metodikou 

pro správu změn díla (variací) u stavebních zakázek 

financovaných z rozpočtu SFDI podle smluvních podmínek FIDIC 

(Červené knihy) ve vztahu k úpravě zadávání veřejných zakázek 

v aktuálním znění, která je dostupná na: 

https://www.sfdi.cz/pravidla-metodiky-a-ceniky/metodiky/. 

Podmíněné obnosy 13.5 Nepoužije se 

Úpravy v důsledku 

změn nákladů 
13.8 

Nepoužije se 

 

Zálohová platba 

při zahájení stavebních 

prací  

14.2 Nepoužije se 

Technologická zařízení 

a materiály určené 

pro dílo 

14.5 Nepoužije se 

Zadržené částky 

z průběžné platby a 

jejich maximální celková 

výše 

14.6 

Zadržení částky z průběžné platby při porušení povinnosti je pro 

jednotlivé případy ve výši: 

(a) 25 % průběžné platby 

(b) 25 % průběžné platby 

(c) 25 % průběžné platby 

(d) 25 % průběžné platby 

Maximální možná 

celková výše 

zadržených nákladů, 

částek a hodnot 

14.6 30 % Přijaté smluvní částky (bez DPH) 

Měny plateb 14.15 Koruna česká 

Pojištění díla a vybavení 

zhotovitele (výše 

pojistného plnění) 

18.2 Minimálně ve výši Přijaté smluvní částky (bez DPH) 

Předložení claimu 

Zhotovitele 
20.1 

Metodika pro kvantifikaci finančních nároků při zpoždění a 

prodloužení vydaná SFDI v aktuálním znění, která je dostupná 

na: 

https://www.sfdi.cz/pravidla-metodiky-a-ceniky/metodiky/ 

Způsob rozhodování 

sporů 
20 Použije se varianta B (obecné soudy České republiky) 

https://www.sfdi.cz/pravidla-metodiky-a-ceniky/metodiky/
https://www.sfdi.cz/pravidla-metodiky-a-ceniky/metodiky/


 

 

(1) Tento dokument, jako součást Přílohy k nabídce, závazně doplňuje obecný postup Stran při 

Variacích, tj. změnách Díla nařízených nebo schválených jako Variace podle Článku 13 

Smluvních podmínek; v návaznosti na obecnou právní úpravu definovanou zákonem 

č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů  

a v návaznosti na vnitro-organizační předpisy Objednatele.  

(2) Pro účely administrace se Variací rozumí změna, tj. jakákoli nutná změna Díla sjednaného na 

základě původního zadávacího řízení veřejné zakázky. Variací není měření skutečně 

provedeného množství plnění nebo smluvní kompenzační nárok (claim).  

(3) V případě, že Variace zahrnuje změnu množství nebo kvality plnění, budou parametry změny 

závazku definovány ve změnovém listu, potvrzeném (podepsaném) Stranami. 

(4) Pokud vznese Správce stavby na Zhotovitele požadavek na předložení návrhu Variace  

s uvedením přiměřené lhůty, ve které má být návrh předložen, předloží Zhotovitel návrh 

Variace Správci stavby ve formě změnového listu včetně příloh a dalších dokladů nezbytných 

pro řádné zdůvodnění, popis, dokladování a ocenění Variace. 

(5) Předložený návrh Správce stavby se Zhotovitelem projedná a výsledky jednání zaznamená do 

zápisu o projednání ocenění soupisu prací a ceny stavebního objektu/provozního souboru, 

kterého se Variace týká. 

(6) Správce stavby vydá Zhotoviteli pokyn k provedení Variace v rozsahu podle změnového listu 

neprodleně po potvrzení (podpisu) změnového listu. Správce stavby nemůže Zhotoviteli vydat 

pokyn k provedení Variace před potvrzením (podpisem) změnového listu s výjimkou uvedenou 

v bodě (7).   

(7) Správce stavby může vydat pokyn k provedení Variace před potvrzením změnového listu v 

případě, kdy by byl zásadně narušen postup prací a v důsledku toho by hrozilo přerušení prací, 

anebo vznik škody. Jiné výjimky nad rámce předchozích ustanovení může z důvodu hodných 

zvláštního zřetele schválit Objednatel. 

(8) Do doby potvrzení (podpisu) změnového listu (v případě návrhu na zlepšení podle Pod-článku 

13.2 až po nabytí účinnosti změnového listu) nemohou být práce obsažené  

v tomto změnovém listu zahrnuty do Vyúčtování (fakturace). Pokud Vyúčtování (fakturace) 

bude takové práce obsahovat, nebude Správce stavby k Vyúčtování (fakturaci) přihlížet a 

Vyúčtování (fakturu) vrátí Zhotoviteli k přepracování.  

 



Smluvní podmínky pro

VÝSTAVBU
POZEMNÍCH A INŽENÝRSKÝCH STAVEB PROJEKTOVANÝCH OBJEDNATELEM

ZVLÁŠTNÍ PODMÍNKY

PRVNÍ VYDÁNÍ 2024



Smluvní obchodní podmínky zahrnují Obecné podmínky, které tvoří součást FIDIC „Smluvních podmínek pro vý-

stavbu“, 1. vydání, 1999, vydaných v českém překladu Českou asociací konzultačních inženýrů (CACE) jako první 

vydání v roce 2015, a následující Zvláštní podmínky, které obsahují úpravy a doplnění těchto Obecných podmínek. 

FIDIC „Smluvní podmínky pro výstavbu“ je možné získat na adrese České asociace konzultačních inženýrů (CACE), 

Havlíčkovo nábřeží 38, 702 00 Ostrava, tel: +420 597 464 222, cace@cace.cz, http://cace.cz/fidic-publikace.php 

konkrétně http://cace.cz/order-form1-red.php.
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Zvláštní podmínky

1Obecná ustanovení

1.1 

Defi nice

1.1.1 

Smlouva 1.1.1.2 V Pod-článku 1.1.1.2 jsou odstraněna slova v závorce „pokud existuje“.

1.1.1.3 Pod-článek 1.1.1.3 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:

„Dopis o přijetí nabídky“ je oznámení Objednatele o výběru nejvhodnější 

nabídky, přičemž Smlouva vznikne až podepsáním Smlouvy o dílo oběma 

Stranami.“

1.1.1.5 Na konec Pod-článku 1.1.1.5 se přidává následující ustanovení:

„Technickou specifi kaci tvoří Technické kvalitativní podmínky staveb pozem-

ních komunikací (TKP vydané Ministerstvem dopravy ve znění platném k Zá-

kladnímu datu) a Zvláštní technické kvalitativní podmínky (ZTKP) tak, jak jsou 

uvedeny ve Smlouvě.“

         1.1.1.6 Na konec Pod-článku 1.1.1.6 se přidává následující ustanovení:

„Součástí Výkresů je projektová dokumentace pro provedení stavby (PDPS).“

1.1.1.10 Na konec Pod-článku 1.1.1.10 se přidává následující ustanovení:

„V těchto Podmínkách je „Výkaz výměr“ Soupis prací, dodávek a služeb 

s výkazem výměr, sestavený podle Oborového třídníku stavebních konstruk-

cí a prací schváleného Ministerstvem dopravy.“

1.1.1.11 Přidává se nový Pod-článek 1.1.1.11:

„Stavební deník“ je dokument, jehož náležitosti stanoví platné a účinné Práv-

ní předpisy.“

1.1.1.12  Přidává se nový Pod-článek 1.1.1.12:

„BIM Protokol“ je dokument tvořící přílohu těchto Zvláštních podmínek.

Součástí BIM Protokolu jsou následující přílohy:

(a)  Požadavky objednatele na informace;

(b)  Šablona pre-contract BEP.“

1.1.1.13  Přidává se nový Pod-článek 1.1.1.13:

„Společné datové prostředí“ je informační systém podle přílohy BIM Proto-

kolu.“

1.1.2 

Strany a osoby  1.1.2.2 Na konec Pod-článku 1.1.2.2 se přidává následující ustanovení: 

„Pojmem Objednatel se rozumí i „zadavatel“ ve smyslu zákona o zadávání 

veřejných zakázek ve všech mluvnických formách a podobách.“
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1.1.2.3 Pod-článek 1.1.2.3 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:

„Zhotovitel“ je totožný termín, jako „dodavatel“ ve smyslu zákona o zadávání 

veřejných zakázek ve všech mluvnických formách a podobách a znamená 

osobu (osoby) označenou (é) jako Zhotovitel v Dopise nabídky akceptova-

ném Objednatelem a ve Smlouvě o dílo podepsané Stranami, a právní ná-

stupce této osoby nebo osob.“

1.1.2.8 Na konec Pod-článku 1.1.2.8 se přidává následující ustanovení: 

„Podzhotovitel“ je totožný termín, jako „poddodavatel“ případně „subdoda-

vatel“ ve všech mluvnických formách a podobách.“

1.1.3 

Data, zkoušky, 1.1.3.6 Pod-článek 1.1.3.6 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:

lhůty a dokončení  „Zkoušky po dokončení“ znamenají zkoušky (pokud nějaké jsou), které jsou 

obsaženy ve Smlouvě a provedeny v souladu s Technickou specifi kací poté, 

co jsou Dílo nebo Sekce (podle okolností) převzaty Objednatelem.“

1.1.3.10 Přidává se nový Pod-článek 1.1.3.10:

„Předčasné užívání“ nedohodnou-li se Strany jinak, je věcným postupným 

závazným milníkem dle Pod-článku 4.29 [Postupné závazné milníky] stano-

veným v Příloze k nabídce a znamená časově omezené předčasné užívání 

Díla nebo Sekce anebo části Díla před jeho úplným dokončením dle § 123 

zákona č. 183/2006 Sb., a to na základě pravomocného povolení vydaného 

příslušným stavebním úřadem na žádost Objednatele jako stavebníka. Práva 

a povinnosti Stran související s Předčasným užíváním Díla nebo Sekce ane-

bo části Díla jsou upraveny především v Pod-článku 4.29 [Postupné závazné 

milníky] a 10.5 [Předčasné užívání].“

1.1.4 

Peníze a platby 1.1.4.3 Pod-článek 1.1.4.3 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:

„Náklady“ jsou všechny skutečné výdaje, které jsou (nebo budou) účelně, 

hospodárně a efektivně vynaložené Zhotovitelem, ať již na Staveništi nebo 

mimo ně, včetně režijních a podobných poplatků, nezahrnují však zisk.“

1.1.4.11 Pod-článek 1.1.4.11 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:

„Faktura“ je daňový doklad vydaný podle platných Právních předpisů.“

1.1.4.13 Přidává se nový Pod-článek 1.1.4.13:

„Záruka za  odstranění vad“ znamená záruku (nebo záruky) podle článku 

4.25 [Záruka za odstranění vad].“

1.1.4.14 Přidává se nový Pod-článek 1.1.4.14:

„Záruka za zálohu“ znamená záruku (nebo záruky) podle Pod-článku 14.2 

[Zálohová platba].“

1.1.6 

Další defi nice 1.1.6.1  Pod-článek 1.1.6.1 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:

„Dokumenty zhotovitele“ jsou výpočty, počítačové programy a jiný software, 

výkresy, příručky, modely, informační modely stavby ve smyslu BIM Protoko-

lu a jeho příloh, a další dokumenty technické povahy (jsou-li takové) dodané 

Zhotovitelem podle Smlouvy.
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1.2 

Výklad Pod-odstavec (d) Pod-článku 1.2 se mění následovně:

„(d)  „napsaný“ nebo „písemný“ je psaný rukou, tištěný nebo zhotovený elektronicky 

s výsledkem trvalého záznamu. Za výsledek trvalého záznamu se považuje rov-

něž záznam ve Společném datovém prostředí.“

 Za pod-odstavec (d) Pod-článku 1.2 se vkládají pod-odstavce (e) a (f) následujícího 

znění:

„(e)  počítání času se řídí příslušnými ustanoveními občanského zákoníku;

(f)  v ustanoveních obsahujících slovní spojení „přiměřený zisk“ je přiměřeným zis-

kem 5% Nákladů.“

1.3 

Komunikační prostředky První odstavec Pod-článku 1.3 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:

„Kdykoli tyto Podmínky předpokládají udělení nebo vydání schválení, potvrzení, sou-

hlasu, určení, oznámení a požadavků, musí tato komunikace probíhat ve Společném 

datovém prostředí, nebo musí tato komunikace být:

a)  písemná a odevzdaná osobně (proti potvrzení o převzetí), odeslaná poštou 

nebo kurýrem, nebo přenesená s použitím jakéhokoliv z dohodnutých systémů 

a elektronického přenosu stanovených v Příloze k nabídce; a

b)  doručená, odeslaná nebo přenesená na adresu příjemce komunikace uvede-

nou v Příloze k nabídce. Avšak: 

i)  Oznámí-li příjemce jinou adresu, komunikace musí být následně doručo-

vána odpovídajícím způsobem; a

ii)  neuvede-li příjemce jinak při požadavku na schválení nebo souhlas, může 

být odeslána na adresu, ze které požadavek přišel.

Je-li v Příloze k nabídce uveden požadavek na Společné datové prostředí (CDE), pak 

musí tato komunikace probíhat ve Společném datovém prostředí ve smyslu přílohy 

BIM Protokolu.“

1.5

Hierarchie smluvních  Pod-článek 1.5 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:

dokumentů „Dokumenty tvořící Smlouvu se musí vnímat jako vzájemně se vysvětlující. Pro účely 

výkladu je určeno následující pořadí závaznosti jednotlivých dokumentů:

(a)  Smlouva o dílo,

(b)  Dopis o přijetí nabídky,

(c)  Dopis nabídky, 

(d)  Příloha k nabídce,

(e)  Zvláštní podmínky včetně přílohy BIM Protokol zahrnující tyto přílohy:

(i)  Požadavky objednatele na informace;

(ii) Šablona pre-contract BEP;

(f)  Obecné podmínky,

(g)  Technická specifi kace,

(h)  Výkresy a

(i)  Formuláře a veškeré ostatní dokumenty tvořící součást Smlouvy.
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Jestliže se v dokumentech vyskytne nejasnost nebo nesrovnalost, musí Správce stav-

by vydat jakékoli nezbytné vyjasnění nebo pokyn.“

1.6 

Smlouva o dílo První dvě věty Pod-článku 1.6 jsou odstraněny a nahrazeny následujícím zněním:

„Podkladem pro Smlouvu o dílo musí být Formulář, který je součástí zadávací doku-

mentace.“

1.7
Postoupení Pod-článek 1.7 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:

„Žádná ze Stran nesmí převést (postoupit) celou Smlouvu nebo její část ani jakoukoli 

výhodu nebo prospěch z ní vyplývající na třetí osobu, s výjimkou následujících případů:

a) Objednatel je oprávněn kdykoli neomezeně podle svého uvážení postoupit 

na budoucí vlastníky nebo majetkové správce Díla nebo jeho jednotlivých Sekcí 

(v podobě například stavebních objektů) či jiných částí Díla veškerá nebo jed-

notlivá práva Objednatele z odpovědnosti Zhotovitele za vady Díla, Sekcí nebo 

částí Díla včetně práv Objednatele vyplývajících ze záruk za jakost poskytnutých 

Zhotovitelem, a to bez ohledu na to, zda taková práva Objednatel vůči Zhotovi-

teli již má nebo zda mu teprve vzniknou v budoucnu. Zhotovitel uděluje výslovný 

souhlas s postoupením práv Objednatele podle předcházející věty; a

b) k postoupení Smlouvy nebo její části dojde po předchozím písemném souhlasu 

druhé Strany a v souladu s platnými a účinnými Právními předpisy.“

1.8 

Péče o dokumenty Druhá věta druhého odstavce Pod-článku 1.8 a jejich dodání se nahrazuje větou:

a jejich dodání  „Není-li v Příloze k nabídce stanoveno jinak, Zhotovitel musí poskytnout Správci stavby 

čtyři tištěné kopie každého z Dokumentů zhotovitele a musí poskytnout Správci stavby 

Dokumenty zhotovitele též prostřednictvím Společného datového prostředí.“

 Třetí odstavec Pod-článku 1.8 se odstraňuje a nahrazuje následujícím zněním: 

„Je-li v Příloze k nabídce uveden požadavek na Společné datové prostředí, pak Zho-

tovitel musí umožnit Personálu objednatele prostřednictvím Společného datového 

prostředí přístup ke kopii Smlouvy, publikací uvedených v Technické specifi kaci, Doku-

mentů zhotovitele (jsou-li nějaké), Výkresů a Variací a ostatní komunikace vedené podle 

Smlouvy. Není-li v Příloze k nabídce uveden požadavek na Společné datové prostředí 

pak Zhotovitel musí mít na Staveništi kopii Smlouvy, publikací uvedených v Technické 

specifi kaci, Dokumentů zhotovitele (jsou-li nějaké), Výkresů a Variací a ostatní komuni-

kace vedené podle Smlouvy. Personál objednatele musí mít v jakékoliv rozumné době 

právo přístupu ke všem těmto dokumentům.“

 Za třetí odstavec Pod-článku 1.8 se vkládá následující odstavec:

„Výkresy a všechny doklady týkající se prováděné Stavby nebo její změny, popřípa-

dě jejich kopie budou k dispozici též příslušnému stavebnímu úřadu při výkonu jeho 

pravomoci podle stavebního zákona. K dispozici bude rovněž Stavební deník vedený 

Zhotovitelem podle Právních předpisů.“

1.10 

Užívání dokumentů Za pod-odstavec c) druhého odstavce Pod-článku 1.10 se vkládá nový pod-odsta

zhotovitele objednatelem  vec d) následujícího znění:

„d)  umožňovat udělení podlicence.“

 Na konec Pod-článku 1.10 se přidávají následující odstavce:

„Ve vztahu k softwaru je Zhotovitel povinen předat Objednateli všechny verze zdrojo-

vého kódu softwaru, který je podle Smlouvy součástí Díla, a s ním související vývojové 
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i uživatelské dokumentace. Objednatel je oprávněn předaný zdrojový kód tohoto soft-

waru volně využít v rozsahu, který je nezbytný k zajištění provedení, provozu, údržby 

anebo oprav Díla a dalších technologických systémů Objednatele, které na Dílo nava-

zují, jakož i k výkonu všech dalších oprávnění, které Objednatel nabyl k tomuto soft-

waru podle Smlouvy, jestliže bude splněna alespoň jedna z následujících podmínek:

(i)  dojde k odstoupení od Smlouvy Objednatelem;

(ii)  Zhotovitel se ocitne v úpadku;

(iii)  ve stanovené době, jinak v době přiměřené, Zhotovitel řádně neodstraní 

jakoukoli vadu počítačového programu či softwaru, k jejímuž odstranění 

je podle Smlouvy povinen; nebo

(iv)  Objednatel začne v souladu se Smlouvou užívat Dílo. Zdrojový kód bude 

po přezkoušení příslušné verze určenými zástupci obou Stran uložen ve 

schránce nebo  obálce, která bude do doby oprávněného užití zdrojové-

ho kódu Objednatelem zapečetěna způsobem umožňujícím objektivně 

ověřit neporušenost jejího uzavření.

Práva duševního vlastnictví ve vztahu k informačním modelům jsou samostatně upra-

vena v BIM Protokolu a jeho přílohách.“

1.15 

Sociální odpovědnost Přidává se nový Pod-článek 1.15 [Sociální odpovědnost]: 

„Zhotovitel musí v průběhu provádění Díla:

a)  sjednat a dodržovat srovnatelné smluvní podmínky v oblasti rozdělení rizika 

a  smluvních pokut se svými Podzhotoviteli s ohledem na charakter, rozsah 

a cenu plnění Podzhotovitele, jako jsou podmínky sjednané ve Smlouvě,

b) včas plnit fi nanční závazky svým Podzhotovitelům, kdy za řádné a včasné plnění 

se považuje plné uhrazení Podzhotovitelem řádně vystavených a Zhotovitelem 

odsouhlasených faktur za plnění poskytnutá podle Smlouvy, a to vždy do 10 

pracovních dnů od obdržení platby ze strany Objednatele za konkrétní plnění.

Jsou-li uvedeny detailní podrobnosti a požadavky v Příloze k nabídce, Zhotovitel musí 

v průběhu provádění Díla:

a)  zajistit odbornou praxi studenta vysoké nebo střední školy v oboru relevantním 

k Dílu,

b) na základě požadavku Objednatele umožnit exkurzi skupině studentů vysoké 

nebo střední školy v oboru relevantním k Dílu,

c)  zajistit zaměstnání osob znevýhodněných na trhu práce.“

2Objednatel

2.1 

Právo přístupu Za druhý odstavec Pod-článku 2.1 se vkládá následující odstavec:

na staveniště  „Staveniště musí být předáno zápisem podepsaným oběma Stranami Smlouvy. V zá-

pise se uvede, že Zhotovitel Staveniště přejímá, jsou mu známy podmínky jeho užívání 

a je si vědom všech důsledků vyplývajících z nedodržení hranic Staveniště.“

 Zvláštní podmínky, první vydání 2024 11

Z
V

LÁ
Š

T
N

Í 
P

O
D

M
ÍN

K
Y



2.3 

Personál objednatele V pod-odstavci (b) Pod-článku 2.3 se text „(a), (b) a (c)“ odstraňuje a nahrazuje textem: 

„(a) až (e)“.

 Za pod-odstavec (b) Pod-článku 2.3 se přidává pod-odstavec (c) s následujícím zně-

ním:

„plnili všechny povinnosti, které jim vyplývají z BIM Protokolu a jeho příloh.“

3Správce stavby

3.1 

Povinnosti a pravomoc Čtvrtý odstavec Pod-článku 3.1 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:

správce stavby  „Správce stavby musí získat povolení konat od Objednatele, než přistoupí ke krokům 

podle následujících Pod-článků těchto Podmínek:

(a)  pokynu Správce stavby k Variaci podle Článku 13 [Variace a úpravy] nebo 

schválení návrhu na zlepšení podle Pod-článku 13.2 [Návrh na zlepšení] v pří-

padě změn, které mají vliv na výši Přijaté smluvní částky,

(b)  k jakémukoli prodloužení Doby pro dokončení podle Pod-článku 8.4 [Prodlou-

žení doby pro dokončení].“

3.6 

Kontrolní dny Přidává se nový Pod-článek 3.6 [Kontrolní dny]:

„Správce stavby je povinen svolávat kontrolní dny za účelem přijetí opatření pro další 

práce na Díle. Zástupce zhotovitele se těchto kontrolních dnů musí účastnit. Správce 

stavby musí zaznamenat záležitosti projednávané na kontrolním dnu a musí poskyt-

nout kopie záznamu účastníkům kontrolního dne. V záznamu musí být uvedena od-

povědnost za veškeré kroky, které se mají podniknout v souladu se Smlouvou. První 

kontrolní den musí Správce stavby svolat do 28 dnů po Datu zahájení prací.“

4Zhotovitel

4.1 

Obecné povinnosti Na konec druhého odstavce Pod-článku 4.1 se přidávají následující slova:

zhotovitele  „Zhotovitel ani osoby jím ovládané nebo jej ovládající nebo jednající s ním jinak ve sho-

dě nesmí vykonávat funkce Správce stavby.“

 Za čtvrtý odstavec Pod-článku 4.1 Obecné povinnosti zhotovitele se přidává odstavec 

s následujícím zněním:

„Zhotovitel musí plnit veškeré povinnosti, které mu vyplývají z BIM Protokolu a jeho 

příloh.“

 Pod-odstavec (d) pátého odstavce Pod-článku 4.1 se odstraňuje a nahrazuje se ná-

sledujícím zněním:
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„(d) před zahájením Přejímacích zkoušek musí Zhotovitel:

(i)  předložit Správci stavby „Dokumentaci skutečného provedení“ a dále 

veškeré příručky, návody a manuály provozu, údržby, servisu a užívání 

a provozní řády ke všem technologickým objektům a celkům v souladu 

s Technickou specifi kací dostatečně podrobné tak, aby Objednatel mohl 

Dílo provozovat, udržovat, demontovat, znovu smontovat, upravovat 

a opravovat, jakož i další dokumenty vyžadované Technickou specifi kací,

(ii)  zaškolit Personál objednatele nebo třetí osobu určenou Objednatelem 

v odborném zacházení, zejména provozu a údržbě, s technologickými 

objekty a celky tvořícími součást Díla.

Dílo není považováno za dokončené pro účely převzetí podle Pod-článku 10.1 [Pře-

vzetí díla a sekcí], dokud nebudou dokumenty uvedené pod bodem (i) předány Správci 

stavby a nebudou dokončena všechna potřebná školení podle bodu (ii).“

 Na konec Pod-článku 4.1 se přidávají následující odstavce:

„Zhotovitel je povinen na viditelném místě u vstupu na Staveniště osadit Stavbu infor-

mační tabulí k označení Stavby podle pokynu Objednatele, se zapracováním identifi -

kačních údajů uvedených ve štítku o povolení Stavby a rovněž náležitostí pro oznámení 

zahájení prací oblastnímu inspektorátu práce podle zákona č. 309/2006 Sb., a to po-

dle podkladů předaných mu k tomuto účelu Objednatelem. V případě spolufi nancování

Stavby z prostředků EU bude informační tabule upravena podle pokynů Objednatele 

tak, aby odpovídala požadavkům Evropské komise pro publicitu u takto spolufi nanco-

vaných staveb. Zhotovitel je povinen informační tabuli udržovat v čitelném a aktuálním 

stavu po celou dobu provádění Díla.

Zhotovitel je povinen provádět Dílo v souladu s veškerými jemu známými závaznými 

požadavky a podmínkami případně stanovenými ze strany správních orgánů, včetně 

zejména závazných požadavků a podmínek stanovených pravomocným územním roz-

hodnutím pro Dílo a pravomocným stavebním povolením pro Dílo, jakož i případnými 

veřejnoprávními smlouvami vydanými pro provádění Díla.“

4.2 

Zajištění splnění Pod-článek 4.2 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:

smlouvy  „Zhotovitel musí na své náklady získat Zajištění splnění smlouvy ve  formě bankovní 

záruky a ve výši uvedené v Příloze k nabídce. Jestliže v Příloze k nabídce není uvedena 

částka nebo způsob jejího stanovení, tento Pod-článek se nepoužije.

Zhotovitel musí předat bankovní záruku Objednateli do 28 dní po uzavření Smlouvy, 

nejpozději však k Datu zahájení prací. Bankovní záruka musí být vydána právnickou 

osobou z členského státu EU a musí mít formu vzoru, který je součástí zadávací doku-

mentace. Bankovní záruka musí být účinná nejpozději k Datu zahájení prací.

Zhotovitel musí zajistit, že bankovní záruka bude platná a účinná, dokud neprovede 

a nedokončí Dílo a nepředá Objednateli Záruku za odstranění vad podle Pod-článku 

4.25 [Záruka za odstranění vad]. Pokud podmínky bankovní záruky specifi kují datum 

její platnosti a Zhotovitel nezískal právo na obdržení Potvrzení o splnění Smlouvy a ne-

předal Objednateli Záruku za odstranění vad do data 28 dnů před datem ukončení 

platnosti bankovní záruky, potom Zhotovitel podle toho musí rozšířit platnost bankovní 

záruky, dokud mu nevznikne právo na obdržení Potvrzení o splnění Smlouvy a dokud 

Objednatel neobdrží Záruku za odstranění vad.
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Objednatel smí uplatnit nárok z bankovní záruky pouze na částky, ke kterým je Objed-

natel oprávněn podle Smlouvy v případě, že:

(a)  Zhotovitel neprodlouží platnost bankovní záruky tak, jak je popsáno v předcho-

zích odstavcích, kdy v takovém případě může Objednatel nárokovat plnou část-

ku bankovní záruky,

(b)  Zhotovitel nezaplatí Objednateli částku, která Objednateli náleží, ačkoli částka 

byla se Zhotovitelem dohodnuta nebo určena podle Pod-článku 2.5 [Claimy 

objednatele] nebo Článku 20 [Claimy, spory a rozhodčí řízení] do 42 dnů po 

uzavření dohody nebo po obdržení určení Správce stavby,

(c)  Zhotovitel nenapraví porušení smluvní povinnosti do 42 dnů po tom, co obdržel 

oznámení Objednatele požadující nápravu porušené smluvní povinnosti nebo

(d) Nastanou okolnosti, které opravňují Objednatele k ukončení podle Pod-článku 

15.2 [Odstoupení objednatelem], bez ohledu na to, zda bylo oznámení o ukon-

čení vydáno; v takovém případě může Objednatel nárokovat plnou částku ban-

kovní záruky.

Objednatel není povinen uplatnit práva na čerpání z bankovní záruky. 

Objednatel musí Zhotovitele odškodnit a zajistit, aby mu nevznikla újma v případě po-

vinnosti náhrady škody a v případě ztrát a výdajů (včetně poplatků a výdajů na právní 

služby), které jsou následkem nároku z bankovní záruky v rozsahu, v kterém Objedna-

tel nebyl k nároku oprávněn.

Objednatel musí bankovní záruku (v případě bankovní záruky v listinné podobě) Zho-

toviteli vrátit do 21 dnů poté, co obdržel kopii Potvrzení o splnění Smlouvy a poté, co 

obdržel od Zhotovitele Záruku za odstranění vad.

Zhotovitel musí zajistit, že Objednatel bude oprávněn čerpat z důvodů uvedených pod 

písm. a) až d) výše z bankovní záruky fi nanční prostředky na první výzvu a bez námitek 

či omezujících podmínek právnické osoby, která bankovní záruku vydala.

V případě neplatnosti nebo nevymahatelnosti bankovní záruky se Zhotovitel zavazuje 

neprodleně učinit veškeré kroky nezbytné k obstarání bankovní záruky ve prospěch 

Objednatele, jejíž hodnota a podmínky budou v maximálně možném rozsahu odpoví-

dat podmínkám uvedeným výše.“

4.6 

Spolupráce Na konec pod-odstavce (a) prvního odstavce Pod-článku 4.6 se přidávají následující 

slova:

„přičemž specifi kace požadavků Objednatele k zajištění vhodných podmínek podle 

tohoto odstavce je uvedena ve Výkazu výměr nebo v Technické specifi kaci,“

 Za první odstavec Pod-článku 4.6 se přidává následující odstavec:

„Zhotovitel musí poskytnout Personálu objednatele rovněž veškerou nezbytnou sou-

činnost k plnění povinností vyplývajících z BIM Protokolu a jeho příloh.“

 Na konec Pod-článku 4.6 se přidává následující odstavec:

„Zhotovitel se musí podrobit kontrolám ze strany Státního fondu dopravní infrastruk-

tury, Evropského účetního dvora, Evropské komise, Nejvyššího kontrolního úřadu, au-

ditního orgánu, fi nančních orgánů, platebního a certifi kačního orgánu, Řídícího orgánu 

a dalších kontrolních orgánů prováděným podle předpisů České republiky a předpisů 

Evropské unie, včetně orgánů interního auditu a kontroly Objednatele. Zhotovitel musí 

poskytnout nezbytnou součinnost při zajišťování veškerých podkladů a údajů nutných 

pro tyto kontroly.“
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4.7

Vytyčení První odstavec Pod-článku 4.7 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:

„Zhotovitel musí Dílo vytyčit ve vztahu k původním referenčním bodům, osám a výškám 

specifi kovaných ve Smlouvě. Zhotovitel je odpovědný za správné rozmístění všech 

částí Díla a musí napravit jakékoliv chyby v rozmístění, výškách, rozměrech a trasování 

Díla.“

4.8 

Bezpečnost práce Na konec Pod-článku 4.8 se přidává následující ustanovení: 

„Před zahájením prací prováděných na pozemních komunikacích za provozu musí být 

odpovědný zástupce Zhotovitele proškolen pověřeným pracovníkem Správce stav-

by v oblasti bezpečnosti práce na pozemních komunikacích za provozu. Odpovědný 

zástupce Zhotovitele je pak povinen provést školení zaměstnanců Zhotovitele, kteří 

budou práce vykonávat.

Povinnosti Zhotovitele pro zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při práci na pozem-

ních komunikacích za provozu jsou:

1)  Zhotovitel je povinen dodržovat veškeré platné technické a Právní předpisy, tý-

kající se zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při práci a bezpečnosti technic-

kých zařízení.

2)  Zhotovitel se zavazuje vysílat k provádění prací pracovníky odborně a zdravotně 

způsobilé a řádně proškolené v předpisech bezpečnosti a ochrany zdraví při 

práci.

3)  Zhotovitel se zavazuje zajistit vlastní dozor nad bezpečností práce a soustavnou 

kontrolu na pracovištích. Zástupce zhotovitele předá při převzetí pracoviště pí-

semné jmenování osob zajišťujících tento dozor zástupci Objednatele.

4)  Zhotovitel nebude bez písemného souhlasu používat zařízení Objednatele a na-

opak.

5)  V případě pracovního úrazu zaměstnance Zhotovitele musí vyšetřit a sepsat 

záznam o pracovním úrazu vedoucí zaměstnanec Zhotovitele ve spolupráci 

s  vedoucím zaměstnancem Objednatele a Zhotovitel následně splní veškeré 

povinnosti v souladu se zákoníkem práce a s příslušnými dalšími Právními před-

pisy.

6)  Zhotovitel odpovídá i za škodu způsobenou okolnostmi, které mají původ v po-

vaze přístroje nebo jiných věcí, jichž bylo při plnění závazků ze Smlouvy použito.

7)  Zhotovitel se zavazuje používat stroje a zařízení, které svým konstrukčním pro-

vedením a na základě výsledků kontrol a revizí jsou schopny bezpečného pro-

vozu.

Porušování předpisů bezpečnosti práce a technických zařízení a předpisů o bezpeč-

nosti provozu na pozemních komunikacích se považuje za neplnění povinností Zhoto-

vitele podle Smlouvy.“

4.9 

Zajištění kvality První odstavec Pod-článku 4.9 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:

„Zhotovitel musí do 10 dnů po uzavření Smlouvy předložit Správci stavby doklad o za -

vedeném systému zajištění jakosti ve  smyslu Metodického pokynu Systém jakosti 

v oboru pozemních komunikací (MP SJ-PK), který bude zabezpečovat jakostní po-

žadavky Smlouvy. Systém musí odpovídat podrobnostem uvedeným ve  Smlouvě. 

Správce stavby je oprávněn podrobit jakýkoliv aspekt systému přezkoumání.“
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4.10

Údaje o staveništi Za první větu prvního odstavce se vkládá následující věta:

„Všechny údaje o poměrech Staveniště, které má Objednatel k dispozici, jsou uvedeny 

v projektové dokumentaci vztahující se k Dílu, která byla poskytnuta v rámci zadáva-

cího řízení.“

4.15 

Přístupové cesty Na konec Pod-článku 4.15 se přidává následující ustanovení: 

„Zhotovitel je povinen předat Objednateli v zákresu i popisu všechny Přístupové cesty 

na Staveniště, které bude využívat k napojení na síť veřejně přístupných pozemních 

komunikací včetně dokladu o projednání těchto Přístupových cest (je-li takové projed-

nání nutné) s příslušnými orgány státní správy, majiteli a správci komunikací před jejich 

použitím pro potřeby Zhotovitele, resp. Podzhotovitelů.

Zhotovitel je povinen předat v zákresu i popisu také všechny veřejně přístupné po-

zemní komunikace, které bude využívat v souvislosti s prováděním Díla, včetně dokla-

du o projednání užití těchto veřejně přístupných komunikací (je-li takovéto projednání 

nutné) s příslušnými orgány státní správy, majiteli a správci komunikací před jejich po-

užitím pro potřeby Zhotovitele, resp. Podzhotovitelů. Tyto veřejně přístupné pozemní 

komunikace se nepovažují za  Přístupové cesty, pokud za  ně nejsou Objednatelem 

výslovně označeny v Technické specifi kaci nebo ostatních dokumentech tvořících sou-

část Smlouvy. V případě zvláštního užívání veřejně přístupných pozemních komunikací 

Zhotovitelem podle zákona o pozemních komunikacích se má za to, že takováto ko-

munikace je Přístupovou cestou bez ohledu na předchozí větu.

Zhotovitel je povinen odstraňovat veškerá znečištění pozemních komunikací, která 

způsobí v souvislosti s prováděním Díla, a to bez průtahů, nejpozději však do 1 hodiny 

od vzniku každého takového znečištění.

Zhotovitel je povinen postupovat tak, aby minimalizoval poškození veřejně přístupných 

pozemních komunikací staveništní dopravou. V rámci postupu výstavby je Zhotovitel 

povinen pro přepravu Materiálů upřednostnit využití Přístupových cest před veřejně 

přístupnými pozemními komunikacemi. Zhotovitel nesmí využívat veřejně přístupné 

pozemní komunikace, jejichž stavebně-technický stav neodpovídá možnosti vedení 

staveništní dopravy. Zajištění odpovídajícího stavebně-technického stavu veřejně pří-

stupných pozemních komunikací pro vedení staveništní dopravy je povinností Zhoto-

vitele. V případě jejich užívání Zhotovitelem v rozporu s jejich technickými parametry 

a stavebně-technickým stavem nese veškeré závazky na jejich opravy Zhotovitel. Zho-

tovitel je povinen na své náklady zajistit pasportizaci všech veřejně přístupných pozem-

ních komunikací před zahájením a po ukončení jejich používání.“

4.17

Vybavení zhotovitele Ve třetí větě se odstraňuje slovo „odvést“ a nahrazuje se slovem „odvézt“.

4.20

Vybavení objednatele  Na konec Pod-článku 4.20 se přidává následující odstavec: 

a objednatelem volně  „Dostupnost Společného datového prostředí je řešena v příloze BIM Protokolu.“

poskytovaný materiál

4.21

Zprávy o postupu prací První věta Pod-článku 4.21 se nahrazuje následující větou: 

„Není-li v Příloze k nabídce stanoveno jinak, musí Zhotovitel předložit Správci stavby 

zprávy o postupu prací ve čtyřech tištěných kopiích a musí je též předložit Správci 

stavby prostřednictvím Společného datového prostředí.“
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4.22 

Zabezpečení staveniště Na konec pod-odstavce (b) Pod-článku 4.22 se přidávají následující slova:

  „a na oprávněné úřední osoby.“

4.23 

Činnost zhotovitele Na konec prvního odstavce Pod-článku 4.23 se přidávají následující slova:

na staveništi  „Zhotovitel je povinen provést Dílo na pozemcích nevlastněných Objednatelem (resp. 

Českou republikou) pouze v rozsahu a způsobem, v jakém k tomu je oprávněn Ob-

jednatel (např. nájemní smlouvou s vlastníky příslušného pozemku). Jestliže Zhotovitel 

bude mít v úmyslu překročit trvalý nebo dočasný zábor Stavby, které je v souladu se 

Smlouvou povinen zajistit Objednatel, je Zhotovitel povinen na  vlastní odpovědnost 

a náklady 

(i) tento svůj záměr předem projednat se všemi dotčenými správními orgá-

ny, vlastníky a uživateli pozemků a 

(ii) získat veškerá potřebná povolení, rozhodnutí, souhlasy a práva umožňu-

jící Zhotovitelem zamýšlené překročení příslušných trvalých nebo dočas-

ných záborů. 

Odpovědnost za neoprávněné překročení trvalého nebo dočasného záboru (včetně 

zejména odpovědnosti za škodu vzniklou Objednateli nebo třetím osobám) nese vý-

lučně Zhotovitel.“

 Za druhý odstavec Pod-článku 4.23 se vkládá následující odstavec:

„Zhotovitel je v souvislosti s prováděním prací povinen plnit povinnosti původce odpa-

dů podle zákona o odpadech a je povinen zajistit plnění těchto povinností i ze strany 

případných Podzhotovitelů, a to včetně vedení průběžné evidence o odpadech a způ-

sobech nakládání s odpady a archivace této evidence po dobu stanovenou přísluš-

nými Právními předpisy. Zhotovitel je povinen na žádost Objednatele bez zbytečného 

odkladu předložit jím vedenou evidenci o odpadech a způsobech nakládání s nimi 

ke kontrole, včetně takové evidence vedené Podzhotoviteli.“

4.25 

Záruka Přidává se nový Pod-článek 4.25 [Záruka za odstranění vad]:

za odstranění vad  „Zhotovitel musí získat Záruku za odstranění vad ve  formě a výši uvedené v Příloze 

k nabídce. Jestliže v Příloze k nabídce není uvedena částka nebo způsob jejího stano-

vení, tento Pod-článek se nepoužije.

Zhotovitel musí předat Záruku za odstranění vad Objednateli do 21 dnů poté, co ob-

držel Potvrzení o  splnění smlouvy a jednu kopii musí zaslat Správci stavby. Záruka 

za odstranění vad musí být vydána právnickou osobou z členského státu EU a musí 

mít formu vzoru, který je součástí zadávací dokumentace. 

Zhotovitel musí zajistit, že Záruka za odstranění vad bude platná a účinná do konce 

uplynutí všech Záručních dob, včetně jejich případných prodloužení.

Objednatel smí uplatnit nárok ze Záruky za odstranění vad pouze na částky, ke kterým 

je Objednatel oprávněn podle Smlouvy v případě, že:

a) Zhotovitel neprodlouží platnost Záruky za odstranění vad, tak jak je to popsáno 

v předcházejícím odstavci; za těchto okolností může Objednatel nárokovat pl-

nou výši částky Záruky za odstranění vad,

b) Zhotovitel nezaplatí Objednateli částku, která Objednateli náleží, ačkoli částka 

byla se Zhotovitelem dohodnuta nebo určena podle Pod-článku 2.5 [Claimy 
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objednatele] nebo Článku 20 [Claimy, spory a rozhodčí řízení] do 42 dnů po do-

hodě nebo určení,

c) Zhotovitel nedokončí veškeré práce, které zbývá vykonat v den uvedený v Po-

tvrzení o převzetí v přiměřené době podle pokynů Správce stavby a neodstraní 

vadu do 42 dnů poté, co obdržel oznámení Objednatele, v němž bylo požado-

váno odstranění vady.

d)  nastanou okolnosti, které opravňují Objednatele k ukončení podle Pod-článku 

15.2 [Odstoupení objednatelem], bez ohledu na to, zda bylo oznámení o ukon-

čení vydáno; v takovém případě může Objednatel nárokovat plnou výši částky 

Záruky za odstranění vad.

Objednatel není povinen uplatnit práva na čerpání ze Záruky za odstranění vad. 

Objednatel musí Zhotovitele odškodnit a zajistit, aby mu nevznikla újma v případě po-

vinnosti náhrady škody a v případě ztrát a výdajů (včetně poplatků a výdajů na právní 

služby), které jsou následkem nároku ze Záruky za odstranění vad v rozsahu, v kterém 

Objednatel nebyl k nároku oprávněn.

Zhotovitel je povinen zajistit, že Objednatel bude oprávněn čerpat z důvodů uvedených 

pod písm. a) až d) výše ze Záruky za odstranění vad fi nanční prostředky na první výzvu 

a bez námitek či omezujících podmínek právnické osoby, která záruku vydala.

V případě neplatnosti nebo nevymahatelnosti Záruky za odstranění vad se Zhotovitel 

zavazuje neprodleně učinit veškeré kroky nezbytné k obstarání Záruky za odstranění 

vad ve prospěch Objednatele, jejíž hodnota a podmínky budou v maximálně možném 

rozsahu odpovídat podmínkám uvedeným výše.

Objednatel musí Zhotoviteli vrátit Záruku za odstranění vad (v případě bankovní záruky 

v listinné podobě) do 21 dnů po ukončení data její platnosti dle tohoto Pod-článku 

za předpokladu, že všechny vady byly odstraněny.“

4.26 

Kontrolní prohlídky Přidává se nový Pod-článek 4.26 [Kontrolní prohlídky stavby]:

stavby  „Zhotovitel je povinen nejpozději 14 dnů předem nahlásit Správci stavby provedení 

prací odpovídajících fázím výstavby uvedeným ve stavebním povolení pro uskutečnění 

kontrolních prohlídek Stavby podle stavebního zákona, podle dohody se Správcem 

stavby k nim vytvořit podmínky, zajistit potřebné podklady a spolupráci a těchto kont-

rolních prohlídek se zúčastnit.“

4.27 

Povinnost upozornit Přidává se nový Pod-článek 4.27 [Povinnost upozornit na nevhodnou povahu věci 

na nevhodnou povahu nebo pokynu]: 

věci nebo pokynu „Obdrží-li Zhotovitel od Správce stavby svou povahou nevhodnou věc nebo nevhodný 

 či nesprávný pokyn, je povinen upozornit Správce stavby na jejich nevhodnost či ne-

 správnost, a to bez zbytečného odkladu poté, kdy měl při vynaložení potřebné péče 

takovou nevhodnost či nesprávnost zjistit, nejpozději však před použitím nevhod-

né věci nebo splněním nevhodného či nesprávného pokynu. Obdrží-li Zhotovitel od 

Správce stavby svou povahou nevhodnou věc nebo nevhodný či nesprávný pokyn, 

není to důvod pro zpomalení nebo přerušení prací Zhotovitelem ani pro odstoupení 

Zhotovitele od Smlouvy. Zhotovitel se však zprostí odpovědnosti za použití nevhodné 

věci či postupu podle nevhodného či nesprávného pokynu, upozorní-li Správce stav-

by na jejich nevhodnost či nesprávnost dle tohoto Pod-článku; Objednatel v takovém 

případě nemá práva z  vady Díla vzniklé pro nevhodnost věci nebo pokynu. Strany 

tímto vylučují použití ustanovení § 2594 a § 2595 občanského zákoníku, které se tak 

neaplikuje, jak vyplývá z Pod-článku 16.2 [Odstoupení zhotovitelem].“
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4.28 

Povinnost zhotovitele Přidává se nový Pod-článek 4.28 [Povinnost zhotovitele zaplatit smluvní pokutu]:

zaplatit objednateli  „Objednatel má vůči Zhotoviteli právo na zaplacení smluvní pokuty, a to i opakovaně, 

smluvní pokutu  ve výši stanovené v Příloze k nabídce, jestliže:

a)  Zhotovitel nesplní postupný závazný milník podle Pod-článku 4.29 [Postupné 

závazné milníky] uvedený v Příloze k nabídce;

b)  Zhotovitel nedodrží lhůty (a další časová určení) stanovené jemu v rozhodnutí 

příslušného veřejnoprávního orgánu podle Pod-článku 4.31 [Pokyny a příkazy 

při omezení provozu na pozemních komunikacích];

c)  Zhotovitel odmítne součinnost nebo i přes předchozí písemné upozornění ne-

splní podmínky stanovené koordinátorem BOZP v určené lhůtě při práci na Sta-

veništi podle Pod-článku 6.7 [Ochrana zdraví a bezpečnosti při práci];

d)  Zhotovitel poruší povinnost podle posledního odstavce Pod-článku 6.9 [Perso-

nál zhotovitele];

e)  Zhotovitel nedodrží Dobu pro dokončení podle Pod-článku 8.2 [Doba pro do-

končení];

f)  Zhotovitel ani do 7 dní ode dne obdržení dodatečné výzvy Správce stavby:

(i)  nepředloží vůbec počáteční harmonogram dle Pod-článku 8.3 [Harmo-

nogram] první odstavec; nebo

(ii)  nepředloží vůbec aktualizovaný harmonogram dle Pod-článku 8.3 [Har-

monogram] první odstavec, který měl předložit do 14 dní ode dne obdr-

žení

(ii)  oznámení Správce stavby učiněného dle Pod-článku 8.3 [Harmonogram] 

pátý odstavec; nebo nepředloží vůbec aktualizovaný harmonogram dle 

Pod-článku 8.6 [Míra postupu prací]; nebo

(iv)  neopraví předložený vadný harmonogram tak, aby obsahoval minimálně 

náležitosti uvedené v Pod-článku 8.3 [Harmonogram], druhý odstavec 

pod písm. a), b), c), d), e), f), g) a k);

g)  Zhotovitel neuposlechne pokyn Správce stavby k přerušení postupu prací dle 

Pod-článku 8.8 [Přerušení práce].

h)  Zhotovitel neodstraní vadu nebo poškození do data oznámeného Objednatelem 

podle Pod-článku 11.4 [Neúspěšné odstraňování vady];

Uplatněním nároku na zaplacení smluvní pokuty ani jejím skutečným uhrazením ne-

zaniká povinnost Strany splnit povinnost, jejíž plnění bylo smluvní pokutou zajištěno. 

Ujednáním smluvní pokuty není dotčeno právo Objednatele na náhradu škody způ-

sobené porušením povinnosti Zhotovitele, na kterou se smluvní pokuta vztahuje, a to 

v rozsahu převyšujícím částku smluvní pokuty.

Strany se dohodly, že maximální celková výše smluvních pokut uhrazených Zhotovitelem 

za porušení Smlouvy, včetně smluvní pokuty uhrazené Zhotovitelem na základě člán-

ku 8.7 [Smluvní pokuta za zpoždění], nepřesáhne částku uvedenou v Příloze k nabídce.“

4.29 

Postupné závazné Přidává se nový Pod-článek 4.29 [Postupné závazné milníky]:

milníky  „Jestliže jsou v Příloze k nabídce nebo v průběhu provádění Díla na základě Objed-

natelem schváleného Harmonogramu stanoveny postupné závazné milníky provádění 

Díla, je Zhotovitel povinen provádět Dílo takovým způsobem, aby v termínu, do kdy 

mají být práce odpovídající příslušnému postupnému závaznému milníku dokončeny, 

bylo Dílo provedeno v rozsahu předepsaném pro příslušný postupný závazný milník. 

Pokud je postupným závazným milníkem fi nanční plnění, znamená to, že Zhotovitel 
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k poslednímu dni doby stanoveného milníku provede práce v souhrnném fi nančním 

objemu odpovídajícímu minimálně částce stanovené pro daný milník v Příloze k nabíd-

ce. Podkladem ke splnění milníku je vystavení Vyúčtování podle Pod-článku 1.1.4.12 

[Vyúčtování] Zhotovitelem. Termín pro splnění postupného závazného milníku může 

být prodloužen za podmínek stanovených v Pod-článku 8.13 [Prodloužení doby pro 

splnění postupného závazného milníku].

Pokud je postupným závazným milníkem dokončení Díla nebo Sekce (dle okolností) 

anebo části Díla v rozsahu nutném pro Předčasné užívání, znamená to, že Zhotovitel 

k poslednímu dni doby stanoveného milníku jednak provede práce nutné pro Předčas-

né užívání Díla nebo Sekce (dle okolností) anebo části Díla, vč. zkoušek předepsaných 

v Technické specifi kaci, a dále poskytne Objednateli veškerou součinnost dle Pod-

-článku 10.5, vč. podepsání závazného vzoru dohody o Předčasném užívání.

O splnění každého postupného závazného milníku bude Stranami sepsán protokol. 

Sepsání protokolu o splnění postupného závazného milníku nemá účinek na dokon-

čení nebo převzetí Díla ani jeho Sekce a ani neznamená, že Dílo bylo provedeno řádně 

a bez vad. Jestliže se Zhotovitel dostane do prodlení se splněním povinnosti provést 

Dílo v rozsahu předepsaném pro příslušný postupný závazný milník v termínu, do kdy 

mají být práce odpovídající příslušnému postupnému závaznému milníku dokončeny, 

je povinen Objednateli zaplatit smluvní pokutu ve výši stanovené v Příloze k nabídce.“

4.30 

Podmínky pro změnu Přidává se nový Pod-článek 4.30 [Podmínky pro změnu podzhotovitele]:

podzhotovitele  „Jestliže z objektivních důvodů není možné Dílo podle této Smlouvy provést v tom roz-

sahu, v jakém Zhotovitel prokázal kvalifi kaci prostřednictvím Podzhotovitele takovým 

Podzhotovitelem, je Zhotovitel povinen do 7 pracovních dnů tuto skutečnost písem-

ně oznámit Objednateli včetně uvedení relevantních důvodů. Do 10 pracovních dnů 

od oznámení shora uvedené skutečnosti Objednateli je Zhotovitel povinen předložit 

Objednateli potřebné dokumenty prokazující splnění kvalifi kace v plném rozsahu, při-

čemž příslušný kvalifi kační předpoklad může prokázat sám Zhotovitel, nebo jej může 

prokázat prostřednictvím jiného Podzhotovitele.“

4.31 

Pokyny a příkazy Přidává se nový Pod-článek 4.31 [Pokyny a příkazy při omezení provozu na pozemních 

při omezení provozu  komunikacích]:

na pozemních  „Zhotovitel je povinen dodržet lhůty a další časová určení a řídit se pokyny a příkazy 

komunikacích  jemu stanovenými v rozhodnutí příslušného veřejnoprávního orgánu, kterým se po-

voluje částečná nebo úplná uzavírka pozemní komunikace za účelem provádění Díla. 

Zhotovitel musí vždy dbát přiměřenosti a proporcionality těchto omezení tak, aby způ-

sob označení a doba trvání uzavírky co nejméně omezovala uživatele pozemních ko-

munikací v jejich právu na obecné užívání pozemních komunikací a aby nedocházelo 

k nadměrnému ohrožování bezpečnosti a plynulosti provozu na pozemních komunika-

cích.

Jestliže Zhotovitel nedodrží lhůty a další časová určení jemu stanovené v rozhodnutí 

příslušného veřejnoprávního orgánu, a to z jakéhokoli důvodu, který je výlučně na stra-

ně Zhotovitele, zaplatí Objednateli za  toto porušení své povinnosti smluvní pokutu 

ve výši uvedené v Příloze k nabídce.“
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6Pracovníci a dělníci

6.2 

Mzdové tarify Pod-článek 6.2 je odstraněn bez náhrady.

a pracovní podmínky

6.5 

Pracovní doba Pod-článek 6.5 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:

„Na Staveništi se mohou vykonávat práce bez jakéhokoliv časového omezení, ledaže 

Smlouva, platné a účinné Právní předpisy nebo správní rozhodnutí stanoví jinak.“

6.6 

Zázemí pro pracovníky Na konec prvního odstavce Pod-článku 6.6 se přidávají následující slova:

nebo dělníky  „nebo ve Výkazu výměr.“

6.7 

Ochrana zdraví Na konec Pod-článku 6.7 se přidává následující ustanovení: 

a bezpečnost při práci  „Zhotovitel musí zajistit dodržování podmínek z hlediska bezpečnosti a ochrany zdraví 

při práci podle zákoníku práce, zákona č. 309/2006 Sb. a souvisejících prováděcích 

předpisů, včetně:

a) plnění zákonných požadavků týkajících se provozu vyhrazených technických 

zařízení,

b) plnění požadavků na bezpečný provoz a používání strojů, technických zařízení, 

přístrojů a nářadí,

c) zavedení systému požární ochrany podle příslušných Právních předpisů,

d) zavedení systému nakládání s odpady podle zákona o odpadech,

e) plnění požadavků zákona o chemických látkách a chemických přípravcích,

f) plnění požadavků v dopravě, které je zaměstnavatel povinen zajistit při provozo-

vání dopravy dopravními prostředky (mj. zpracování dopravně-provozních řádů) 

a plnění požadavků norem ADR při přepravě nebezpečných věcí.

Plní-li na jednom pracovišti úkoly zaměstnanci dvou a více zaměstnavatelů, jsou za-

městnavatelé povinni vzájemně se písemně informovat o rizicích a přijatých opatřeních 

k ochraně před jejich působením.

Zhotovitel je povinen plnit veškeré povinnosti vyplývající pro něj ze zákona 

č. 309/2006 Sb., o zajištění dalších podmínek bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, 

zejména ve vztahu ke koordinátorovi bezpečnosti a ochrany zdraví při práci na Stave-

ništi (byl-li Objednatelem určen).

Dále je Zhotovitel povinen zavázat jiné fyzické osoby působící s jeho vědomím při 

provádění Díla:

(i)  k dodržování předpisů v bezpečnosti a ochraně zdraví a k povinnosti po-

užívat osobní ochranné prostředky, technické zařízení, přístroje a nářadí 

splňující požadavky zvláštních předpisů,

(ii)  k povinnosti nejpozději ke dni zahájení činnosti takové jiné fyzické osoby 

na Staveništi informovat Zhotovitele o všech okolnostech, které by mohly 

vést ke zvýšení rizika ohrožení života a poškození zdraví jiných pracovní-

ků.

 Zvláštní podmínky, první vydání 2024 21

Z
V

LÁ
Š

T
N

Í 
P

O
D

M
ÍN

K
Y



Neplnění výše uvedených povinností se považuje za neplnění povinností Zhotovitele 

podle Smlouvy.“

6.9 

Personál zhotovitele Na konec Pod-článku 6.9 se přidává následující odstavec:

„Zhotovitel i jeho Podzhotovitelé musí vedení provádění Díla a vybrané činnosti ve vý-

stavbě zabezpečit fyzickými osobami, které získaly oprávnění k výkonu těchto činností 

podle zvláštních předpisů a to v počtu, o zkušenostech a odborné kvalifi kaci v souladu 

s kvalifi kačními předpoklady, stanovenými v zadávacích podmínkách veřejné zakázky 

na provedení Díla.“

7Technologické zařízení, materiály a řemeslné zpracování

7.4

Zkoušení Na konec druhého odstavce Pod-článku 7.4 se přidává následující ustanovení:

„Zkoušky musí být provedeny laboratořemi se způsobilostí podle MP SJ-PK v závis-

losti na účelu zkoušek.“

8Zahájení, zpoždění a přerušení

8.1 

Zahájení prací na díle Pod-článek 8.1 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním: 

„Správce stavby musí dát Zhotoviteli nejméně 7 dnů předem oznámení o Datu zahájení

prací. Zhotovitel není oprávněn přistoupit k provádění prací na Díle před Datem zahá-

jení prací uvedeným v oznámení podle předcházející věty.

Zhotovitel musí zahájit provádění Díla co nejdříve, jak je to rozumně možné po Datu 

zahájení prací a musí pak v pracích na Díle postupovat s náležitou rychlostí a bez 

zpoždění.

8.2 

Doba pro dokončení Na konec Pod-článku 8.2 se přidává následující ustanovení: 

„Dílo se nepovažuje za dokončené, pokud a dokud Zhotovitel nesplní podmínky uve-

dené v pod-odstavcích (a) a (b) výše.

Zhotovitel je povinen splnit své povinnosti podle Smlouvy související s převzetím Díla 

nebo Sekcí (podle okolností) Objednatelem podle Pod-článku 10.1 [Převzetí díla a sek-

cí] a jeho dokončením tak, aby mohlo dojít k dokončení Díla a jeho převzetí (včetně 

úspěšného provedení Přejímacích zkoušek jsou-li nějaké) v Době pro dokončení. 

Zhotovitel je povinen zajistit, že Správce stavby obdrží veškeré dokumenty a doklady 

podle pod-odstavce (d) Pod-článku 4.1 [Obecné povinnosti zhotovitele] a dokumenty 

uvedené v Technické specifi kaci, které má před dokončením a převzetím Díla nebo 

Sekce obdržet. 

Pokud Zhotovitel nesplní tuto povinnost a v důsledku toho nebude moci dojít k převzetí 

podle Pod-článku 10.1 [Převzetí díla a sekcí] v Době pro dokončení, nesplní svoji po-

vinnost dokončit Dílo nebo jeho Sekci (podle okolností) v Době pro dokončení.“
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8.3 

Harmonogram Pod-článek 8.3 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:

„Zhotovitel musí předložit Správci stavby počáteční harmonogram provedení Díla 

v souladu s metodikami defi novanými v Příloze k nabídce do 28 dnů po tom, co ob-

držel oznámení podle Pod-článku 8.1 [Zahájení prací na díle]. Harmonogram musí být 

vypracován ve vhodném softwaru tak, aby byly naplněny požadavky uvedené v meto-

dikách defi novaných v Příloze k nabídce. Zhotovitel musí také předložit aktualizovaný 

harmonogram zobrazující skutečný postup prací v souladu s metodikami defi novanými 

v Příloze k nabídce, kdykoli předchozí harmonogram přestane zobrazovat skutečný 

postup nebo není jinak v souladu s povinnostmi Zhotovitele.

Počáteční harmonogram i každý další aktualizovaný harmonogram musí být předložen 

Správci stavby v jedné tištěné verzi, jedné elektronické verzi v editovatelné podobě 

a v dalších kopiích tak, jak je stanoveno v Příloze k nabídce, a též prostřednictvím 

Společného datového prostředí. Každý harmonogram

musí obsahovat:

(a)  Datum zahájení prací, Dobu pro dokončení Díla a každé jeho Sekce (je-li něja-

ká) a Postupné závazné milníky (jsou-li nějaké), včetně uvedení každé Přejímací 

zkoušky jako milníku,

(b)  datum poskytnutí práva přístupu, předání a umožnění užívání pro (všechny čás-

ti) Staveniště v souladu s datem (nebo daty) stanoveným(i) v Příloze k nabídce. 

Nejsou-li tato data v Příloze k nabídce stanovena, pak Zhotovitel musí uvést 

data, kdy požaduje, aby mu Objednatel poskytl právo přístupu na (jednotlivé 

části) Staveniště, předal mu je a umožnil mu jejich užívání),

(c)  pořadí, v kterém Zhotovitel zamýšlí Dílo vykonat včetně práce každého ze jme-

novaných Podzhotovitelů,

(d)  data zpracování a odevzdání jednotlivých částí realizační dokumentace stavby 

Správci stavby včetně uvedení milníku pro schválení realizační dokumentace 

stavby Správcem stavby a harmonogram předávání technologických předpisů 

a výrobně technické dokumentace,

(e)  smluvní hodnotu prací předpokládaných k realizaci v jednotlivých měsících pro-

vádění Díla podle Smlouvy,

(f)  posloupnost a načasování nápravných prací (jsou-li nějaké) podle Pod-článku 

7.5 [Odmítnutí] a 7.6 [Nápravné práce],

(g)  všechny činnosti s logickými vazbami a znázorněním nejdřívějšího a nejpozděj-

šího možného data zahájení a ukončení každé z činností, s uvedením časových 

rezerv (jsou-li nějaké), a se znázorněním kritické cesty (případně kritických cest),

(h)  data všech místně uznaných dnů pracovního klidu a pracovního volna státních 

svátků);

(i)  všechna klíčová data dodání Technologického zařízení a Materiálů,

(j)  pro každou činnost: skutečný aktuální postup k danému datu, jakékoli zpoždění 

tohoto postupu a vliv tohoto zpoždění na další činnosti (jsou-li nějaké),

(k)  průvodní zprávu, která musí obsahovat:

(l)  popis všech hlavních etap provádění Díla,

(ii)  obecný popis postupů, které Zhotovitel zamýšlí použít při provádění Díla,

(iii)  údaje znázorňující Zhotovitelův přiměřený odhad počtu Personálu zhoto-

vitele v každé kategorii a počtu každého typu Vybavení zhotovitele po-

třebného na Staveništi pro každý stavební objekt po měsících,

(iv)  v případě aktualizovaného harmonogramu identifi kaci jakékoli významné 

změny oproti předchozímu harmonogramu předloženému Zhotovitelem 

před předmětnou změnou,
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(v) Zhotovitelův návrh překonání vlivu jakýchkoli zpoždění na postup prací na 

Díle.

Jestliže Správce stavby do 21 dnů po obdržení harmonogramu (do 14 dnů po obdrže-

ní aktualizovaného harmonogramu) nedá Zhotoviteli oznámení, v kterém uvede, v ja-

kém rozsahu tento harmonogram neodpovídá Smlouvě, musí Zhotovitel postupovat 

ve shodě s tímto harmonogramem v souladu s jeho dalšími povinnostmi ze Smlouvy. 

Personál objednatele je oprávněný se při plánování svých činností na tento harmono-

gram spoléhat.

Zhotovitel musí dát Správci stavby okamžitě oznámení o pravděpodobných konkrét-

ních budoucích událostech nebo okolnostech, které mohou negativně ovlivnit práce, 

zvýšit Smluvní cenu nebo zpozdit provádění Díla. Správce stavby může požadovat, 

aby Zhotovitel předložil odhad předpokládaného vlivu budoucí události nebo okolnosti 

anebo návrh podle Pod-článku 13.3 [Postup při variaci].

Kdykoli dá Správce stavby Zhotoviteli oznámení, že harmonogram (ve stanoveném 

rozsahu) neodpovídá Smlouvě nebo přestane zobrazovat skutečný postup nebo není 

jinak v souladu s povinnostmi Zhotovitele, musí Zhotovitel Správci stavby předložit (do 

14 dnů od obdržení tohoto oznámení od Správce stavby) aktualizovaný harmonogram 

v souladu s tímto Pod-článkem.

Nesplnění povinnosti předložit harmonogram podle tohoto Pod-článku je důvodem 

pro uplatnění smluvní pokuty podle Pod-článku 4.28.“

8.6 

Míra postupu prací V posledním odstavci Pod-článku 8.6 jsou slova „s náhradou škody“ odstraněna a na- 

hrazena slovy „se smluvní pokutou“

 Na konec Pod-článku 8.6 se přidává následující ustanovení:

„Zhotovitel musí v případě postupu podle tohoto Pod-článku předkládat Správci stav-

by jednou týdně podrobný aktualizovaný harmonogram a průvodní zprávu popisující 

uplatněné revidované postupy a jejich aktuální vliv na urychlení postupu a dokončení 

během Doby pro dokončení. Správce stavby musí k tomuto harmonogramu vzná-

šet případné připomínky co nejdříve, jak je to prakticky možné, a ne později než do 

3 dnů od doručení aktualizovaného harmonogramu a průvodní zprávy. Jestliže Správ-

ce stavby do 3 dnů po obdržení harmonogramu nedá Zhotoviteli oznámení, v kterém 

uvede, v  jakém rozsahu tento harmonogram neodpovídá Smlouvě, musí Zhotovitel 

postupovat ve shodě s tímto harmonogramem v souladu s jeho dalšími povinnostmi 

ze Smlouvy.“

8.7 

Smluvní pokuta Pod-článek 8.7 je odstraněn včetně názvu a nahrazen následujícím zněním:

za zpoždění
„Smluvní pokuta za zpoždění

Jestliže Zhotovitel nedodrží ustanovení Pod-článku 8.2 [Doba pro dokončení], musí 

Zhotovitel podle Pod-článku 2.5 [Claimy objednatele] zaplatit za  toto nesplnění zá-

vazku Objednateli smluvní pokutu za zpoždění. Tato smluvní pokuta za zpoždění je 

částka stanovená v Příloze k nabídce ve smyslu Pod-článku 4.28 (e), která musí být 

zaplacena za každý den, který uplyne od konce příslušné Doby pro dokončení do data 

stanoveného v Potvrzení o převzetí. Avšak celková částka způsobilá k platbě podle 

tohoto Pod-článku nesmí překročit maximální hodnotu smluvní pokuty za  zpoždění 

(je-li taková) stanovenou v Příloze k nabídce.
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Tato smluvní pokuta nezbavuje Zhotovitele závazku dokončit Dílo nebo jakékoli jiné 

povinnosti, závazku nebo odpovědnosti, které může mít podle Smlouvy.“

8.13 

Prodloužení doby Přidává se nový Pod-článek 8.13 [Prodloužení doby pro splnění postupného závaz- 

pro splnění postupného ného milníku]:

závazného milníku „Zhotovitel je oprávněn podle Pod-článku 20.1 [Claimy zhotovitele] k prodloužení 

doby pro splnění postupného závazného milníku, jestliže nastane skutečnost, s níž 

Smlouva obecně spojuje možnost prodloužení Doby pro dokončení, a to o dobu, 

o  jakou je nebo bude provedení prací nutných pro splnění postupného závazného 

milníku zpožděno v důsledku příslušné příčiny oproti údajům uvedeným v Příloze k na-

bídce. Pod-články 8.4 [Prodloužení doby pro dokončení], 8.5  [Zpoždění způsobená 

úřady] a 20.1 [Claimy zhotovitele] se pro účely uplatnění případného nároku (claimu) 

na  prodloužení doby pro splnění postupného závazného milníku použijí obdobně.

Důvody pro případné prodloužení Doby pro dokončení a doby pro splnění postupného 

závazného milníku se posuzují samostatně.“

10Převzetí objednatelem

10.1 

Převzetí díla a sekcí Na konci prvního odstavce Pod-článku 10.1 jsou odstraněna slova „Díla nebo se má 

za to, že bylo vydáno v souladu s tímto Pod-článkem“ a jsou nahrazena následujícím 

zněním: „na Dílo.“

 Poslední odstavec Pod-článku 10.1 je odstraněn.

10.2 

Převzetí částí díla V posledním odstavci Pod-článku 10.2 jsou ve všech případech a mluvnických pádech 

slova „náhrada škody“ nahrazena slovy „smluvní pokuta“.

10.3 

Překážky Pod-článek 10.3 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním: 

při přejímacích zkouškách  „Jestliže je Zhotoviteli bráněno v provedení Přejímacích zkoušek z důvodů, za něž nese 

odpovědnost Objednatel, po více než 14 dnů od data 

(i) kdy byl Zhotovitel poprvé připraven k provedení Přejímacích zkoušek, 

nebo 

(ii) kdy bylo Zhotoviteli doručeno oznámení o termínu provádění Přejímacích 

zkoušek, pokud nastalo později než datum uvedené pod bodem (i) sho-

ra, 

a jestliže Zhotoviteli proto vznikne zpoždění anebo Náklady v důsledku opoždění v pro-

vedení Přejímacích zkoušek, musí 

(i) dát Zhotovitel Správci stavby oznámení a 

(ii)  je oprávněn podle Pod-článku 20.1 [Claimy zhotovitele] k:

(a)  prodloužení doby za jakékoli takové zpoždění, jestliže dokončení je nebo bude 

zpožděno podle Pod-článku 8.4 [Prodloužení doby pro dokončení] a
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(b)  platbě jakýchkoli takových Nákladů plus přirážky přiměřeného zisku, které se 

zahrnou do Smluvní ceny.

Po obdržení tohoto oznámení musí Správce stavby postupovat v souladu s Pod-člán-

kem 3.5 [Určení], aby tyto záležitosti dohodl nebo určil.

V případě některých druhů Přejímacích zkoušek může být v Technické specifi kaci sta-

novena odlišná doba než doba uvedená v první větě tohoto Pod-článku.“

10.5 

Předčasné užívání Přidává se nový Pod-článek 10.5 [Předčasné užívání]: 

„Zhotovitel je povinen poskytnout Objednateli veškerou součinnost potřebnou k tomu, 

aby Dílo nebo Sekce (podle okolností) anebo část Díla mohly dle potřeb Objednatele 

tak, jak je vymezeno v Příloze k nabídce, být uvedeny do Předčasného užívání. Za 

tímto účelem je Zhotovitel zejména (nikoli výlučně) povinen: 

a)  podepsat s Objednatelem dohodu o Předčasném užívání, jejíž závazný vzor je 

nedílnou součástí Smlouvy, a to nejpozději 1 měsíc před uplynutím doby splnění 

tohoto postupného závazného milníku podle Pod-článku 4.29; 

b)  poskytnout Objednateli veškeré dokumenty, podklady, informace a údaje (včet-

ně zejména údajů určujících polohu defi ničního budu Díla nebo Sekce anebo 

části Díla a adresního místa a jiných obsahových náležitostí žádosti o Předčasné 

užívání Díla nebo Sekce (podle okolností) anebo části Díla), které jsou nezbytné 

pro získání pravomocného povolení k Předčasnému užívání Díla nebo Sekce 

(podle okolností) anebo části Díla před jeho úplným dokončením;

c)  vykonávat svá práva a povinnosti v řízení před příslušným stavebním úřadem 

rozhodujícím o vydání povolení k Předčasnému užívání Díla nebo Sekce (podle 

okolností) anebo části Díla před jeho úplným dokončením, aby toto povolení 

mohlo být vydáno co nejdříve od podání žádosti o Předčasné užívání Díla nebo 

Sekce (podle okolností) anebo části Díla ze strany Objednatele.

Pro vyloučení pochybností se sjednává, že Předčasné užívání Díla nebo Sekce (podle 

okolností) anebo části Díla není a nepovažuje se za dokončení Díla nebo Sekce (podle 

okolností) anebo části Díla dle Pod-článku 8.2 [Doba pro dokončení], ani za převzetí 

Díla nebo Sekce (podle okolností) anebo části Díla dle Pod-článku 10.1 [Převzetí díla 

a sekcí] a 10.2 [Převzetí části díla].“

11Odpovědnost za vady

11.1 

Dokončení nedokončených V pod-odstavci (a) se na konci odstraňuje písmeno „a“ a nahrazuje se čárkou.

prací a odstraňování vad

 V pod-odstavci (b) se na konci odstraňuje čárka a nahrazuje se písmenem „a“.

 Za pod-odstavec (b) se vkládá nový pod-odstavec (c) následujícího znění:

„(c)  předat veškeré výše uvedené práce protokolárně Objednateli (nebo jeho zá-

stupci).“

 Na konec Pod-článku 11.1 se přidává nový odstavec následujícího znění:

„Zhotovitel je povinen Objednateli, nejrychleji jak je to možné po oznámení vady ozná-
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mit, jakým způsobem zamýšlí vadu Díla odstranit. Konkrétní způsob odstranění vady 

musí odsouhlasit Objednatel. Tento souhlas nesmí být bez závažného důvodu zdržo-

ván nebo zpožďován.“

11.2 

Náklady Poslední odstavec Pod-článku 11.2 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:

na odstraňování vad  „Jestliže se však Objednatel, zejména vzhledem ke svým povinnostem vyplývajícím 

z Právních předpisů, rozhodne pro zajištění provedení takové práce na základě samo-

statné veřejné zakázky, která nebyla zadána Zhotoviteli, Zhotovitel musí Objednateli 

a jemu určeným osobám poskytnout potřebnou součinnost pro provedení takových 

prací.“ 

11.3 

Prodloužení záruční V poslední větě prvního odstavce Pod-článku 11.3 jsou slova „o víc než dva roky“ 

doby  nahrazena slovy „o víc než pět let“.

11.4 

Neúspěšné Na konec Pod-článku 11.4 se vkládá nový odstavec následujícího znění:

odstraňování vady  „Jestliže Zhotovitel do data oznámeného podle prvního odstavce tohoto Pod-článku 

vadu nebo poškození neodstraní, vzniká Objednateli nárok na zaplacení smluvní poku-

ty ve výši uvedené v Příloze k nabídce.“

11.7 

Právo na přístup V Pod-článku 11.7 jsou odstraněna slova „Dokud nebylo vydáno Potvrzení o splnění 

smlouvy,“ a jsou nahrazena slovy: „Dokud neskončila platnost Záruky za odstranění 

vad,“.

11.9 

Potvrzení o splnění Pod-článek 11.9 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním: 

smlouvy „Plnění závazků Zhotovitele není považováno za dokončené, dokud Správce stavby 

Zhotoviteli nevydá Potvrzení o splnění smlouvy s uvedením data, kdy Zhotovitel do-

končil veškeré práce, které byly v Potvrzení o převzetí označeny Správcem stavby jako 

nedokončené práce a vady plnění Zhotovitele ve smyslu Pod-čl. 10.1.

Správce stavby musí vydat Potvrzení o splnění smlouvy do 14 dnů po doručení žádosti 

Zhotovitele potom, co budou veškeré práce, které byly v Potvrzení o převzetí označe-

ny Správcem stavby jako nedokončené práce a vady plnění Zhotovitele, dokončeny 

nebo odstraněny, s výjimkou vad, u kterých bylo jejich sledování a vyhodnocení dalšího 

postupu domluveno Stranami v souvislosti s vystavením Potvrzení o převzetí, a jejich 

dokončení nebo odstranění bylo potvrzeno Správcem stavby. Kopie Potvrzení o spl-

nění smlouvy musí být vydána Objednateli.

Pouze Potvrzení o splnění smlouvy je akceptací Díla.“

11.10 

Nesplněné závazky Pod-článek 11.10 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:

„Po uplynutí platnosti Záruky za odstranění vad musí každá ze Stran zůstat odpovědná 

za splnění jakéhokoli závazku, který v té době zůstal nesplněný. Smlouva je považová-

na za platnou a účinnou pro účely určení povahy a rozsahu neprovedených závazků.“

11.11 

Úklid staveniště V prvním odstavci Pod-článku 11.11 jsou odstraněna slova „Po obdržení Potvrzení 

o splnění smlouvy“ a jsou nahrazena slovy: „Po uplynutí doby platnosti Záruky za od-

stranění vad“.

 Zvláštní podmínky, první vydání 2024 27

Z
V

LÁ
Š

T
N

Í 
P

O
D

M
ÍN

K
Y



 První věta druhého odstavce Pod-článku 11.11 je odstraněna a nahrazena následují-

cím zněním:

„Jestliže nebudou veškeré tyto položky odvezeny do 28 dnů po tom, co uplynula doba 

platnosti Záruky za odstranění vad, může Objednatel jakékoli zbývající položky prodat 

nebo je použít jinak.“

12Měření a oceňování

12.1 

Měření díla Na konec Pod-článku 12.1 se přidává následující ustanovení:

„Doměření množství položky ve Výkazu výměr podle tohoto Článku, jejíž množství ne-

bylo předmětem Variace podle Článku 13, je vyhrazenou změnou závazku v souladu 

s ustanovením § 100 odst. 1 a § 222 odst. 2 zákona o zadávání veřejných zakázek. 

Měření musí být smluvními stranami evidováno.“

12.2 

Metoda měření Pod-článek 12.2 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:

„Není-li ve Smlouvě stanoveno jinak a bez ohledu na místní praxi:

(a)  musí se měřit čisté skutečné množství každé položky Stavby,

(b)  metoda měření musí být v souladu s Výkazem výměr nebo jinými příslušnými 

Formuláři a

(c)  metoda měření musí být v souladu s metodikou měření defi novanou v Příloze 

k nabídce.“

12.3 

Oceňování Na konci prvního odstavce se odstraňují slova „položkové ceny“ a nahrazují se slovy 

„ceny položky.“

 V Pod-článku 12.3 se odstraňují druhý, třetí a čtvrtý odstavec a nahrazují se následují-

cím ustanovením:

„Vhodnou cenou pro jakoukoli položku musí být taková cena, která (v následujícím 

pořadí priority):

(a)  je specifi kovaná ve Smlouvě,

(b)  je odvozena z ceny obdobné položky specifi kované ve Smlouvě,

(c)  je stanovena na základě ceny příslušné položky (vzhledem k rozsahu technické 

specifi kace této položky) databáze Expertních cen Oborového třídníku staveb-

ních konstrukcí a prací (OTSKP), platných v roce, kdy nastalo Základní datum. 

K použitým Expertním cenám se nepřipočítává přirážka přiměřeného zisku ani 

přirážka výrobní a správní režie, protože je již v těchto cenách zahrnuta,

(d)  musí být určena Správcem stavby podle Pod-článku 3.5 na základě Zhotovitelo-

va návrhu kalkulace přiměřených přímých nákladů položky. Tento návrh (v ceno-

vé úrovni (i) v době zpracování návrhu nebo (ii) ke dni zahájení provádění položky 

na základě pokynu Správce stavby podle Pod-článku 13.1 [Právo na Variaci] 

k provedení těchto prací ve smyslu § 222 ZZVZ v případech, jestliže by byla na-

rušena plynulost výstavby, nebo hrozil vznik škody podle toho, co nastane dříve) 

musí Zhotovitel Správci stavby předložit nejdříve, jak je to možné po vznesení 

požadavku Správce stavby, spolu s přirážkou přiměřeného zisku ve výši 5 % 

přímých nákladů příslušné položky, přirážkou na výrobní režii ve výši 5 % pří-

mých nákladů příslušné položky a přirážkou na správní režii ve výši 5 % přímých 
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nákladů příslušné položky. Stanovená paušální přirážka na výrobní i správní režii 

ve výši 5 % přímých nákladů příslušné položky se týká s ohledem na charakter 

těchto nákladů výhradně návrhu kalkulace položek stavebních prací. Tyto přiráž-

ky se považují pro účely tohoto Pod-článku mezi Stranami za dohodnuté.“

13Variace a úpravy

13.1 

Právo na variaci Na konec Pod-článku 13.1 se přidává následující ustanovení:

„Strany jsou povinny řídit se platným zněním zákona o zadávání veřejných zakázek 

a postupovat v případě Variací v souladu s tímto zákonem.

Zhotovitel se zavazuje poskytnout veškerou potřebnou součinnost za účelem naplnění 

požadavků zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek a postupovat při 

Variaci podle Přílohy k nabídce, jeli v ní postup upraven. 

Zhotovitel se v  případě, že ve smyslu § 222 zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání 

veřejných zakázek, nebudou splněny zde uvedené zákonné podmínky a Objednatel 

rozhodne o nutnosti zadání nových prací v zadávacím řízení, a nebude-li vybrán pro 

realizaci těchto prací, zavazuje poskytnout dodavateli nových prací veškerou součin-

nost pro jejich řádnou realizaci.

V případě, že Objednatel rozhodne o nutnosti provedení dodatečných stavebních pra-

cí, zavazuje se Zhotovitel poskytnout veškerou potřebnou součinnost na provedení 

dodatečných prací za podmínek, které budou v maximálním možném rozsahu odpo-

vídat podmínkám stanoveným pro provádění Díla podle Smlouvy a požadavkům Ob-

jednatele. Zhotovitelem navržená cena za provedení dodatečných prací (resp. kterékoli 

jejich části) bude stanovena postupem podle Pod-článku 12.3 [Oceňování].

Pokud nebudou splněny zákonné podmínky ve smyslu § 222 ZZVZ a Objednatel roz-

hodne o nutnosti zadání nových prací v zadávacím řízení, zavazuje se Zhotovitel po-

skytnout veškerou potřebnou součinnost a zejména předložit nabídku na provedení 

nových prací. V případě, že Zhotovitel nebude vybrán pro realizaci těchto prací, zava-

zuje se poskytnout vybranému dodavateli nových prací veškerou součinnost pro jejich 

řádné provedení. Zhotovitel nemůže nové práce realizovat, pokud to podle ZZVZ není 

možné a pokud byl pro jejich realizaci vybrán jiný dodavatel.

Jestliže Zhotoviteli vznikne zpoždění anebo Náklady v příčinné souvislosti s poskyto-

váním součinnosti jinému dodavateli, musí dát Zhotovitel Správci stavby oznámení a je 

oprávněn podle Pod-článku 20.1 [Claimy zhotovitele] k:

(a)  prodloužení doby za jakékoli takové zpoždění, jestliže dokončení je nebo bude 

zpožděno podle Pod-článku 8.4 [Prodloužení doby pro dokončení] a

(b)  platbě jakýchkoli takových Nákladů plus přirážky přiměřeného zisku, které se 

zahrnou do Smluvní ceny.

Po obdržení tohoto oznámení musí Správce stavby postupovat v souladu s Pod-člán-

kem 3.5 [Určení], aby tyto záležitosti dohodl nebo určil.“
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13.8 

Úpravy v důsledku Pod-článek 13.8 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:

změn nákladů  „Jestliže se tento Pod-článek použije, částky k zaplacení Zhotoviteli musí být na zákla-

dě samostatného Vyúčtování upraveny při zvýšení nebo snížení nákladů na pracovní 

síly, na Věci určené pro dílo a na jiné vstupní náklady Díla tak, že se přičtou nebo ode-

čtou částky určené vzorcem stanoveným v tomto Pod-článku. Má se za to, že Přijatá 

smluvní částka obsahuje částky pro rezervu na další zvýšení nebo snížení nákladů 

v rozsahu, v kterém plnou kompenzaci jakýchkoli zvýšení nebo snížení Nákladů nepo-

krývají ustanovení tohoto nebo jiných Článků. 

Úprava se nepoužije na částky jinak způsobilé k platbě Zhotoviteli (tak jak byly potvrze-

ny v Potvrzení platby) za práce, které byly provedeny ve lhůtě 12 kalendářních měsíců 

následujících po Základním datu, přičemž počátkem této lhůty je první den kalendářní-

ho měsíce následujícího po Základním datu.

Úprava, která se použije na částky jinak způsobilé k platbě Zhotoviteli (tak jak byly 

potvrzeny v Potvrzení platby), bude provedena podle níže uvedeného vzorce a to vždy 

pouze za položky nebo práce:

(i) provedené v období počínajícím prvním dnem kalendářního měsíce, ná-

sledujícího po měsíci, ve kterém skončí lhůta 12 kalendářních měsíců 

následujících po Základním datu, přičemž počátkem této lhůty je první 

den kalendářního měsíce následujícího po Základním datu,

(ii) nebo provedené v kterémkoliv kalendářním roce následujícím po období 

skončení kalendářního roku, v kterém nastalo Základní datum + 1 kalen-

dářní rok.

Žádná úprava nebude použita pro práci oceňovanou na základě Nákladů ani na všeo-

becné položky Výkazu výměr, tj. položky skupiny stavebních dílů 0 – Všeobecné kon-

strukce a práce.

Zhotovitel musí předložit samostatné Vyúčtování podle prvního odstavce tohoto Pod-

-článku ke schválení Správci stavby vždy nejpozději v měsíci březnu za předchozí ka-

lendářní rok, za který Zhotoviteli úprava částek podle Smlouvy náleží. Toto Vyúčtování 

bude znázorňovat částku, která má být přičtena nebo odečtena v důsledku změn 

nákladů v souladu s tímto Pod-článkem. Správce stavby musí nejpozději do 28 dnů 

Vyúčtování schválit nebo oznámit Zhotoviteli, v jakém rozsahu Vyúčtování neodpovídá 

Smlouvě. Jestliže nedojde k dohodě o výši Vyúčtování, Správce stavby bude postu-

povat v souladu s Pod-článkem 3.5 [Určení] a určí hodnotu, která bude zahrnuta do 

Vyúčtování pro účely tohoto Pod-článku. 

Rozhodným okamžikem pro zařazení položky nebo práce do návrhu Vyúčtování podle 

předchozího odstavce je jejich provedení v daném kalendářním roce. Provedením se 

rozumí fyzická realizace položek nebo prací Zhotovitelem.

Není-li v tomto Pod-článku upraveno jinak, pro účely tohoto Pod-článku se použijí 

přiměřeně ustanovení Článku 14 [Smluvní cena a platební podmínky].

Položková cena položek nebo prací, zvýšena nebo snížena postupem podle tohoto 

Pod-článku se musí rovnat součinu položkové ceny příslušné položky nebo práce 

uvedené ve Výkazu výměr a násobitele úpravy, stanoveného dle „Indexu cen staveb-

ních děl podle klasifi kace CZ-CC“ vyhlašovaného pro příslušný kalendářní rok Českým 

statistickým úřadem. 
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Jako cenový index bude v rámci klasifi kace CZ-CC (kód produktu „011041-XY“, při-

čemž „XY“ označuje rok časové řady) využíván:

– index pro kód „CC-CZ“ = „2 – Inženýrská díla“ (označení řádku)

– index pro „stejné období předchozího roku = 100“, hodnoty „průměr od poč. 

roku“ (označení sloupce)

(dále jen „Cenový index“).

V případě, že dojde k nahrazení Cenového indexu novým (jiným) indexem vyhlašova-

ným Českým statistickým úřadem, bude jako Cenový index od jeho nahrazení použitý 

tento nový index. V případě, že bude Cenový index zrušen a nebude nahrazen novým 

indexem, musí určit Správce stavby vhodný index pro postup podle tohoto Pod-článku.

Částka, která má být přičtena nebo odečtena v důsledku změn nákladů za příslušný 

kalendářní rok, se musí vypočíst podle vzorce:

UCn = Fnz * (Pnz – 1) + Fnd * (Pnd – 1)

s tím, že

(i) výpočet hodnoty násobitele úpravy za příslušný kalendářní rok následující 

po období skončení kalendářního roku, v kterém nastalo Základní da-

tum, pro všechny položky nebo práce podléhající úpravě podle tohoto 

Pod-článku s výjimkou uvedenou níže v pod-odstavci (ii) bude proveden 

podle vzorce:

Pnz = (Li / 100)
o+1

n

(ii) výpočet hodnoty násobitele úpravy za příslušný kalendářní rok následující 

po období skončení kalendářního roku, v kterém nastalo Základní datum 

+ 1 kalendářní rok, pro položky nebo práce oceněné podle Pod-článku 

12.3 pod-odstavce (d) bude proveden podle vzorce:

Pnd = (Li / 100)
z+1

n

kde:

„n“ je příslušný kalendářní rok, pro který je vypočítávána úprava částek

„Pnz“ je násobitel úpravy pro kalendářní rok „n“, za který je vypočítávána úprava čás-

tek pro všechny položky nebo práce podléhající úpravě podle tohoto Pod-článku vy-

jma položek nebo prací oceněných podle Pod-článku 12.3 pod-odstavce (d)

„Pnd“ je násobitel úpravy pro kalendářní rok „n“ za který je vypočítávána úprava částek 

pro položky nebo práce oceněné podle Pod-článku 12.3 pod-odstavce (d) podléhající 

úpravě podle tohoto Pod-článku

„UCn“ je částka, která má být přičtena nebo odečtena v důsledku změn nákladů za 

kalendářní rok „n“ 

„Fnz“ je součet částek jinak způsobilých k platbě Zhotoviteli (tak jak byly potvrzeny 

v Potvrzeních platby) za položky a práce provedené za kalendářní rok „n“, za který je 

vypočítávána úprava částek (pro všechny položky nebo práce podléhající úpravě po-

dle tohoto Pod-článku vyjma položek nebo prací oceněných podle Pod-článku 12.3 

 Zvláštní podmínky, první vydání 2024 31

Z
V

LÁ
Š

T
N

Í 
P

O
D

M
ÍN

K
Y



pod-odstavce (d)); „Fnz“ za kalendářní rok, který následuje bezprostředně po roce, ve 

kterém je stanoveno Základní datum, se vypočte jako součet částek jinak způsobilých 

k platbě Zhotoviteli (tak jak byly potvrzeny v Potvrzeních platby) za položky a práce 

provedené v kalendářních měsících daného kalendářního roku následujících po uply-

nutí lhůty 12 kalendářních měsíců po Základním datu, přičemž počátkem této lhůty je 

první den kalendářního měsíce následujícího po Základním datu

„Fnd“ je součet částek jinak způsobilých k platbě Zhotoviteli (tak jak byly potvrzeny 

v Potvrzeních platby) za položky a práce provedené za kalendářní rok „n“, za který je 

vypočítávána úprava částek (pro položky nebo práce oceněné podle Pod-článku 12.3 

pod-odstavce (d) podléhající úpravě podle tohoto Pod-článku)

„Li“ je Cenový index pro příslušný kalendářní rok, za který je vypočítávána úprava čás-

tek (od „o+1“, resp. „z+1“ do „n“)

 „o“ je kalendářní rok, do něhož spadá Základní datum

„z“ je kalendářní rok, do něhož spadá některá z následujících skutečností rozhodných 

pro ocenění prací uvedených v Pod-článku 12.3 pod-odstavci (d): (i) okamžik zpraco-

vání návrhu Zhotovitele nebo (ii) den zahájení provádění položky na základě pokynu 

Správce stavby podle Pod-článku 13.1 [Právo na Variaci] k provedení těchto prací ve 

smyslu § 222 ZZVZ v případech, jestliže by byla narušena plynulost výstavby, nebo 

hrozil vznik škody, podle toho, co nastane dříve

Žádná úprava nebude použita pro práce Vyúčtované v kalendářním roce, v němž bude 

násobitel úpravy (Pnz, Pnd) v intervalu 0,99 až 1,01 (se zaokrouhlením 4 desetinná 

místa).“

14Smluvní cena a platební podmínky

14.2 

Zálohová platba Text Pod-článku 14.2 se odstraňuje a nahrazuje tímto ustanovením:

„Objednatel může poskytnout Zhotoviteli zálohovou platbu. Výše zálohové platby, po-

užité měny, splatnost a ostatní podmínky zálohové platby jsou stanoveny v Příloze 

k nabídce a v tomto Pod-článku 14.2. Podmínkou poskytnutí zálohové platby je před-

ložení žádosti Zhotovitele o poskytnutí zálohové platby a předložení Záruky za zálohu 

Zhotovitelem Objednateli v minimální výši požadované zálohové platby s tím, že:

(a)  Záruka za zálohu musí být účinná nejpozději v den jejího předání Objednateli.

(b)  Záruka za zálohu musí být vystavená jako neodvolatelná a bezpodmínečná, 

přičemž subjekt vystavující záruku se zaváže k plnění bez námitek a na základě 

první výzvy oprávněného.

(c)  Originál Záruky za zálohu musí být Objednateli doručen před zaplacením zálo-

hové platby Zhotoviteli.

(d)  Jestliže podmínky záruky specifi kují uplynutí doby její platnosti a zálohová platba 

nebyla vrácena do 28 dne před datem uplynutí doby platnosti, musí Zhotovitel 

prodloužit platnost záruky až do vrácení zálohové platby. Částka Záruky za zá-

lohu může být postupně snižována o částku vrácenou Zhotovitelem tak, jak je 

uvedeno v Potvrzeních platby.

(e)  Jestliže zálohová platba nebyla splacena před vydáním Potvrzení o převzetí Díla 

nebo před odstoupením podle Článku 15 [Ukončení smlouvy objednatelem], 
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Článku 16 [Přerušení a ukončení smlouvy zhotovitelem] nebo Článku 19 [Vyšší 

moc] (podle okolností), celkový zůstatek, který v té době zbývá, se stává oka-

mžitě splatným Zhotovitelem Objednateli.

(f)  V případě, kdy Zhotovitel nevrátí Objednateli částku ve výši nevrácené části zálo-

hové platby v souladu s podmínkami uvedenými v tomto Pod-článku 14.2, může 

Objednatel uplatnit nárok ze Záruky za zálohu na dosud nevrácenou částku.

(g)  Objednatel musí Záruku za zálohu vrátit Zhotoviteli:

(i)  do 30 dnů ode dne, kdy byla zálohová platba vrácená formou odpočtu 

částky potvrzené v Potvrzeních průběžné platby v plné výši, nebo

(ii)  do 30 dnů ode dne obdržení částky ve výši nevrácené části zálohové 

platby od Zhotovitele nebo

(iii)  do 30 dnů poté, co došlo k plnění ze Záruky za zálohu v plné výši.

Zhotovitel může o  zálohovou platbu požádat Objednatele od okamžiku účinnosti 

Smlouvy, nejpozději však do 28 dnů od Data zahájení prací oznámeného dle Pod-člán-

ku 8.1. Zálohová platba musí být vrácena formou odpočtu částky potvrzené v Potvr-

zeních průběžné platby, která budou následovat po vydání Potvrzení průběžné platby, 

v němž součet všech potvrzených průběžných plateb (mimo zálohovou platbu) pře-

kročí sedmdesát procent (70 %) Přijaté smluvní částky bez Podmíněných obnosů. Tyto 

odpočty uplatní Správce stavby v plné výši ve všech následujících Potvrzeních průběž-

né platby v souladu s ustanovením Pod-článku 14.3 pod-odstavce d) tak a v takovém 

rozsahu, dokud zálohová platba poskytnutá podle tohoto Pod-článku 14.2 nebude 

vrácena. Celková hodnota zálohové platby musí být splacena nejpozději před vydáním 

Potvrzení o převzetí Díla.“

14.3 

Žádost o potvrzení První odstavec Pod-článku 14.3 se odstraňuje a nahrazuje následujícím zněním:í 

průběžné platby  „Není-li v Příloze k nabídce stanoveno jinak, musí Zhotovitel Správci stavby předlo-

žit po skončení každého měsíce Vyúčtování ve formě schválené Správcem stavby 

podrobně znázorňující částky, o kterých se Zhotovitel domnívá, že je k jejich platbě 

oprávněn, spolu s podpůrnými dokumenty, a to prostřednictvím Společného datového 

prostředí a ve čtyřech tištěných kopiích.

Veškerá korespondence týkající se plateb, včetně faktur a Potvrzení průběžných a zá-

věrečných plateb bude Zhotovitelem předávána na Formulářích předepsaných Objed-

natelem. Zhotovitel je povinen Správci stavby předat Vyúčtování rovněž v elektronické 

podobě ve formátu *xml na kompaktním disku CD-R, nebo je-li v Příloze k nabídce 

uveden požadavek na Společné datové prostředí, pak je Zhotovitel povinen předat 

Vyúčtování v elektronické podobě prostřednictvím Společného datového prostředí.“

 Pod-odstavec (c) druhého odstavce Pod-článku 14.3 se odstraňuje bez náhrady.

 V pod-odstavci (g) druhého odstavce Pod-článku 14.3 se mezi slova „Potvrzeních 

platby“ vkládá slovo „průběžné“.

 Na konec Pod-článku 14.3 se přidává následující odstavec:

„Jestliže jsou jednotlivé „Všeobecné položky Výkazu výměr, tj. položky skupiny staveb-

ních dílů 0 – Všeobecné konstrukce a práce“ oceněny ve Výkazu výměr paušální cenou 

za celou položku a jestliže není ve Výkazu výměr výslovně stanoveno jinak (v kterémžto 

případě je daná Všeobecná položka splatná v okamžiku uvedeném ve Výkazu výměr), 

je Zhotovitel povinen tyto položky zahrnout pouze a výhradně do Vyúčtování vyhotovo-

vaných bezprostředně po ukončení každého kalendářního čtvrtletí (tedy do Vyúčtování 

vyhotovovaných bezprostředně po uplynutí měsíců března, června, září a prosince), 

které skončilo před uplynutím Doby pro dokončení stanovené ve Smlouvě ke dni jejího 
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uzavření. Tyto položky Zhotovitel v příslušném Vyúčtování ocení částkou vypočítanou 

jako podíl (i) celkové ceny příslušné položky uvedené ve Výkazu výměr a (ii) celkového 

počtu kalendářních čtvrtletí v období od zahájení prací do uplynutí Doby pro dokončení 

stanovené ve Smlouvě ke dni jejího uzavření.“

14.6 

Vydání potvrzení Za první odstavec Pod-článku 14.6 se vkládá následující text:

průběžné platby  „Jestliže některé údaje uvedené ve Vyúčtování nejsou pravdivé, správné nebo úplné 

nebo jestliže jejich správnost nemůže být Správcem stavby ověřena z důvodu ne-

dostatečných podpůrných dokumentů, musí Správce stavby tuto skutečnost spolu 

s důvody oznámit Zhotoviteli do 28 dní od obdržení Vyúčtování. V takovém případě se 

(i)  k Vyúčtování nepřihlíží a 

(ii)  Zhotovitel musí předložit Správci stavby bez zbytečného odkladu nové Vy-

účtování spolu se všemi podpůrnými dokumenty, které bude v souladu 

se Smlouvou. Správce stavby následně musí vydat Objednateli Potvrzení 

průběžné platby, v němž je stanovena výše průběžné platby, kterou Objed-

natel na základě Vyúčtování uhradí Zhotoviteli. 

Dnem uskutečnění zdanitelného plnění se rozumí den odsouhlasení Vyúčtování, které 

Správce stavby potvrdí vydáním Potvrzení průběžné platby. Daňový doklad (Fakturu) 

k průběžné platbě vystaví Zhotovitel až po odsouhlasení Vyúčtování a vydání Potvrzení 

průběžné platby Správcem stavby.“

 Ve druhém odstavci se v závorce odstraňují slova „zádržného a jiných“.

 V pod-odstavci (a) třetího odstavce se mezi slova „zadrženy až“ vkládají slova „ve výši 

uvedené v Příloze k nabídce a to“.

 Za třetí odstavec Pod-článku 14.6 se vkládá následující text:

„Když Zhotovitel

(a)  je v prodlení s udržováním v platnosti bankovní záruky podle Pod-článku 4.2 

[Zajištění splnění smlouvy], 

(b)  přes pokyn Správce stavby ke zjednání nápravy neplní povinnosti podle Pod-

-článku 6.7 [Ochrana zdraví a bezpečnost při práci], 

(c)  nepředloží na základě pokynu Správce stavby ve stanoveném termínu aktuali-

zovaný Harmonogram podle Pod-článku 8.3 [Harmonogram],

(d)  nepředloží nebo neudržuje v platnosti pojistné smlouvy podle Článku 18 [Pojiš-

tění], může být v případě porušení každé uvedené povinnosti zadržena částka 

ve výši podle Přílohy k nabídce a to opakovaně z kterékoli Průběžné platby až 

do doby splnění dané povinnosti.

Strany se dohodly, že maximální celková výše zadržení plateb za porušení Smlouvy 

nepřesáhne částku uvedenou v Příloze k nabídce.“

14.7 

Platba Pod-odstavce (a) až (c) Pod-článku 14.7 se odstraňují a nahrazují se následujícím tex-

tem:

„(a)  splátku zálohové platby do 60 dnů od vyžádání zálohové platby Zhotovitelem 

nebo po obdržení dokumentů v souladu s Pod-článkem 4.2 [Zajištění splnění 

smlouvy] a Pod-článkem 14.2 [Zálohová platba] podle toho, co se stane později;

(b)  částku potvrzenou v každém Potvrzení průběžné platby do 30 dnů od data, 

kdy Správci stavby bude doručena Faktura Zhotovitele, vystavená na základě 

Potvrzení průběžné platby, a
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(c)  částku potvrzenou v Potvrzení závěrečné platby do 60 dnů od data, kdy Správci 

stavby bude doručena Faktura Zhotovitele, vystavená na základě Potvrzení zá-

věrečné platby.“

 Vkládá se nově druhý odstavec v následujícím znění:

„Lhůty uvedené v předchozím odstavci počínají běžet dnem prokazatelného doručení 

dokladů Zhotovitelem Správci stavby. Případné lhůty splatnosti uvedené Zhotovitelem 

na dokladech, jejichž běh počíná před datem doručení Správci stavby a končí před 

uplynutím lhůt uvedených v předchozím odstavci, jsou považovány za orientační a ne-

lze je použít jako podklad pro výpočet částek, ke kterým je Zhotovitel oprávněn podle 

Pod-článku 14.8 [Zpožděná platba].“

 Vkládá se nově třetí odstavec v následujícím znění:

„Jestliže některé údaje uvedené ve Faktuře nebo v podpůrných dokumentech před-

ložených společně s Fakturou (přílohách) nejsou pravdivé, správné nebo úplné nebo 

jestliže jejich správnost nemůže být Správcem stavby ověřena z důvodu nedostateč-

ných podpůrných dokumentů, musí Správce stavby tuto skutečnost spolu s důvody 

oznámit Zhotoviteli bez zbytečného odkladu nejpozději však do 30 dnů po obdržení 

Faktury. Současně s oznámením podle předchozí věty musí Správce stavby Fakturu 

spolu s podpůrnými dokumenty předloženými společně s Fakturou (přílohami) Zho-

toviteli vrátit. Zhotovitel musí předložit Správci stavby bez zbytečného odkladu novou 

Fakturu spolu se všemi podpůrnými dokumenty (přílohami), které budou v souladu se 

Smlouvou. V případě oprávněného vrácení a nového předložení Faktury podle tohoto 

odstavce platí, že lhůty uvedené v tomto Pod-článku počínají běžet okamžikem doru-

čení nové Faktury Zhotovitele Správci stavby.“

 Na konec Pod-článku 14.7 se přidává následující text:

„Zhotovitel bere na vědomí a uznává, že doba splatnosti v délce 60 dnů (u fakturace 

dle pod-odstavce (a) a (c) Pod-článku) podle tohoto Článku 14 [Smluvní cena a plateb-

ní podmínky] je odůvodněna povahou závazku, kdy

(i)  předmětem Smlouvy je provedení komplexní a rozsáhlé Stavby,

(ii)  platby za provedené práce jsou čerpány z veřejných prostředků, u nichž 

existuje zvýšená míra požadavku na prověření správnosti a oprávněnosti 

jejich vynaložení, s čímž je spojen delší a složitější administrativní proces 

jejich schvalování,

(iii)  před úhradou je nutné ověřit, že všechny vyúčtované práce byly prove-

deny řádně a kvalitně a v rozsahu odpovídajícím Smlouvě (včetně projek-

tové dokumentace) a příslušné faktuře, a součástí Vyúčtování je obvykle 

velké množství položek.“

14.8 

Zpožděná platba První a druhý odstavec Pod-článku 14.8 se odstraňují a nahrazují se tímto textem:

„Jestliže Zhotovitel neobdrží platbu v souladu s Pod-článkem 14.7 [Platba], je Zhoto-

vitel oprávněn k úhradě úroku z prodlení ve výši podle platné právní úpravy. Zhotovitel 

je oprávněn k úhradě úroku z prodlení podle předchozí věty pouze za platby, s jejichž 

úhradou je Objednatel v prodlení delším než 15 dnů.“

14.9 

Platba zádržného Pod-článek 14.9 se odstraňuje bez náhrady.

14.10 

Vyúčtování Pod-článek 14.10 se odstraňuje bez náhrady.

při dokončení
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14.11 

Žádost o potvrzení Text Pod-článku 14.11 se odstraňuje a nahrazuje následujícím textem:

závěrečné platby  „Do 84 dnů po obdržení Potvrzení o převzetí Díla, musí Zhotovitel Správci stavby před-

ložit šest kopií Závěrečného vyúčtování s podpůrnými dokumenty, které znázorňuje:

(a)  hodnotu veškerých prací provedených v souladu se Smlouvou a 

(b)  jakékoli další obnosy, o kterých se Zhotovitel domnívá, že mu budou náležet 

podle Smlouvy nebo jinak.

Jestliže některé údaje uvedené v Závěrečném vyúčtování nejsou pravdivé, správné 

nebo úplné nebo jestliže jejich správnost nemůže být Správcem stavby ověřena z dů-

vodu nedostatečných podpůrných dokumentů, musí Správce stavby tuto skutečnost 

oznámit spolu s důvody Zhotoviteli do 28 dní od obdržení Závěrečného vyúčtování.

V takovém případě se

(i)  k Závěrečnému vyúčtování nepřihlíží a

(ii)  Zhotovitel musí předložit Správci stavby bez zbytečného odkladu nové 

Závěrečné vyúčtování spolu se všemi podpůrnými dokumenty, které 

bude v souladu s touto Smlouvou. Správce stavby následně musí vydat 

podle Pod-článku 14.13 Objednateli Potvrzení závěrečné platby.

Dnem uskutečnění zdanitelného plnění se rozumí den odsouhlasení Závěrečného vy-

účtování, které Správce stavby potvrdí vydáním Potvrzení závěrečné platby. Daňový 

doklad (Fakturu) k závěrečné platbě vystaví Zhotovitel až po odsouhlasení Závěrečné-

ho vyúčtování a vydání Potvrzení závěrečné platby Správcem stavby.

Jestliže však po diskuzích mezi Správcem stavby a Zhotovitelem a jakýchkoli dohod-

nutých změnách návrhu závěrečného vyúčtování vyjde najevo, že existuje spor, musí 

Správce stavby doručit Objednateli (s kopií Zhotoviteli) Potvrzení průběžné platby na 

dohodnuté části návrhu závěrečného vyúčtování. Poté co je spor konečným způso-

bem vyřešený podle Článku 20 [Claimy, spory a rozhodčí řízení], musí Zhotovitel připra-

vit a Objednateli předložit (s kopií Správci stavby) Závěrečné vyúčtování.“

14.14 

Skončení První odstavec Pod-článku 14.14 se odstraňuje a nahrazuje se následujícím textem:

odpovědnosti objednatele  „Objednatel není odpovědný Zhotoviteli za  žádnou záležitost nebo věc podle nebo 

v souvislosti se Smlouvou nebo prováděním Díla mimo případ (a v takovém rozsahu), 

že Zhotovitel výslovně zahrnul za  tímto účelem částku do  Závěrečného vyúčtování 

mimo záležitosti a věci, které se vyskytly po vydání Potvrzení o převzetí Díla.“

15Ukončení smlouvy objednatelem

15.2

Odstoupení objednatelem Text Pod-článku 15.2 se odstraňuje a nahrazuje následujícím textem:

„Objednatel je oprávněn odstoupit od Smlouvy, když Zhotovitel:

(a)  nepostupuje v souladu s Pod-článkem 4.2 [Zajištění splnění smlouvy] anebo 

Pod-článkem 4.25 [Záruka za odstranění vad) nebo s oznámením podle Pod-

-článku 15.1 [Výzva k nápravě],
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(b) opustí Dílo nebo jinak jasně projevuje úmysl nepokračovat v plnění svých závaz-

ků, které má podle Smlouvy,

(c)  bez rozumné omluvy:

(i)  nepokračuje v Díle v souladu s Článkem 8 [Zahájení, zpoždění a přeruše-

ní) nebo 

(ii)  nepostupuje v souladu s oznámením vydaným podle Pod-článku 7.5 

[Odmítnutí] nebo Pod-článku 7.6 [Nápravné práce] do 28 dnů po tom, 

co ho obdržel,

(d)  zadá celé Dílo podzhotoviteli nebo postoupí Smlouvu bez požadované dohody,

(e)  je-Ii rozhodnuto o jeho úpadku, o vstupu do likvidace, popřípadě dojde k jaké-

mukoli úkonu nebo události, které mají (podle příslušných Právních předpisů) 

podobný účinek jako jakýkoli z těchto úkonů nebo událostí, 

(f)  dá nebo nabídne (přímo nebo nepřímo) jakékoli osobě úplatek, dar, prémii, pro-

vizi nebo jinou hodnotnou věc jako pobídku nebo odměnu:

(i)  za to, že vykoná nebo se zdrží jakékoli činnosti ve vztahu ke Smlouvě 

nebo

(ii)  za to, že projeví přízeň nebo nepřízeň, popřípadě se zdrží projevení přízně 

nebo nepřízně vůči jakékoli osobě ve vztahu ke Smlouvě,

(g) nedodržuje podmínky stanovené v zadávací dokumentaci nebo v kvalifi kační 

dokumentaci zakázky na provedení Díla ani po uplynutí dodatečné přiměřené 

lhůty, která mu byla stanovena Objednatelem ke splnění příslušných podmínek,

(h)  v zadávacím řízení na zadání zakázky na provedení Díla uvedl ve své Nabídce 

informace nebo doklady, které neodpovídaly skutečnosti a měly nebo mohly mít 

vliv na výsledek daného zadávacího řízení,

(i)  nepostupuje v souladu s Pod-článkem 4.4 [Podzhotovitelé] 

(j)  za podmínek stanovených v občanském zákoníku,

nebo když kdokoli z Personálu zhotovitele, jeho zástupců nebo Podzhotovitelů dá 

nebo nabídne (přímo nebo nepřímo) jakékoli osobě jakoukoli takovou pobídku nebo 

odměnu tak, jak je popsáno v tomto pod-odstavci (f). Pobídky a odměny směřované 

Personálu zhotovitele, které jsou legální, však neopravňují k odstoupení.

Při jakékoli z těchto událostí nebo okolností může Objednatel po tom, co dá 14 dnů 

předem oznámení Zhotoviteli, odstoupit od Smlouvy a vykázat Zhotovitele ze Staveni-

ště. Odstoupení nabývá účinnosti po uplynutí 14 dnů ode dne doručení tohoto ozná-

mení, pokud se Objednatel a Zhotovitel nedohodnou jinak. V případě pod-odstavců 

(e), (f) a (i) však může Objednatel oznámením od Smlouvy odstoupit ihned. 

Objednatelovo rozhodnutí odstoupit od Smlouvy nemá žádný vliv na jakákoliv jiná prá-

va Objednatele, která má podle Smlouvy nebo jinak, zejména na právo čerpat bankov-

ní záruku dle Pod-článku 4.2 nebo Pod-článku 4.25, a dále na práva Objednatele dle 

Pod-článku 7.6 písm. a) a c), kdy je Zhotovitel povinen postupovat dle pokynů Správce 

stavby dle tohoto Pod-článku.

Zhotovitel pak musí Staveniště opustit a doručit Správci stavby jakékoli požadované 

Věci určené pro dílo, všechny Dokumenty zhotovitele a další projektovou dokumentaci 

jím nebo pro něho zhotovenou. Zhotovitel je dále povinen předat Staveniště a nedo-

končené Dílo Objednateli přiměřeně dle Pod-článku 10.1 dle pokynů Správce stavby. 

Zhotovitel však musí vynaložit veškeré úsilí, aby ihned postupoval v souladu s přiměře-

nými pokyny obsaženými v oznámení (i) ve věci postoupení jakékoli podzhotovitelské 

smlouvy a (ii) za účelem ochrany života a majetku nebo pro bezpečnost Díla.
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Po odstoupení může Objednatel dokončit Dílo anebo zajistit, aby ho dokončil jakýkoli 

jiný subjekt. Objednatel a tyto subjekty pak mohou použít jakékoli Věci určené pro 

dílo, Dokumenty zhotovitele a další projektovou dokumentaci zhotovenou Zhotovite-

lem nebo jeho jménem.

Objednatel pak musí dát oznámení, že Vybavení zhotovitele a Dočasné dílo bude vy-

dáno Zhotoviteli na Staveništi nebo v jeho blízkosti.

Zhotovitel musí okamžitě na své riziko a náklady zařídit jejich odklizení. Jestliže však do 

té doby Zhotovitel nezaplatil nějakou platbu náležející Objednateli, mohou být tyto po-

ložky Objednatelem prodány za účelem úhrady této platby. Jakýkoli zůstatek z výnosu 

musí pak být Zhotoviteli zaplacen.“

15.3 

Ocenění k datu Text Pod-článku 15.3 se odstraňuje a nahrazuje následujícím textem:

odstoupení „Co nejdříve, jak je to možné po tom, co oznámení o odstoupení podle Pod-článku

15.2 [Odstoupení objednatelem] nabylo účinnosti, musí Správce stavby postupovat 

v souladu s Pod-článkem 3.5 [Určení], aby dohodl nebo určil hodnotu Díla, Věcí urče-

ných pro dílo a Dokumentů zhotovitele a jakékoli jiné obnosy náležející Zhotoviteli za 

práce provedené v souladu se Smlouvou. Hodnota Díla bude určena dle cen specifi -

kovaných ve Smlouvě.“

15.4 

Platba po odstoupení Text Pod-článku 15.4 se odstraňuje a nahrazuje následujícím textem:

 „Potom, co oznámení o odstoupení podle Pod-článku 15.2 [Odstoupení objednate-

lem] nabylo účinnosti, může Objednatel:

(a) postupovat v souladu s Pod-článkem 2.5 [Claimy objednatele], o nichž násled-

ně rozhodne Správce stavby dle Pod-článku 3.5,

(b) zadržet další platby Zhotoviteli až do zjištění nákladů na provedení, dokončení 

a odstranění všech vad, škod za zpoždění dokončení (jsou-li takové) a veške-

rých jiných nákladů, které vznikly Objednateli v důsledku odstoupení od Smlou-

vy, když Objednatel není povinen Zhotovitele vyzvat k provedení nápravných 

prací dle Pod-článku 7.6 ani k odstranění vad dle Článku 11, 

(c) získat od Zhotovitele náhradu za všechny ztráty a škody, které vznikly Objed-

nateli a veškeré další náklady na dokončení Díla po započítání všech obnosů 

náležejících Zhotoviteli podle Pod-článku 15.3 [Ocenění k datu odstoupení]. Po 

získání náhrady jakýchkoli takových ztrát, škod a dalších nákladů, musí Objed-

natel zůstatek Zhotoviteli zaplatit.“

15.5

Oprávnění objednatele  Text Pod-článku 15.5 se odstraňuje a nahrazuje následujícím textem:

vypovědět smlouvu „Objednatel je oprávněn kdykoli Smlouvu vypovědět podle vlastního uvážení oznáme-

 ním takové výpovědi Zhotoviteli. Výpověď nabude účinnosti 6 měsíců po tom, co buď 

Zhotovitel obdrží toto oznámení, nebo Objednatel vrátí Zajištění splnění smlouvy, podle 

toho co nastane později. Objednatel nesmí vypovědět Smlouvu podle tohoto Pod-

-článku kvůli tomu, aby Dílo provedl sám nebo nechal Dílo provést jiným zhotovitelem.

Po této výpovědi musí Zhotovitel postupovat v souladu s Pod-článkem 16.3 [Skončení 

prací a odklízení vybavení zhotovitele] a musí mu být zaplaceno v souladu s Pod-člán-

kem 19.6 [Dobrovolné odstoupení, platba a osvobození z plnění].

V případě, že Objednatel, aniž by Správce stavby dosud oznámil Zhotoviteli Datum 

zahájení prací podle Pod-článku 8.1 [Zahájení prací], Zhotoviteli oznámí, že vypovídá 

Smlouvu z důvodu, že
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a) nebylo schváleno fi nancování provedení Díla z prostředků, z nichž bylo fi nan-

cování předpokládáno v zadávací dokumentaci nebo v oznámení o zahájení 

zadávacího řízení veřejné zakázky na provedení Díla; nebo

b) fi nancování provedení Díla z prostředků, z nichž bylo fi nancování předpokládá-

no v zadávací dokumentaci nebo oznámení o zahájení zadávacího řízení veřejné 

zakázky na provedení Díla, je podmíněno splněním podmínek, které by zname-

naly podstatnou změnu Díla; anebo

c)  nejsou k dispozici příslušná pravomocná správní rozhodnutí, opatření obecné 

povahy nebo jiné úkony správního orgánu (jednání), které jsou nutné pro realiza-

ci Díla, zejména pak nejsou k dispozici příslušná stavební povolení;

nenáleží Zhotoviteli kompenzace Nákladů ani náhrada škody včetně ušlého zisku, ani 

jiné nároky peněžitého či jiného charakteru.“

16Přerušení a ukončení smlouvy zhotovitelem

16.2 

Odstoupení zhotovitelem Pod-odstavec (g) je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:

„(g)  je-li rozhodnuto o úpadku Objednatele, o vstupu do likvidace, popřípadě dojde 

k jakémukoli úkonu nebo události, které mají (podle příslušných Právních před-

pisů) podobný účinek jako jakýkoli z těchto úkonů nebo událostí, nebo“

 Na konec Pod-článku 16.2 se přidává nový odstavec v následujícím znění:

„Pro vyloučení všech pochybností Strany výslovně prohlašují, že nad rámec důvodů 

pro odstoupení Zhotovitele uvedených v tomto Pod-článku pod písmenem a) až g) 

není Zhotovitel oprávněn odstoupit od Smlouvy z důvodů uvedených v občanském zá-

koníku, když tyto důvody jsou právě konkretizovány a upřesněny v tomto Pod-článku 

a Strany považují uvedené důvody za dostatečné.“

16.4 

Platba při odstoupení  Na konec pod-odstavce (a) se vkládají slova: „nebo Záruku za odstranění vad.“.

16.5 

Oprávnění zhotovitele  Přidává se nový Pod-článek 16.5 [Oprávnění zhotovitele vypovědět smlouvu]:

vypovědět smlouvu „Zhotovitel je podle vlastního uvážení oprávněn vypovědět Smlouvu oznámením tako-

vé výpovědi Objednateli s 6 měsíční výpovědní dobou a výhradně z důvodu, že Datum 

zahájení prací ve smyslu Pod-článku 8.1 [Zahájení prací] nenastalo ve lhůtě 18 měsíců 

od Základního data. Zhotovitel je oprávněn vypovědět Smlouvu pouze pokud a dokud 

nenastane Datum zahájení prací ve smyslu Pod-článku 8.1 [Zahájení prací]; Zhotovitel 

tedy není oprávněn vypovědět Smlouvou dle tohoto Pod-článku, nastalo-li již Datum 

zahájení prací ve smyslu Pod-článku 8.1 [Zahájení prací], a to bez ohledu na to, že 

Datum zahájení prací ve smyslu Pod-článku 8.1 [Zahájení prací] nastalo až po lhůtě 

18 měsíců od Základního data. Strany se dohodly, že nastane-li dodatečně Datum 

zahájení prací ve smyslu Pod-článku 8.1 [Zahájení prací] v 6 měsíční výpovědní době, 

pozbývá výpověď Zhotovitele bez dalšího právních účinků.“
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17.1 

Odškodnění Na konci posledního odstavce Pod-článku 17.1 se odstraňují slova: „tak, jak je popsá-

no v pod-odstavcích (d) (i), (ii) a (iii) Pod-článku 18.3 [Pojištění pro případ úrazu osob 

a škod na majetku]“.

17.2 

Péče zhotovitele V prvním odstavci Pod-článku 17.2 se odstraňují slova v obou závorkách: „(nebo se 

o dílo  má za to, že je vydáno podle Pod-článku 10.1 [Převzetí díla a sekcí])“ a „(nebo se má 

za to, že je vydáno)“.

17.3 

Rizika objednatele V pod-odstavci (g) Pod-článku 17.3 se na konci odstraňuje písmeno „a“ a nahrazuje 

se čárkou.

 V pod-odstavci (h) se na konci odstraňuje tečka a nahrazuje se písmenem „a“.

 Za pod-odstavec (h) se vkládá nový pod-odstavec (i):

„(i)  ztráty a škody v důsledku veřejného provozu během Předčasného užívání podle 

Pod-článku 10.5 [Předčasné užívání].“

17.5 

Práva průmyslového Před první odstavec Pod-článku 17.5 se vkládá následující ustanovení:

a jiného duševního  „17.5.1  Zhotovitel musí zajistit zachování plného rozsahu práv z duševního vlastnictví 

vlastnictví  podle Smlouvy v případě, že dojde ke  změně vlastníka Díla zhotoveného 

na základě Smlouvy. V případě, že by pro třetí osobu, jež se v budoucnosti 

stane majitelem Díla, nebylo z jakéhokoliv důvodu možné se domáhat práv 

podle předchozí věty, zavazuje se Zhotovitel kdykoli na vyzvání této osoby 

v době, po kterou bude trvat ochrana práv z duševního vlastnictví, uzavřít 

s touto osobou (majitelem či provozovatelem Díla) licenční smlouvu za pod-

mínek shodných s podmínkami licence udělené Objednateli.

17.5.2  Zhotovitel tímto poskytuje Objednateli bezúplatně nevýhradní právo (licenci) 

využívat v rámci používání a provozu Díla příslušný vynález chráněný paten-

tem, a to ve vztahu ke všem vynálezům, které jsou uvedeny ve Formuláři 

„Přehled patentů, užitných vzorů a průmyslových vzorů“, který je nedílnou 

součástí Dopisu nabídky, a které jsou chráněny patentem podle příslušných 

ustanovení Právních předpisů nebo jsou předmětem ekvivalentní či obdobné 

právní ochrany podle zahraničních právních řádů a na území České repub-

liky požívají obdobné právní ochrany jako patent. Uvedená licence zahrnuje 

také právo Objednatele zajistit vlastními silami nebo prostřednictvím třetích 

osob zhotovení anebo opravy či úpravy Díla a všech jeho částí využívajících 

příslušné patentované zařízení nebo příslušný výrobní postup, který je před-

mětem patentu, v případě, že (i) dojde k odstoupení od Smlouvy o dílo; (ii) 

Zhotovitel se ocitne v úpadku; (iii) ve stanovené lhůtě, jinak v době přiměřené 

neodstraní řádně jakoukoli vadu Díla, k jejímuž odstranění je podle Smlou-

vy povinen nebo (iv) Objednatel začne v souladu se Smlouvou užívat Dílo. 

V případě uvedeném v předcházející větě je Objednatel oprávněn poskyt-

nout třetím osobám, jež využije ke zhotovení nebo opravám Díla, veškeré 

podklady a informace nezbytné ke zhotovení anebo opravám Díla a týkající 

se příslušného zařízení nebo příslušného výrobního postupu, který je před-

mětem patentu. Uvedená licence se uděluje na celou dobu, po kterou bude 
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trvat ochrana práv Zhotovitele na základě patentu, a nelze ji jednostranně 

vypovědět. Uvedená licence se uděluje pro celé území České republiky.

17.5.3  Zhotovitel poskytuje Objednateli bezúplatně nevýhradní právo (licenci) také 

ve  vztahu ke  všem technickým řešením a vzhledu výrobku, výrobkům či 

věcem, které jsou uvedeny ve Formuláři „Přehled patentů, užitných vzorů 

a průmyslových vzorů“, který je nedílnou součástí Dopisu nabídky, a kte-

ré jsou chráněny užitným vzorem ve smyslu příslušných Právních předpisů 

chránících užitné vzory nebo průmyslovým vzorem ve  smyslu příslušných 

Právních předpisů chránících průmyslové vzory nebo jsou předmětem 

ekvivalentní či obdobné právní ochrany podle zahraničních právních řádů 

a na území České republiky požívají obdobné právní ochrany.

17.5.4  Zhotovitel prohlašuje, že ve  Formuláři „Přehled patentů, užitných vzorů 

a  průmyslových vzorů“, který je nedílnou součástí Dopisu nabídky, uvedl 

správný, pravdivý a úplný výčet vynálezů, zařízení, výrobků či věcí, které jsou 

předmětem právní ochrany podle Smlouvy a jejichž výkon je nezbytný pro 

užívání či jakékoliv jiné nakládání s (i) technologickými procesy a (ii) zařízeními 

či jejich součástmi, které jsou součástí Zhotovitelem použitého technického 

a technologického řešení Díla a které (ani funkční ekvivalenty těchto zařízení 

či jejich součástí) nelze za běžných podmínek pořídit na  trhu od subjektů 

nezávislých na Zhotoviteli.

17.5.5  Smluvní Strany se dohodly, že v případě vadného či zatíženého práva z du-

ševního vlastnictví se bude výše škody rovnat obvyklé ceně tohoto práva. 

K výši škody podle předcházející věty bude připočten také ušlý zisk a sku-

tečně a účelně vynaložené Náklady.“

 První odstavec Pod-článku 17.5 se označuje číslem: „17.5.6“.

 Čtvrtý odstavec Pod-článku 17.5 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:

„Zhotovitel musí Objednatele odškodnit a zajistit, aby mu nevznikla újma v případě 

jakéhokoli nároku ve smyslu tohoto článku, který vyplývá ze Smlouvy.“

18Pojištění

18.1 

Obecné požadavky Pod-článek 18.1 se odstraňuje bez náhrady.

na pojištění

18.2

Pojištění díla Text Pod-článku 18.2 se odstraňuje a nahrazuje se následujícím textem:

a vybavení zhotovitele  „Zhotovitel je povinen před zahájením provádění Díla uzavřít pojistnou smlouvu na ma-

jetkové pojištění typu „all risk“ (vztahující se zejména na požáry, povodně, záplavy či 

jiné živelní pohromy a proti odcizení či náhodnému poškození) Díla, součástí Díla a jeho 

příslušenství, včetně zejména stavebních a montážních prací, Materiálu, výrobků, zaří-

zení, dokumentů souvisejících s prováděním Díla, a to na tzv. novou cenu Díla, tj. cenu, 

za kterou lze v daném místě a v daném čase věc stejnou nebo srovnatelnou znovu 

pořídit jako věc stejnou nebo novou, stejného druhu a účelu (dále jen „Pojištění díla“) 

s pojistným plněním ve výši min. ve výši limitů stanovených stanovené v Příloze k na-

bídce. 
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Stavebně montážní pojištění bude zahrnovat:

– pojištění majetkových škod „proti všem rizikům“ (all risk) s limitem plnění ve výši 

stanovené v Příloze k nabídce pro jednu a všechny pojistné události nastalé 

v době pojištění pro: 

– živelná rizika (záplava a povodeň, vichřice a krupobití, sesouvání půdy, 

zřícením skal nebo zemin, sesouváním nebo zřícením lavin, zemětřese-

ním, tíhou sněhu nebo námrazy)

– riziko odcizení a vandalismus

s  tím, že dojde-li během trvání pojištění v  důsledku vzniku pojistné události 

k čerpání více než 50 % ze sjednaného limitu plnění, bude obnoven limit pojist-

ného plnění do původní výše. 

– pojištění záručního období min. 24 měsíců

– pojištění rizik projektanta a pojištění rizika výrobce (výrobní vada) s limitem plnění 

ve výši nejméně dle Minimální částky pojistného krytí uvedené v Příloze k nabíd-

ce 

– pojištění okolního majetku s limitem plnění ve výši nejméně dle Minimální 

částky pojistného krytí uvedené v Příloze k nabídce

– pojištění předčasného užívání stavby s limitem plnění minimálně do výše 50 % 

hodnoty v části, která je v užívání a rozsahem odpovídajícím režimu předběžné-

ho užívání stavby, tzn. nemusí být kryty škody způsobené samotným užíváním

– pojištěnými dle této pojistné smlouvy budou Objednatel, majetkový správce Ob-

jednatele (Správa a údržba silnic Pardubického kraje, IČO 00085031) (dále též 

jen „SUS Pk“), Zhotovitel a Podzhotovitelé smluvně vázaní na budovaném díle

– maximální spoluúčast 1 mil. Kč.

Zhotovitel je povinen udržovat Pojištění díla do řádného a úplného převzetí Díla Objed-

natelem. Pojistná smlouva nesmí obsahovat ustanovení vylučující odpovědnost plnění 

pojišťovny (tzv. výluky z pojištění), včetně zejména ustanovení vylučujících či snižujících 

rozsah pojistného plnění v případě neprovedení obnovy či rekonstrukce pojistnou udá-

lostí poškozené části Díla v určitém časovém termínu, s výjimkou výluk odpovídajících 

výlukám standardně uplatňovaným ve vztahu k obdobnému předmětu pojištění na trhu 

poskytování pojistných služeb v České republice.

Zhotovitel je povinen zajistit, že v pojistných smlouvách na Pojištění díla budou po ce-

lou dobu trvání Pojištění díla splněny veškeré podmínky dle tohoto článku a 

a) že jako osoba oprávněná k přijetí pojistného plnění (oprávněná osoba) bude po 

celou dobu trvání Pojištění díla označen Objednatel a/nebo SUS Pk, nebo

b)  že pojistné plnění, vztahující se k budovanému Dílu, bude ve prospěch Ob-

jednatele a/nebo SUS Pk vinkulováno a to, pouze z majetkové části pojištění 

budovaného stavebního/montážního díla, kromě pojistného plnění ze zařízení 

a vybavení staveniště, stavebních strojů, nářadí, přístrojů a demolicí a odvozu 

zbytků apod.. 

Jinou osobu (včetně sebe) coby oprávněného příjemce pojistného plnění je Zhotovitel 

oprávněn v pojistných smlouvách označit jen po obdržení předchozího písemného 

souhlasu Objednatele.¨
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Pojistné plnění, které obdrží Objednatel a/nebo SUS Pk od pojišťovny, bude Zhotoviteli 

Objednatelem a/nebo SUS Pk bez zbytečného odkladu předáno v případě, že Zhoto-

vitel vzniklou škodu na budovaném díle na vlastní náklady opravil, resp. toto pojistné 

plnění bude objednatelem zhotoviteli vráceno do výše takové opravy vzniklé škody, 

pokud tato oprava byla provedena jen částečně.

Zhotovitel je dále povinen zajistit, že v pojistných smlouvách uzavřených na Pojiště-

ní díla bude stanoveno, že pojistné plnění bude Objednateli a/nebo SUS Pk jakožto 

osobám oprávněným k přijetí pojistného plnění v plném rozsahu vyplaceno na žádost 

Objednatele a/nebo SUS Pk a aniž by byl vyžadován jakýkoliv souhlas Zhotovitele 

nebo jiných osob. Porušení povinnosti dle tohoto odstavce se považuje za podstatné 

porušení Smlouvy Zhotovitelem.

Kdykoliv to Objednatel bude požadovat, je Zhotovitel povinen nechat posoudit své po-

jistné smlouvy Objednatelem a/nebo pojišťovacím makléřem určeným Objednatelem. 

Zhotovitel je rovněž povinen Objednateli na jeho žádost doložit řádné hrazení pojistné-

ho a plnění dalších povinností Zhotovitele z příslušných pojistných smluv.“

18.3 

Pojištění pro případ Text Pod-článku 18.3 se odstraňuje a nahrazuje se následujícím textem:

úrazu osob a škod  „Zhotovitel je povinen před zahájením Díla uzavřít pojistnou smlouvu, jejímž předmětem 

na majetku  bude pojištění odpovědnosti Zhotovitele za újmu, která vznikne Objednateli nebo tře-

tím osobám v důsledku smrti nebo úrazu nebo za škodu na jejich majetku v souvislosti 

s prováděním Díla v důsledku činnosti Zhotovitele. Pojištění odpovědnosti bude zahr-

novat rovněž povinnost nahradit škodu či újmu způsobenou vadným výrobkem nebo 

vadně vykonanou prací a povinnost nahradit škodu či újmu vzniklou na věci, kterou 

převzal za účelem provedení objednané činnosti. Celkový limit pojistného plnění pro 

tato jednotlivá pojištění bude činit minimálně 100 mil. Kč na jednu pojistnou událost 

a 200 mil. Kč v úhrnu, s maximální spoluúčastí 500 tis. Kč.

Pojištění odpovědnosti bude zahrnovat rovněž povinnost nahradit újmu způsobenou 

vadnou realizační dokumentací stavby s limitem plnění 100 mil. Kč u staveb s Přijatou 

smluvní částkou přesahující 500 mil. Kč bez DPH, respektive s limitem plnění 50 mil. Kč 

za celou dobu výstavby u staveb s Přijatou smluvní částkou do 500 mil. Kč bez DPH

Zhotovitel je povinen zajistit, aby se uvedené pojištění vztahovalo na odpovědnost 

Zhotovitele za činnosti realizované dle Smlouvy.

Zhotovitel je povinen udržovat pojištění obecné odpovědnosti nejpozději do data úpl-

ného dokončení díla. 

Zhotovitel je povinen udržovat Pojištění odpovědnosti nahradit škodu či újmu způ-

sobenou vadnou realizační dokumentací stavby do řádného a úplného převzetí Díla 

Objednatelem, max. celkem po dobu 5 let.

Pojistná smlouva nesmí obsahovat ustanovení vylučující odpovědnost plnění pojišťov-

ny (tzv. výluky z pojištění) s výjimkou výluk odpovídajících výlukám standardně uplat-

ňovaným ve vztahu k obdobnému předmětu pojištění na trhu poskytování pojistných 

služeb v České republice.

Subdodavatelé Zhotovitele budou v pojistných smlouvách uzavřených v souladu s tou-

to Smlouvou uvedeni jako spolupojištění včetně křížové odpovědnosti. V případě, že 

spolupojištění Subdodavatelů nebude možné, Zhotovitel bude vyžadovat, aby subdo-

davatelé splnili požadavky na pojištění zde uvedené.
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Bude-li to Objednatel požadovat, je Zhotovitel povinen nechat posoudit rozsah své 

pojistné smlouvy pojišťovacímu makléři určenému Objednatelem.

V pojistné smlouvě bude ujednáno vzdání se regresních práv pojistitele vůči Objedna-

teli.“

18.4 

Pojištění personálu Pod-článek 18.4 je odstraněn bez náhrady.

zhotovitele

19Vyšší moc

19.1 

Defi nice vyšší moci Na  konci pod-odstavce (v) druhého odstavce Pod-článku 19.1 se tečka nahrazuje 

čárkou.

 Za pod-odstavec (v) se vkládá nový pod-odstavec (vi) následujícího znění:

„(vi)  zrušení stavebního povolení příslušným orgánem po podpisu Smlouvy o dílo.“

20Claimy, spory a rozhodčí řízení

20.1 

Claimy zhotovitele Poslední věta druhého odstavce Pod-článku 20.1 se odstraňuje a nahrazuje se tímto 

zněním:

„Domnívá-li se Zhotovitel, že existovaly nebo existují objektivní okolnosti, které ospra-

vedlňují nedodržení výše uvedené oznamovací povinnosti, může záležitost předložit 

k  posouzení Objednateli s  uvedením podrobností. Objednatel pak může tyto okol-

nosti posoudit, a jestliže je to spravedlivé a okolnosti jsou objektivní, může Objednatel 

odsouhlasit, že Doba pro dokončení může být prodloužena podle Pod-článku 8.4 

[Prodloužení doby pro dokončení] a Doba pro splnění postupného závazného milníku 

může být prodloužena podle Pod-článku 8.13 [Prodloužení doby pro splnění postup-

ného závazného milníku].“

 Pátý odstavec Pod-článku 20.1 se odstraňuje a nahrazuje se tímto zněním:

„Zhotovitel musí do 42 dnů po tom, co si uvědomil nebo měl uvědomit událost nebo

okolnost, z které claim vyplývá nebo v jiné lhůtě, která může být navržena Zhotovitelem

a schválena Správcem stavby, předložit Správci stavby zcela detailní claim s uvedením

všech podrobností na podporu podstaty claimu a na podporu požadovaného prodlou-

žení doby anebo požadované dodatečné platby, a to v souladu s metodikami defi no-

vanými v Příloze k nabídce. Jestliže má událost nebo okolnost, z které claim vyplývá, 

přetrvávající vliv:

(a)  je tento zcela detailní claim považován za průběžný;

(b)  Zhotovitel musí posílat v měsíčních intervalech další průběžné claimy s udáním 

nahromaděného požadovaného zpoždění anebo požadované částky a tako-

vých dalších podrobností, které může Správce stavby rozumně požadovat; a
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(c)  Zhotovitel musí odeslat závěrečný claim do 28 dnů (nebo v jiné lhůtě, která 

může být navržena Zhotovitelem a schválena Správcem stavby) potom, co pře-

stane mít událost nebo okolnost vliv.“

 Za sedmý odstavec Pod-článku 20.1 se vkládá následující ustanovení:

„Jestliže Správce stavby stanoveným způsobem neodpoví v době defi nované v tomto 

Pod-článku, jakákoli ze Stran může považovat tento claim za odmítnutý Správcem 

stavby a jakákoli ze Stran může postoupit spor k rozhodnutí podle ustanovení Člán-

ku 20 [Claimy, spory a rozhodčí řízení] způsobem defi novaným v Příloze k nabídce.“

„ROZHODOVÁNÍ SPORŮ: Způsob rozhodování sporů podle varianty A nebo B je defi nován v Příloze k nabídce.

ROZHODOVÁNÍ SPORŮ – VARIANTA A.“

20.5 

Smírné narovnání Text Pod-článku 20.5 se odstraňuje a nahrazuje následujícím textem:

„V případě, že bylo podáno oznámení o nesouhlasu podle výše uvedeného Pod-článku 

20.4, musí se obě Strany pokusit před zahájením řízení před obecným soudem narov-

nat spor smírně. Avšak nedomluví-li se obě Strany jinak, řízení před obecným soudem 

může být zahájeno v padesátý šestý den (nebo kdykoli po tomto dnu) po dnu, ve kte-

rém bylo podáno oznámení o nesouhlasu i tehdy, když nebyl učiněn pokus o smírné 

narovnání.“

20.6 

Rozhodčí řízení Pod-článek 20.6 se odstraňuje včetně názvu a nahrazuje se následujícím textem:

 „20.6 Řízení před obecným soudem
Jestliže nedošlo ke smírnému narovnání, musí být jakýkoli spor, pro který se rozhodnutí 

DAB (je-li nějaké) nestalo konečným a závazným, s konečnou platností vyřešen před 

obecnými soudy České republiky.“

20.7 

Nesplnění rozhodnutí rady V Pod-článku 20.7 se slova „rozhodčí řízení“ nahrazují slovy „řízení před obecným 

pro rozhodování sporů  soudem“. 

20.8 

Uplynutí funkčního V Pod-článku 20.8 se slova „rozhodčí řízení“ nahrazují slovy „řízení před obecným 

období rady  soudem“. 

pro rozhodování sporů

Za Pod-článek 20.8 se vkládá nový text

„ROZHODOVÁNÍ SPORŮ – VARIANTA B.“

20.2 

Jmenování rady Pod-článek 20.2 se odstraňuje bez náhrady.

pro rozhodování sporů

20.3 

Neschopnost se Pod-článek 20.3 se odstraňuje bez náhrady.

dohodnout při jmenování 
rady pro rozhodování 
sporů
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20.4 

Získání rozhodnutí rady Pod-článek 20.4 se odstraňuje bez náhrady.

pro rozhodování sporů

20.5 

Smírné narovnání Text Pod-článku 20.5 se odstraňuje včetně názvu a nahrazuje se následujícím textem:

„20.5 Rozhodování sporů

Spory, které vzniknou ze Smlouvy nebo v souvislosti s ní a které se nepodaří odstranit 

smírně na základě jednání Stran, budou s konečnou platností vyřešeny před obecnými 

soudy České republiky.“

20.6 

Rozhodčí řízení Pod-článek 20.6 se odstraňuje bez náhrady.

 20.7 

Nesplnění rozhodnutí rady Pod-článek 20.7 se odstraňuje bez náhrady.

pro rozhodování sporů

20.8 

Uplynutí funkčního Pod-článek 20.8 se odstraňuje bez náhrady.

období rady 
pro rozhodování sporů
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SPECIFICKÉ INFORMACE 

Smlouva Smlouva uzavřená mezi Objednatelem a Dodavatelem na 

zakázku „Modernizace silnice II/324 Staré Hradiště – 
Hrobice (průtah)“ 

Protokol – seznam dokumentů Příloha A [BIM Protokol] (tento dokument) 
 

Příloha A-I [Požadavky objednatele na informace] 

 
Příloha A-II [Šablona pre-contract BEP] 

CDE Zajišťuje Objednatel 
 

Projektový informační standard Příloha A-I [Požadavky objednatele na informace] 

Projektové metody a postupy 

pro vytváření informací 

Příloha A-I [Požadavky objednatele na informace] 

Požadavky na výměnu informací 

(EIR) 

Příloha A-I [Požadavky objednatele na informace] 

Úroveň informačních potřeb Příloha A-I [Požadavky objednatele na informace] 

Plán realizace BIM 

(BEP) 

musí vycházet z pre-contract BEP  

 
viz Příloha A-II [Šablona pre-contract BEP] 

Registr rizik musí být součástí BEP 

Vysokoúrovňová matice 

odpovědnosti 

musí být součástí BEP 

Plán mobilizace musí být součástí BEP 

Hlavní plán předávání informací 
(MIDP) 

musí být součástí BEP 
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1 DEFINICE, VÝKLAD, CDE 

1.1 DEFINICE POUŽÍVANÉ V PROTOKOLU 

1.1.1 V Protokolu se nepoužívají definice z jiného dokumentu, který je součástí Smlouvy, pokud není 

výslovně stanoveno jinak. 

1.1.2 V Protokolu mají níže uvedená slova a výrazy s počátečním velkým písmenem následující 

význam (slova a výrazy kurzívou mají význam definovaný v Normách): 

(a) „BEP“ nebo též „Plán realizace BIM“ je plán realizace BIM Realizačního týmu stanovený 

ve Specifických informacích nebo poskytnutý v souladu s Protokolem a Normami; 

(b) „CDE“ nebo též „Společné datové prostředí“ je společné datové prostředí stanovené 

ve Specifických informacích nebo jinak určené v souladu s Protokolem a Normami 

a zároveň řešení a postupy prací pro takové společné datové prostředí, včetně všech 

postupů prací a jiných procesů, které jsou jeho součástí, a technologie, která takové 

procesy podporuje; 

(c) „Dodavatel“ je vedoucí pověřená strana, se kterou Objednatel uzavřel Smlouvu a která 

je ve Smlouvě označena jako Konzultant, nebo Zhotovitel; 

(d) „EIR“ nebo též „Požadavky na výměnu informací“ jsou požadavky na výměnu 

informací stanovené ve Specifických informacích nebo poskytnuté v souladu s Protokolem 

a Normami; 

(e) „Informační materiál“ je jakýkoli výkres, výpočet, specifikace nebo jiný dokument 

včetně geometrického modelu a jakéhokoli Informačního modelu na jakémkoli fyzickém 

nebo digitálním médiu (a jakýkoli jiný informační materiál v něm obsažený) vyhotovený 

nebo poskytnutý Objednatelem, Dodavatelem nebo jakoukoli jinou pověřenou stranou 

v souvislosti se Službami včetně každé informace obstarané jakoukoli Stranou, na jejímž 

základě byl vytvořen Informační model nebo jeho část; 

(f) „Informační model“ je informační model, na který se vztahuje Protokol; 

(g) „MIDP“ nebo též „Hlavní plán předávání informací“ je hlavní plán předávání 

informací zahrnující všechny TIDP stanovený ve Specifických informacích 

nebo poskytnutý v souladu s Protokolem a Normami; 

(h) „Normy“ jsou ČSN EN ISO 19650-1, ČSN EN ISO 19650-2 a ČSN EN ISO 19650-4 ve znění 

pozdějších změn a doplnění; 

(i) „Objednatel“ je pověřující strana, která je ve Smlouvě označená jako Objednatel; 

(j) „Plán mobilizace“ je plán mobilizace zdrojů Realizačního týmu stanovený 

ve Specifických informacích nebo poskytnutý v souladu s Protokolem a Normami; 

(k) „Povolený účel“ je jakýkoli účel týkající se Služeb nebo dotčeného projektu nebo aktiva 

(včetně jeho výstavby, rekonstrukce, rozšíření, provozu, správy nebo údržby), 

který odpovídá: 

(i) Úrovni informačních potřeb dotčeného Informačního materiálu; 

(ii) stavu dotčeného informačního kontejneru v souladu s ČSN EN ISO 19650-2; 

(iii) statusovému kódu dotčeného Informačního materiálu a informačního kontejneru 

v CDE v souladu s ČSN EN ISO 19650-2; 

(iv) účelu, pro který byl dotčený Informační materiál vyhotoven; 
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(l) „Požadavky na zabezpečení“ jsou jakékoli požadavky na zabezpečení 

nebo bezpečnost stanovené v Protokolu nebo Smlouvě; 

(m) „Projektové metody a postupy pro vytváření informací“ jsou jakékoli specifické 

metody a postupy pro vytváření informací požadované Objednatelem pro Služby 

stanovené ve Specifických informacích; 

(n) „Projektový informační standard“ jsou jakékoli specifické informační standardy 

požadované Objednatelem pro Služby stanovené ve Specifických informacích; 

(o) „Protokol“ je tento projektový informační protokol nadepsaný „BIM protokol“ včetně 

Specifických informací; 

(p) „Realizační tým“ je realizační tým, jehož součástí je Dodavatel v souvislosti se Službami; 

(q) „Registr rizik“ je registr rizik obsahující rizika spojená se včasným poskytováním 

informací stanovený ve Specifických informacích nebo poskytnutý v souladu s Protokolem 

a Normami; 

(r) „Služby“ jsou jakékoli práce nebo služby, které provedl nebo musí provést Realizační 

tým ve vztahu k projektu nebo aktivu, kterého se týká Smlouva; 

(s) „Smlouva“ je smlouva (pověření) stanovená ve Specifických informacích; 

(t) „Specifické informace“ je takto nadepsaná část Protokolu a každý dokument, na který 

je v ní odkázáno; 

(u) „Strany“ jsou Objednatel a Dodavatel; 

(v) „TIDP“ nebo též „Úkolový plán předávání informací“ je úkolový plán předávání 

informací vztahující se na jakýkoli Úkolový tým poskytnutý v souladu s Protokolem 

a Normami; 

(w) „Úkolový tým“ je jakýkoli úkolový tým podřízený přímo nebo nepřímo Dodavateli 

v souvislosti se Službami; 

(x) „Úroveň informačních potřeb“ je úroveň informačních potřeb stanovená 

ve Specifických informacích nebo poskytnutá v souladu s Protokolem a Normami; 

(y) „Vysokoúrovňová matice odpovědnosti“ je vysokoúrovňová matice odpovědnosti 

ve smyslu Norem stanovená ve Specifických informacích nebo poskytnutá v souladu 

s Protokolem a Normami. 

1.2 VÝKLAD 

1.2.1 Protokol je součástí Smlouvy. Případný nesoulad mezi Protokolem, Specifickými informacemi 

nebo jiným dokumentem, který je součástí Smlouvy, musí být vyřešen podle souvisejících 

ustanovení Smlouvy. 

1.2.2 S výjimkou výslovných odchylek Protokolu od Norem, musí být Protokol vykládán v souladu 

s Normami. 

1.3 ZÁKLADNÍ ZÁSADY POUŽÍVÁNÍ CDE 

1.3.1 CDE musí být používáno jako: 

(a) jediné místo a informační zdroj pro výměnu, správu, šíření, koordinaci a archivaci 

informací; 

(b) nástroj pro přezkoumání, autorizaci, akceptaci nebo odmítnutí předkládaných informací. 
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2 POVINNOSTI STRAN 

2.1 OBECNÉ POVINNOSTI STRAN 

2.1.1 Každá Strana musí v souladu se Specifickými informacemi a (pokud z Protokolu nevyplývá jinak) 

Normami: 

(a) dodržovat Protokol; 

(b) vytvářet, sdílet nebo publikovat informace za použití CDE; 

(c) vykonávat svá práva a povinnosti vyplývající z Norem; 

(d) zajistit, aby se její vhodně kvalifikovaný personál v potřebném rozsahu účastnil jakéhokoli 

jednání v souvislosti s koordinací postupů týkajících se Služeb v souladu s požadavky 

vyplývajícími z Protokolu nebo Smlouvy; 

(e) bezodkladně oznamovat druhé Straně zjištění jakéhokoli opomenutí, nejasnosti, rozporu 

nebo jiné nesrovnalosti v informacích týkajících se Služeb a řešit je v souladu 

se Smlouvou; 

(f) zajistit, zejména s ohledem na své povinnosti ohledně Požadavků na zabezpečení, 

aby byl Protokol (nebo jemu obdobná ustanovení v jiné vhodné formě) ve své podstatě 

zahrnut do každé smlouvy, poddodavatelské smlouvy nebo jiného pověření, které uzavře 

v souvislosti se Službami a které zahrnují povinnost vyhotovit nebo poskytnout informace 

související se Službami. 

2.1.2 Strany musí v rozsahu, v jakém není Úroveň informačních potřeb stanovena ve Specifických 

informacích poskytnutých k datu uzavření Smlouvy, dohodnout Úroveň informačních potřeb 

vztahující se ke všem informacím, které mají být předány podle Protokolu nebo Smlouvy, 

a podrobně ji popsat ve Specifických informacích. 

2.1.3 Každá Strana musí v rozsahu, v jakém pověřila třetí stranu, aby za ni vykonávala všechny 

nebo část úkolů týkajících se managementu informací vyhotovit dostatečně podrobný popis 

postavení, povinností a odpovědnosti takové třetí strany. Pověření takové třetí strany nezbavuje 

žádnou Stranu odpovědnosti za plnění jejích povinností vyplývajících z Protokolu nebo Smlouvy. 

2.2 DALŠÍ POVINNOSTI DODAVATELE 

2.2.1 Dodavatel musí v souladu se Specifickými informacemi a (pokud z Protokolu nevyplývá jinak) 

Normami: 

(a) předat nebo zajistit předání stanovených informací; 

(b) vyhotovit a v případě potřeby aktualizovat BEP; 

(c) vyhotovit a v případě potřeby aktualizovat Registr rizik; 

(d) v rozsahu vyplývajícím z Protokolu nebo Smlouvy a potřebném pro provedení Služeb: 

(i) vyhotovit, průběžně přezkoumávat a aktualizovat všechny dokumenty, postupy 

prací, jiné postupy nebo zdroje pro management informací, které mají být 

vyhotoveny v souladu s ČS EN ISO 19650-2 a nebyly vyhotoveny již 

před uzavřením Smlouvy; nebo 

(ii) poskytnout potřebnou součinnost k jejich vyhotovení, průběžnému přezkumu 

a aktualizaci, pokud takové obdobné činnosti spadají do povinností Objednatele; 
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(e) provádět přiměřené testy Projektových metod a postupů a poskytovat Objednateli 

výsledky takových testů; 

(f) zajistit, aby každý Úkolový tým: 

(i) vytvořil a v případě potřeby aktualizoval TIDP; 

(ii) dodržoval jakýkoli TIDP, který se na něj vztahuje; 

(iii) vytvářel stanovené informace a přezkoumával je; 

(g) zahrnout TIDP každého Úkolového týmu do MIDP, který musí být součástí BEP; 

(h) zajistit, aby Realizační tým a každý Úkolový tým udržoval potřebné kapacity; 

(i) poskytnout potřebné informace a součinnost přiměřeně požadované Objednatelem 

k zachycení ponaučení získaných v souvislosti se Službami při plnění povinností 

Dodavatele. 

2.2.2 Dodavatel musí v souladu s ČSN EN ISO 19650-2: 

(a) vykonávat prostřednictvím konkrétně určených osob v rámci své organizace; nebo 

(b) pověřit třetí stranu, aby za ni vykonávala, 

každý úkol při managementu informací, který musí nebo by měla vykonávat podle ČSN EN ISO 

19650-2 nebo Specifických informací, zejména každou předloženou informaci v souladu 

se stanovenými akceptačními kritérii přezkoumat a: 

(a) autorizovat a vyzvat dotčený Úkolový tým, aby ji předložil k akceptaci Objednateli; nebo 

(b) odmítnout a vyzvat dotčený Úkolový tým, aby zajistil její úpravu potřebnou pro soulad 

s Protokolem a Smlouvou a znovu předložil Dodavateli k autorizaci. 

2.2.3 Dodavatel nesmí způsobit ani přispět k jakémukoli porušení Požadavků na zabezpečení nebo 

jakýchkoli zásad, procesů a postupů vyplývajících z Požadavků na zabezpečení. 

2.3 DALŠÍ POVINNOSTI OBJEDNATELE 

2.3.1 Objednatel musí v souladu se Specifickými informacemi a (pokud z Protokolu nevyplývá jinak) 

Normami: 

(a) zajistit zprovoznění CDE a jeho implementaci, konfiguraci a poskytování podpory k němu; 

(b) zajistit Dodavateli v souvislosti se Službami přiměřený přístup k informacím v CDE: 

(i) v rozsahu potřebném pro plnění povinností podle Protokolu nebo Smlouvy; 

(ii) po stanovenou dobu nebo dobu jinak vyplývající z Protokolu nebo Smlouvy; 

(c) předat nebo zajistit předání informací, které potřebuje Dodavatel k plnění svých 

povinností vyplývajících z Protokolu nebo Smlouvy; 

(d) aktualizovat Specifické informace, pokud je to potřebné pro dokončení Služeb; práva 

Dodavatele musí být po každé takové aktualizaci posouzena v souladu s Protokolem 

a Smlouvou. 

2.3.2 Objednatel musí v souladu s ČSN EN ISO 19650-2 a rozsahu, v jakém to není součástí 

povinností Dodavatele podle Protokolu nebo Smlouvy: 

(a) vykonávat prostřednictvím konkrétně určených osob v rámci své organizace; nebo 

(b) pověřit třetí stranu, aby za ni vykonávala, 
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každý úkol při managementu informací, který musí nebo by měla vykonávat podle ČSN EN ISO 

19650-2 nebo Specifických informací, zejména v souladu se stanovenými akceptačními kritérii 

každou předloženou informaci přezkoumat a: 

(a) akceptovat; nebo 

(b) odmítnout a vyzvat Dodavatele, aby zajistil její úpravu potřebnou pro soulad s Protokolem 

a Smlouvou a znovu ji předložil Objednateli k akceptaci. 

3 POUŽITÍ INFORMACÍ 

3.1 OCHRANA OSOBNÍCH ÚDAJŮ 

3.1.1 Každá Strana musí dodržovat povinnosti v oblasti ochrany osobních údajů vyplývající 

ze Smlouvy. Pokud Smlouva takové povinnosti nestanoví, každá Strana musí dodržovat 

povinnosti v oblasti ochrany osobních údajů vyplývající z právních předpisů. 

3.2 DUŠEVNÍ VLASTNICTVÍ 

3.2.1 Na Informační materiál nebo jakékoli autorské dílo v něm obsažené se vztahují ustanovení o 

duševním vlastnictví obsažená ve Smlouvě při zohlednění Povoleného účelu. 

3.3 VYLOUČENÍ ODPOVĚDNOSTI 

3.3.1 Žádná Strana, aniž by tím byly dotčeny její povinnosti vyplývající z Protokolu nebo Smlouvy, 

nezaručuje, že jakýkoli: 

(a) software použitý při přípravě: 

(i) Informačního modelu; 

(ii) jakékoli jiné informace, na kterou se vztahuje Protokol; 

(b) softwarový formát, jehož prostřednictvím se sdílí, publikuje nebo jinak poskytuje 

v souladu s Protokolem nebo Smlouvou: 

(i) Informační model; 

(ii) jakákoli jiná informace, na kterou se vztahuje Protokol, 

je kompatibilní s jakýmkoli softwarem nebo softwarovým formátem používaným v souvislosti 

se Službami jakoukoli třetí stranou, pokud není v Protokolu nebo Smlouvě výslovně stanoveno 

jinak. 

3.3.2 Žádná Strana neodpovídá druhé Straně za: 

(a) jakoukoli změnu nebo doplnění, přenos, kopírování nebo použití Informačního modelu, 

jiného Informačního materiálu nebo autorského díla v něm obsaženého, které provedla 

přijímací Strana nebo jakákoli třetí strana, s výjimkou třetí strany pověřené poskytující 

Stranou v souvislosti se Službami, pro jakýkoli jiný než Povolený účel; 

(b) jakékoli poškození nebo neúmyslné doplnění, změnu nebo jinou úpravu jakýchkoli dat 

(včetně jakéhokoli software) v jakémkoli Informačním modelu nebo jakékoli jiné 

informaci, na kterou se vztahuje Protokol, poté, co byly sdíleny, publikovány nebo jinak 

poskytnuty prostřednictvím CDE, pokud k ní nedošlo v důsledku porušení Protokolu 
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nebo Smlouvy poskytující Stranou nebo třetí stranou pověřenou poskytující Stranou 

v souvislosti se Službami; 

4 PORUŠENÍ POŽADAVKŮ NA ZABEZPEČENÍ 

A NĚKTERÁ USTANOVENÍ O UKONČENÍ SMLOUVY 

4.1 OPATŘENÍ PROTI PORUŠENÍ POŽADAVKŮ NA ZABEZPEČENÍ 

4.1.1 Aniž by tím byla dotčena práva Objednatele vyplývající ze Smlouvy a ust. 4.2: 

(a) pokud se Objednatel důvodně domnívá, že Dodavatel pravděpodobně poruší Požadavky 

na zabezpečení nebo ust. 2.2.3, Objednatel může Dodavatele vyzvat, aby ve stanovené 

přiměřené lhůtě přijal předběžné opatření proti takovému porušení; 

(b) pokud Dodavatel porušil Požadavky na zabezpečení nebo ust. 2.3.3, Objednatel může 

podle svého uvážení vyzvat Dodavatele, aby ve stanovené přiměřené lhůtě přijal opatření 

k nápravě nebo zmírnění následků takového porušení. 

4.2 VÝPOVĚĎ SMLOUVY PŘI PORUŠENÍ POŽADAVKŮ NA ZABEZPEČENÍ 

4.2.1 Ustanovení Smlouvy, která opravňují Objednatele k výpovědi, se doplňují tak, že pokud 

Dodavatel: 

(a) neučinil kroky požadované Objednatelem v souladu s ust. 4.1.1; nebo 

(b) dopustil se nebo způsobil porušení Požadavků na zabezpečení nebo ust. 2.2.3, které není 

možné napravit ani zmírnit odpovídajícím opatřením, a to v souvislosti s citlivými 

informacemi, tedy informacemi, jejichž ztráta, zneužití nebo změna nebo neoprávněný 

přístup k nim by mohly: 

(i) nepříznivě ovlivnit soukromí nebo život jakéhokoli jednotlivce; 

(ii) ohrozit duševní vlastnictví nebo obchodní tajemství jakékoli organizace; 

(iii) způsobit obchodní nebo ekonomickou škodu jakékoli organizace nebo zemi; nebo 

(iv) ohrozit bezpečnost nebo jiné vnitřní nebo zahraniční záležitosti jakékoli země, 

může Objednatel vypovědět Smlouvu bez výpovědní doby. 

4.2.2 V případě výpovědi Smlouvy z jakéhokoli důvodu stanoveného v ust. 4.2.1 Dodavatel: 

(a) musí okamžitě zastavit poskytování jakýchkoli prací nebo služeb podle Smlouvy a požádat 

každou třetí stranu pověřenou Dodavatelem v souvislosti se Službami, aby učinili totéž; 

(b) není oprávněn k žádné další platbě (s výjimkou plateb, ke kterým byl oprávněný již před 

takovou výpovědí) včetně náhrady nákladů nebo ztrát vzniklých po nebo v důsledku 

takové výpovědi; 

(c) musí dodržovat (a požadovat totéž od každé třetí strany pověřené Dodavatelem 

v souvislosti se Službami) jakýkoli pokyn Objednatele související s výpovědí Smlouvy 

včetně úkonů potřebných pro dodržení Protokolu nebo ke zmírnění následků porušení 

Protokolu. 

4.3 PŘETRVÁVAJÍCÍ USTANOVENÍ 

4.3.1 Ust. 3 zůstává v platnosti i po ukončení Smlouvy výpovědí nebo odstoupením. 
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1 DEFINICE, ÚVOD, ÚČELY UŽITÍ 

1.1 DEFINICE 

Vedle definic uvedených v ust. 1.1 [Definice používané v protokolu] Přílohy A [BIM protokol], 

jehož součástí je tento dokument, jsou v tomto dokumentu používány tyto definice: 

(a) „DiMS“ je Digitální informační model stavby jako strukturovaná část Informačního 

modelu; 

(b) „element“ je nejmenší grafická část DiMS; 

(c) „IFC“ je otevřený neutrální souborový formát IFC (Industry Foundation Classes); 

(d) „Projekt“ má význam definovaný ve Smluvních podmínkách, které jsou součástí 

Smlouvy. 

1.2 ÚVOD 

(a) Tento dokument vznikl na základě metodik vydaných Českou agenturou pro standardizaci 

v rámci koncepce BIM a metodik Státního fondu dopravní infrastruktury. Dokument je 

v souladu s mezinárodní normou ČSN EN ISO 19650. 

(b) Tento dokument specifikuje pravidla tvorby dat pro BIM tak, aby mohla být využita 

Objednatelem (stavebníkem), Dodavatelem (projektantem nebo zhotovitelem stavby), 

výrobci stavebních prvků, dodavateli BIM knihoven atd., a to ve všech fázích přípravy, 

provádění a provozu infrastrukturních staveb. 

(c) Tento dokument dále specifikuje účely užití BIM na Projektu, Projektový informační 

standard, Projektové metody a postupy, referenční informace, sdílené zdroje, EIR 

a informační kontejnery, které se budou pro výměnu dat využívat a kterým přiřazuje 

požadovanou úroveň informačních potřeb. 

(d) Tento dokument dále specifikuje formáty, jednotky, úrovně podrobností, konvence 

značení jednotlivých kontejnerů, vlastnosti, a další. 
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1.3 ÚČELY UŽITÍ BIM NA PROJEKTU 

Procesy správy informací o stavbě na Projektu musí probíhat v souladu se standardy popsanými 

v Příloze A [BIM Protokol] a v Normách. Objednatel na Projektu plánuje užití BIM zejména 

za následujícími účely. 

Tabulka 1 - Účely užití BIM na projektu 

Účel Kód Popis 

Minimální požadavky 

metody BIM 

UC_19650 Dodržování standardních postupů metody BIM 

dle mezinárodních standardů popsaných 

v Normách, včetně použití CDE. 

Správa informací a 

elektronické schvalovací 

procesy 

UC_WF Účelem užití BIM na Projektu je použití CDE 

jako nástroje pro efektivní správu informací, 

jehož prostřednictvím lze mj. schvalovat 

výstupy předávané ve stanovených milnících 

prostřednictvím automatizovaných 

schvalovacích procesů (workflow). 

Mračno bodů UC_PC Dodavatel stavby v určené milníky zaznamená 

skutečný stav mračnem bodů, aby mohl 

koordinátor BIM Objednatele porovnat 

skutečnost s modelem. 

Dokumentace skutečného 

provedení 

UC_DSPS Výkresová část PD bude produkovaná z modelu 

(půdorys, řez, pohled atd.) 

2 PROJEKTOVÝ INFORMAČNÍ STANDARD 

2.1 VÝMĚNA INFORMACÍ 

2.1.1 Požadavek na otevřené a nativní formáty 

(a) Dodavatel musí dodat požadované informace prostřednictvím otevřeného formátu 

a zároveň v nativním formátu aplikace, ve kterém byly informace vytvářeny (software 

a využívané formáty specifikuje Dodavatel v BEP). 

Příklady nativních formátů: 

*.doc, *.xls, *.rvt, atd. 

Příklady otevřených formátů: 

*.ifc, *.pdf, atd. 

(b) Za správnost, obsah a integritu dat ve všech předávaných dokumentech je odpovědný 

Dodavatel. 

(c) V případě nesouladu mezi daty v otevřeném formátu a daty v nativním softwaru, mají při 

předání přednost data v otevřeném formátu. 
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2.1.2 Nativní formáty 

(a) Dodavatel musí předat model v nativním formátu se zachováním parametrických vazeb. 

(b) Informační kontejnery musí být v metrickém systému. 

2.1.3 Otevřený formát IFC 

(a) Dokumenty musí být v co největší možné míře generovány přímo z modelu a musí obsahu 

IFC věcně i geometricky odpovídat. 

(b) Informace obsažené v IFC musí odpovídat přesně stanoveným požadavkům a nesmí 

obsahovat balastní (nadbytečné) informace. 

(c) Musí být použita verze IFC 4 (verze 4.0 nebo novější). 

(d) Informační kontejner předaný ve formátu IFC nesmí být větší než 200 MB. 

(e) Je vyžadováno, aby model ve formátu IFC obsahoval geometrii v podobě těles (solid), 

nikoliv ploch (BReps nebo tesselation). Při exportu jsou přednastavená schémata obvykle 

nazvaná „Design transfer view“. 

(f) Jednotlivé polygony objektů budou mít méně než 100 kB tak, aby nezpůsobovaly 

zpomalení načítání modelu ve formátu IFC. 

(g) Soubor nesmí přesáhnout počet komplexních booleanovských operací, které by mohly 

způsobit zpomalení načítání modelu. Tato vada může vzniknout nesprávným exportem 

z proprietárního software. 

(h) Informační kontejnery musí být v metrickém systému. 

(i) Sdružený model musí být georeferencován k souřadnému systému. 

(j) Polohové údaje musí být udány v souřadném systému S-JTSK, výškový systém je Bpv. 

Modely musí být vytvořeny v souřadnicovém systému ve 3. kvadrantu (-Y, -X). Souřadnice 

X ve výkresu odpovídá souřadnici Y v S-JTSK a souřadnice Y ve výkresu odpovídá 

souřadnici X v S-JTSK.  

(k) Data určující souřadnicový systém jsou zapsána v rámci třídy 

IfcCoordinateReferenceSystem její podtřídy IfcProjectedCRS. 

(l) Nastavení správné výškové úrovně vychází ze zadání Projektu. 

(m) Případné výjimky jakéhokoliv požadavku na otevřené formáty musí Dodavatel vyjednat 

s Objednatelem a specifikovat v BEP. 

2.2 POJMENOVÁNÍ INFORMAČNÍCH KONTEJNERŮ 

(a) Veškeré názvy souborů by měly být psány bez diakritiky, velkými písmeny (verzálky). 

Místo mezer se používá podtržítko. 

(b) Název souboru v uzavřené formě (PDF, JPG atd.) by měl odpovídat názvu souboru v 

otevřené formě (DWG, DGN, DOCX, atd.) a lišit se pouze příponou. Jen takto lze snadno 

dohledat zdrojový soubor dokumentu. Název souboru by měl jednoznačně definovat, kam 

soubor patří, kdy byl vytvořen, zda je platný a v jaké je dokument revizi. 

(c) Název by měl být složen z následujících částí: 

(i) rok a číslo Projektu - dle Objednatele; 

(ii) označení projektové fáze - DUR, DSP, DSPS; 
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(iii) označení složky a přílohy - u souborů patřících k projektové dokumentaci dle 

vyhlášky č. 499/2006 Sb., např. 0C3 pro koordinační situaci a zkratka názvu 

dokumentu - zkrácený název dokumentu, např. KOOSIT pro koordinační situaci. 

(d) Kód dokumentu je složen z jednotlivých identifikátorů následovně: 

ZAKAZKA_STUPEN_CASTDOKUMENTACE_OBJEKT_CISLOPRILOHY_TYP.pripona 

(e) Ukázka: 

20999_DSP_D_1_S0100_01_TZ.doc 

20999_DSP_D_1_SO100_02_SIT.dgn 

(f) Jednotlivé identifikátory jsou odděleny podtržítkem (“_“). Název souboru je identický s 

kódem dokumentu, doplněný o příponu určující typ souboru, oddělenou od názvu tečkou. 

Číslo platné revize souboru a datum publikace souboru - Číslo revize a verze, datum 

publikace dokumentu je přiřazeno jako atribut dokumentu. 

2.3 ROZSAH MODELU 

(a) Budou dodrženy postupy dle informačního standardu ve fázi návrhu. 

2.4 ČLENĚNÍ MODELU 

(a) Budou dodrženy postupy dle informačního standardu ve fázi návrhu. 

(b) Podrobné členění modelu navrhne Dodavatel v pre–contract BEP v souladu s požadavky 

na výměnu informací. Následuje seznam doporučeného členění modelu (řazeno dle 

vhodnosti): 

(i) Dle dílčí disciplíny; 

(ii) Dle umístění (například podle budovy, podlaží, zóny, pilířů nebo podobně); 

(iii) Dle typu objektu (například primární konstrukční prvky, příslušenství, rozvaděče, 

…); 

(iv) Dle koordinačních potřeb – extrahované pouze ty elementy, které budou 

prostorově koordinovány (například železobetonové konstrukce, rovné úseky 

potrubí, …). 

2.5 KLASIFIKACE A IDENTIFIKACE 

2.5.1 Požadavky na klasifikaci elementů 

(a) Veškeré elementy musí být klasifikovány dle požadavků popsaných v této kapitole. 

(b) Všechny elementy vyskytující se v modelu musí obsahovat atribut pro doplnění názvu 

datové šablony. 

(c) Název datové šablony musí odpovídat datové šabloně dle standardu SFDI, části silniční. 

https://www.sfdi.cz/soubory/bim/2022-03_datovy-standard-silnicni.xlsx 
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(d) Hodnota tohoto atributu musí přesně odpovídat názvu i skupině datové šablony dle 

příslušného standardu (tj. nesmí být na konci mezery, musí být dodrženy velikosti písmen, 

nesmí obsahovat překlepy). Pro kontrolu budou využity automatizované algoritmy. 

Příklad: 

CZ_DataTemplate = „Rampa“ 

(e) Tolerované množství špatně vyplněných datových šablon je uvedeno v akceptačních 

kritériích k daným milníkům. 

(f) Pokud dle Dodavatele není žádoucí přiřadit danému elementu klasifikaci, potom bude 

hodnota příslušného atributu označena textem „NEKLASIFIKOVÁNO“. 

Příklad: 

CZ_DataTemplate = „NEKLASIFIKOVÁNO“ 

2.5.2 Požadavky na identifikaci elementů 

(a) Systém označování jednotlivých instancí elementů navrhne Dodavatel v BEP. 

(b) Identifikátory v modelu musí odpovídat identifikaci na výkresech. 

2.6 ÚROVEŇ INFORMAČNÍ PODROBNOSTI 

(a) Budou dodrženy postupy dle standardu SFDI, části silniční (textová část). 

https://www.sfdi.cz/soubory/bim/2022-03_datovy-standard.pdf 

2.7 POŽADAVKY NA MRAČNO BODŮ 

(a) Mračnem bodů se rozumí:  

(i) množina bodů popisujících povrch terénu a předmětů na něm, která je výsledkem 

geodetických měřících metod; 

(ii) jeden nebo více souborů, které dohromady tvoří homogenní celek v souřadnicovém 

systému (JTSK, Bpv). Soubor obsahuje minimálně souřadnice (XYZ), může 

obsahovat i další informace o barvě a intenzitě odrazu.  

(b) Mapový soubor mračna bodů se odevzdává v některém z těchto formátů LAS, e57, txt. 

2.8 POŽADAVKY NA BEP A PLÁNOVACÍ DOKUMENTY 

2.8.1 Struktura plánovacích dokumentů 

Pořadí a názvy kapitol jsou závazné:  

(a) Plán realizace BIM (BEP) 

(i) Revize dokumentu; 

(ii) V horní části první (nebo druhé po titulní straně) bude umístěn následující text: 

Tento dokument je živým dokumentem a při případných změnách budou účastníci 
obeznámeni. 
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POKUD JE DOKUMENT VYTIŠTĚNÝ NEBO NEPOCHÁZÍ Z OFICIÁLNÍHO UMÍSTĚNÍ V CDE, JE 
NUTNÉ OVĚŘIT AKTUÁLNOST INFORMACÍ. 

(iii) Úvod (dobrovolné);  

(iv) Seznam osob odpovědných za výměnu informací mezi Objednatelem a 

Dodavatelem;  

(v) Strategie předávání informací (plán); 

(vi) Strategie sdružování (organigram); 

(vii) Podrobná matice odpovědnosti (Seznam jmenovaných zástupců zúčastněných 

stran, kterým bylo uděleno oprávnění spolupracovat na daném Projektu); 

(viii) Schválený plán nasazení software, hardware a IT infrastruktury. 

(b) Hlavní plán doručení informací (tabulka MIDP) 

(i) Názvy informačních kontejnerů; 

(ii) Formáty informačních kontejnerů; 

(iii) Popisy informačních kontejnerů; 

(iv) Zpracovatelé informačních kontejnerů. 

3 PROJEKTOVÉ METODY A POSTUPY 

3.1 POŽADAVKY NA MOBILIZACI 

(a) Dodavatel musí během mobilizace předložit autorizované osvědčení o absolvování školení 

pro každou osobu v Úkolovém týmu, která daný nástroj bude využívat. Nástroje Úkolovým 

týmům přiřadí potenciální Dodavatel v příloze A-II [Šablona pre-contract BEP]. 

(b) Dodavatel musí otestovat přístup svého týmu do projektového CDE. Objednatel ověří, zda 

mají osoby specifikované v BEP zřízený přístup a zda jsou účty ověřené a schválené. 

V opačném případě je Dodavatel povinen ve spolupráci s Objednatelem tento stav 

napravit. 

(c) Dodavatel navrhne způsob jednotné komunikace a prověří, že je Realizační tým o tomto 

způsobu dostatečně informován. 

(d) Dodavatel navrhne způsob přípravy a předání BEP Objednateli. 

3.2 METODY A POSTUPY PRO PŘEDÁNÍ DAT 

(a) Budou dodrženy postupy dle informačního standardu ve fázi návrhu. 

(b) Informační kontejnery předané prostřednictvím CDE budou bez zjevných závad  

a nedostatků. 

(c) Informační kontejnery musí být předávány ve stanovené milníky v ucelených částech  

k odsouhlasení dalšího postupu. Tato data musí být předávána prostřednictvím CDE, a to 

ve formátech specifikovaných v Projektovém informačním standardu. 

(d) Dodavatel musí využívat schvalovací procesy pro vybrané dokumenty dle 3.2.2 

[Schvalovací procesy]. 
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(e) Dílčí milníky a postup předání informačních kontejnerů musí Dodavatel navrhnout v BEP 

a nechat schválit Objednatelem. 

3.2.2 Schvalovací procesy 

(a) Schvalovacími procesy budou zatíženy následující procesy nebo dokumenty: 

(i) Vzorkování; 

(ii) Schválení materiálu; 

(iii) KZP; 

(iv) TePř; 

(v) Schválení subdodavatele. 

(b) Odpovědné osoby pro jednotlivé kroky schvalovacích procesů budou popsány v BEP; 

(c) Nastavení schvalovacích procesů vytvoří správce CDE na vyžádání Dodavatele; 

(d) Další schvalovací procesy mohou být navrženy během realizace Projektu, a po 

odsouhlasení budou popsány v BEP. 

3.2.3 Stavy informačních kontejnerů dle Norem: 

(a) Informační kontejnery ve stavu Rozpracováno (WIP) se nacházejí na interním úložišti 

Dodavatele a jejich sdílení s Objednatelem není vyžadováno. 

(b) Do stavu Sdíleno (Shared) přecházejí informační kontejnery tak, že je Dodavatel nahraje 

do projektového CDE a zpřístupní Objednateli k revizi dle Projektových metod a postupů. 

(c) Do stavu Publikováno (Published) přecházejí informační kontejnery tak, že je Objednatel 

akceptuje pro požadované účely užití. 

(d) Informační kontejnery ve stavu Archivováno (Archived) se nacházejí na interním úložišti 

Objednatele a s Dodavatelem jsou sdíleny pouze pokud jsou součástí projektových 

referenčních informací a sdílených zdrojů. 

4 POŽADAVKY NA PŘEDÁVANÉ INFORMACE (EIR) 

V této kapitole jsou specifikovány požadavky Objednatele na informace týkající se vybraných prvků 

v Informačním modelu tak, aby tyto mohly sloužit k naplnění stanovených účelů užití BIM. 

Dále je v této kapitole specifikováno, jaké informační kontejnery mají být odevzdávány v jednotlivých 

fázích. 

4.1 PROJEKTOVÉ MILNÍKY PRO PŘEDÁNÍ INFORMACÍ 

4.1.1 Akceptační kritéria 

(a) Kompletnost informací musí splňovat procento stanovené pro daný milník v tabulce 2. 

Relevantnost informací posuzuje kompetentní pověřená osoba s příslušným oprávněním. 

(b) Atributy a geometrie musí splňovat příslušné požadavky. 

(c) Pojmenování a metadata musí splňovat příslušné požadavky. 

(d) Formáty informačních kontejnerů musí splňovat příslušné požadavky. 
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(e) Nahrané informační kontejnery musí navazovat na předchozí verze (nesmí být přepsány). 

(f) Bude kontrolováno, zda při překladu/konverzi dat do požadovaných formátů nedošlo ke 

ztrátě informací. 

Tabulka 2 - Akceptační kritéria 

Milník Akceptační kritéria 

předání 

Předání doplněného BEP. 

Všichni mají přístup do CDE. 

Doplněna tabulka MIDP. 

rozprac. k. 

Korektně pojmenované informační kontejnery. 

Správné umístění informačních kontejnerů v adresářové struktuře. 

Správné umístění v souřadnicovém systému. 

Rozpracovanost 50 %. 

finální k. 

Korektně klasifikováno 100 % elementů. 

75 % elementů musí mít vyplněné požadované informace v požadovaném 

formátu. 

čistopis 
100 % elementů musí mít vyplněné požadované informace 

v požadovaném formátu. 

4.1.2 Projektové Milníky 

(a) Projektové milníky popíše Dodavatel po schválení Objednatelem v BEP, kde jim bude 

přiřazeno akceptační kritérium. 

4.2 ČLENĚNÍ INFORMAČNÍHO MODELU NA INFORMAČNÍ KONTEJNERY 

(a) Členění informačního modelu na informační kontejnery musí navrhnout Dodavatel v pre-

BEP a dále aktualizovat v rámci MIDP. 
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1 ÚVOD 

Tento dokument obsahuje šablonu pre-contract BEP (předsmluvní Plán realizace BIM).  

Účelem pre-contract BEP je poskytnout potenciálnímu Dodavateli možnost popsat svůj přístup 

k použití metody BIM na Projektu. 

Poskytnuté informace budou využity pro posouzení, zda je potenciální Dodavatel k vykonávání 

požadovaných činností kompetentní. 

Potenciální Dodavatel v pre-BEP popíše veškeré změny a odchylky od Přílohy A-I [Požadavky 

objednatele na informace], tedy Projektového informačního standardu, Projektových metod a 

postupů a EIR, a doplní je o stanovené údaje. 

Po uzavření Smlouvy je pre-BEP závazným podkladem pro vyhotovení BEP. 

BEP je na rozdíl od pre-contract BEP živým dokumentem a slouží k jasné definici aktuálního 

nastavení procesu použití metody BIM s ohledem na aktuální stav Projektu. 

Text doplněný Dodavatelem bude zvýrazněn červeně. Fialově jsou zvýrazněny názorné příklady. 

  

Tento dokument byl zpracován s přihlédnutím k dokumentům vydaným Českou agenturou pro 

standardizaci v rámci Koncepce BIM a je v souladu s řadou norem ČSN EN ISO 19650:1-4. 

 

Jan Smolík, Kristýna Schulzová 

Proconom Software, s.r.o. 
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2 IDENTIFIKAČNÍ ÚDAJE PROJEKTU A DOTČENÝCH OSOB 

2.1 KONTAKTNÍ SEZNAM OSOB ODPOVĚDNÝCH ZA VÝMĚNU INFORMACÍ MEZI DODAVATELEM A OBJEDNATELEM 

Potenciální Dodavatel může navrhnout i jiná vhodná označení rolí a rozsah jejich kompetencí, než předpokládá následující tabulka, která vychází z ČSN 

EN ISO 19650:2 (vždy však musí být pokryty veškeré stanovené kompetence). 

role kompetence organizace jméno kontakt (e-mail, tel.) 

Koordinátor BIM mobilizace zdrojů, 

přezkum a autorizace informačního modelu 

včetně detekce a řešení kolizí, 

potvrzení BEP, 

stanovení podrobné matice odpovědnosti, 

stanovení MIDP 

   

2.2 IDENTIFIKACE ÚKOLOVÝCH TÝMŮ 

Potenciální Dodavatel popíše složení Realizačního týmu ve formě jednoho nebo více Úkolových týmů. U každého Úkolového týmu popíše jeho kvalifikaci 

potřebnou ke splnění požadavků vyplývajících z Přílohy A-I [Požadavky objednatele na informace] – relevantní zkušenosti organizace, počet členů týmu 

a jejich vzdělání a certifikace (v míře, do jaké jsou tyto informace v okamžiku tvorby pre-BEP známy) a relevantní profesní zkušenosti.  

Úkolový tým organizace odpovědná osoba kontakt kvalifikace 
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3 STRATEGIE PŘEDÁVÁNÍ INFORMACÍ 

3.1 PROCES SPOLUPRÁCE 

Popište způsob, jakým budete v rámci Realizačního týmu předávat informace tak, aby byly splněny požadavky specifikované v Příloze A-I [Požadavky 

objednatele na informace]. 

Úkolové týmy budou sdílet společné informace prostřednictvím distribuovaného společného prostředí dle standardu ISO19650. Rozpracované informace 

si bude každý tým uchovávat ve svém vlastním úložišti. Ve stanovené termíny bude prostřednictvím API (propojení bude v rámci mobilizace testováno 

a report předán Objednateli) přeneseno do společného prostředí Objednatele. 

3.2 PROCES OVĚŘOVÁNÍ 

Popište způsob, jakým budete v rámci Realizačního týmu ověřovat informace tak, aby byly splněny požadavky specifikované v Příloze A-I [Požadavky 

objednatele na informace]. 

Jednou za týden proběhne koordinační jednání Úkolových týmů a jednou měsíčně jednání Realizačního týmu. Koordinátor BIM na straně generálního 

Dodavatele na jednáních sdružuje modely a připomínkuje nedostatky. Odpovídá za kvalitu dat předávaných informací Objednateli. 

4 STRATEGIE ČLENĚNÍ 

4.1 PROCES ČLENĚNÍ 

Popište proces, jak rozdělíte Informační model na dílčí části tak, aby byly splněny požadavky specifikované v Příloze A-I [Požadavky objednatele na 

informace]. 

Jednotlivé Úkolové týmy navrhnou v rámci TIDP informační kontejnery, které vytvoří. Pokud se v rámci koordinace při předávání dat zjistí, že odevzdaný 

kontejner nevyhovuje stanoveným požadavkům, bude rozdělen na dílčí části. 

4.2 PROCES KLASIFIKACE 

Popište proces, jak zajistíte, aby byly elementy s příslušnou datovou šablonou klasifikovány tak, jak je specifikováno v informačním standardu. 

Pomocí algoritmu vytvořeného v programovacím jazyce Dynamo budou na příslušné názvy datových šablon namapovány klasifikace z excelovské tabulky. 
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4.3 STRUKTURA ČLENĚNÍ 

Pro odevzdání bude DiMS členěn do informačních kontejnerů. Strukturu informačních kontejnerů musí navrhnout potenciální Dodavatel tak, aby byly 

v souladu s kapitolou 4 Požadavky na předávané informace (EIR) Přílohy A-I [Požadavky objednatele na informace].  

Kontejnery budou rozčleněny tak, aby jejich velikost nepřesahovala 200 Mb. Budou rozděleny dle stavebních objektů, dle profese, případně dle podlaží. 

5 VYSOKOÚROVŇOVÁ MATICE ODPOVĚDNOSTI 

Potenciální Dodavatel musí specifikovat, za jaké informační kontejnery popsané v kapitole 4.3 [Struktura členění] zodpovídá který Úkolový tým. 

informační kontejner(y) Úkolový tým 

  

6 ROZPIS NASAZENÍ SOFTWARE, HARDWARE A IT INFRASTRUTURY 

6.1 POUŽITÉ SOFTWAROVÉ NÁSTROJE 

6.1.1 Nástroje pro tvorbu DIMS 

Účel Úkolový tým nástroj (software) verze datový formát 
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6.1.2 Nástroje pro detekci a řešení kolizí 

Účel Úkolový tým nástroj (software) verze datový formát 

     

6.1.3 Nástroje pro další nakládání s DIMS 

Účel Úkolový tým nástroj (software) verze datový formát 

     

6.1.4 Prostředí pro sdílení dat 

Potenciální Dodavatel musí popsat prostředí pro sdílení dat, které používá Realizační tým, případně jednotlivé Úkolové týmy. Toto prostředí pro sdílení 

dat může a nemusí být shodné s projektovým Společným datovým prostředím (CDE).  

Účel Úkolový tým nástroj (software) verze datový formát 

     

6.2 POUŽITÉ HARDWAROVÉ NÁSTROJE 

Hardwarové nástroje, které budou používané k danému účelu, musí splňovat alespoň minimální hardwarové požadavky stanovené výrobcem využívaných 

softwarových nástrojů. Softwarové nástroje pro dané účely jsou specifikovány v kapitole 6.1 [Použité softwarové nástroje]. 

Účel Úkolový tým typ hardware popis, parametry 
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7 NAVRŽENÉ DODATKY A ZMĚNY PROJEKTOVÉHO INFORMAČNÍHO STANDARDU 

Potenciální Dodavatel musí popsat a zdůvodnit jakékoli případně navrhované změny nebo odchylky od Projektového informačního standardu 

stanoveného v kapitole Projektový informační standard Přílohy A-I [Požadavky objednatele na informace] a vyplývajícího ze specifikace EIR. Žádná 

navržená změna nebo odchylka nesmí být v rozporu s kapitolou 1.3 Účely užití BIM na projektu Přílohy A-I [Požadavky objednatele 

na informace]. 

7.1 ZMĚNY NEBO ODCHYLKY OD POŽADAVKŮ NA VÝMĚNU INFORMACÍ 

Potenciální Dodavatel musí popsat a zdůvodnit jakékoli případně navrhované změny nebo odchylky od požadavků stanovených v kapitole 2.1 Výměna 

informací Přílohy A-I [Požadavky objednatele na informace] a vyplývajících ze specifikace EIR. 

Klikněte nebo klepněte sem a zadejte text. 

7.2 ZMĚNY NEBO ODCHYLKY OD POŽADAVKŮ NA ROZSAH MODELU  

Potenciální Dodavatel musí popsat a zdůvodnit jakékoli případně navrhované změny nebo odchylky od požadavků stanovených v kapitole 2.3 Rozsah 

modelu Přílohy A-I [Požadavky objednatele na informace]. 

Klikněte nebo klepněte sem a zadejte text. 

7.3 ZMĚNY NEBO ODCHYLKY OD POŽADAVKŮ NA ČLENĚNÍ MODELU  

Potenciální Dodavatel musí popsat a zdůvodnit jakékoli případně navrhované změny nebo odchylky od požadavků stanovených v kapitole 2.4 Členění 

modelu Přílohy A-I [Požadavky objednatele na informace]. 

Klikněte nebo klepněte sem a zadejte text. 

7.4 ZMĚNY NEBO ODCHYLKY OD POŽADAVKŮ NA KLASIFIKACI A IDENTIFIKACI  

Potenciální Dodavatel musí popsat a zdůvodnit jakékoli případně navrhované změny nebo odchylky od požadavků stanovených v kapitole 2.5 Klasifikace 

a identifikace Přílohy A-I [Požadavky objednatele na informace] a vyplývajících ze specifikace EIR. 

Klikněte nebo klepněte sem a zadejte text. 
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7.5 ZMĚNY NEBO ODCHYLKY OD POŽADAVKŮ NA ÚROVEŇ INFORMAČNÍ PODROBNOSTI 

Potenciální Dodavatel musí popsat a zdůvodnit jakékoli případně navrhované změny nebo odchylky od požadavků stanovených v kapitole 2.6 Úroveň 

informační podrobnosti Přílohy A-I [Požadavky objednatele na informace] a vyplývajících ze specifikace EIR. 

Klikněte nebo klepněte sem a zadejte text. 

8 PROJEKTOVÉ METODY A POSTUPY 

8.1 ZMĚNY A ODCHYLKY OD METOD A POSTUPŮ PRO PŘEDÁNÍ DAT 

Potenciální Dodavatel musí popsat a zdůvodnit jakékoli případně navrhované změny nebo odchylky od požadavků stanovených v kapitole 3.2 Metody a 

postupy pro předání dat Přílohy A-I [Požadavky objednatele na informace]. 

Klikněte nebo klepněte sem a zadejte text. 

8.2 METODY A POSTUPY DETEKCE A ŘEŠENÍ KOLIZÍ 

Potenciální Dodavatel musí popsat metody a postupy při detekci a řešení kolizí. Tyto metody a postupy musí být ve shodě se softwarovými nástroji pro 

detekci a řešení kolizí popsanými v kapitole 6.1.2 [Nástroje pro detekci a řešení kolizí]. 

Klikněte nebo klepněte sem a zadejte text. 

9 REGISTR RIZIK 

Potenciální Dodavatel musí stanovit Registr rizik spojených s včasným předáváním informací v souladu s projektovými milníky stanovenými v Příloze A-

I [Požadavky objednatele na informace], včetně způsobu, jakým zamýšlí rizika řídit. Potenciální Dodavatel musí případně popsat jakékoliv změny a 

odchylky od požadavků vyplývajících z Přílohy A-I [Požadavky objednatele na informace], které by řízení rizik vyžadovalo. Navrhovaný způsob řešení 

musí jasně specifikovat kroky, které má Objednatel a potenciální Dodavatel podniknout pro prevenci těchto rizik. 
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označení popis navrhovaný způsob řešení 

R01 Zpoždění při předání podkladů Pokud se Objednatel opozdí s předáním podkladů oproti původnímu 

harmonogramu, bude nutné posunout i následující termíny o stejný 

časový úsek. Dodavatel požaduje, aby měl možnost se k novému 

termínu případně vyjádřit. 

10 PLÁN MOBILIZACE 

Potenciální Dodavatel musí ve spolupráci s Úkolovými týmy popsanými v kapitole 2.2 [Identifikace Úkolových týmů] popsat Plán mobilizace. Potenciální 

Dodavatel v něm musí popsat všechna školení, testy a kontroly, které budou provedeny před zahájením jakékoli projektové práce. 

V Plánu mobilizace musí být zohledněna rizika popsaná v kapitole 9 [Registr rizik]. 

(a) Popište proces školení 

Klikněte nebo klepněte sem a zadejte text. 

(b) Popište proces testování CDE 

Klikněte nebo klepněte sem a zadejte text. 

(c) Popište proces komunikace prostřednictvím CDE 

Klikněte nebo klepněte sem a zadejte text. 

(d) Popište proces přípravy a předání plánu realizace BIM (pre-contract BEP) 

Klikněte nebo klepněte sem a zadejte text. 

(e) Popište procesy pro předejití definovaným rizikům 

Klikněte nebo klepněte sem a zadejte text. 



Příloha A-II | Šablona pre-contract BEP Strana 11 z 11 

 

11 DALŠÍ ZMĚNY NEBO ODCHYLKY OD POŽADAVKŮ NA INFORMACE 

Potenciální Dodavatel musí popsat a zdůvodnit jakékoliv další požadované změny nebo odchylky od požadavků stanovených nebo jinak vyplývajících 

z Příloha A-I [Požadavky objednatele na informace], které nebyly popsány v předchozích kapitolách. 

Klikněte nebo klepněte sem a zadejte text. 



  

 

 

TECHNICKÁ SPECIFIKACE 
 

Modernizace silnice II/324 Staré Hradiště – 

Hrobice (průtah) 

 

 

 

 

 

 

 



 

ČÁST I – TECHNICKÉ KVALITATIVNÍ PODMÍNKY STAVBY (TKP) 

 
Přehled jednotlivých kapitol TKP tvořících Technickou specifikaci:  
  

Název kapitoly  Schváleno  Účinnost 

Kapitola 1 - Všeobecně  
č.j. 29/2017-120-TN/1   

ze dne 26. 1. 2017  
1. 2. 2017 

Kapitola 1 – Všeobecně, změna č. 1 
č. j. MD-10874/2021-930/2 
ze dne 14. 4. 2021 

1. 5. 2021 

Kapitola 2 - Příprava staveniště  
č.j. 320/2016-120-TN/1  

ze dne 20. 12. 2016  
1. 1. 2017 

Kapitola 3 - Odvodnění a chráničky pro inženýrské 

sítě  

č.j. 221/09-910-IPK/1  

ze dne 23. 3. 2009  
1. 4. 2009 

Kapitola 3 - Odvodnění a chráničky pro inženýrské 
sítě, dodatek č. 1  

č.j. 275/2016-120-TN/12  
ze dne 18. 10. 2016  

1. 4. 2017 

Kapitola 4 - Zemní práce  
č.j. 143/2017-120-TN/1  

ze dne 4. 8. 2017  
7. 8. 2017 

Kapitola 5 - Podkladní vrstvy  
č.j. 4/2015-120-TN/2  
ze dne 21. 1. 2015  

1. 2. 2015 

Kapitola 6 - Cementobetonový kryt  
č.j. 4/2015-120-TN/3  

ze dne 21. 1. 2015  
1. 2. 2015 

Kapitola 7 - Hutněné asfaltové vrstvy  č.j. MD-10079/2023-930/2 1. 4. 2023 

Kapitola 8 - Litý asfalt  
č.j. 318/08-910-IPK/1  

ze dne 8. 4. 2008  
1. 5. 2008 

Kapitola 9 - Kryty z dlažeb a dílců  
č.j. 692/10-910-IPK/1  
Ze dne 13. 8. 2010  

1. 9. 2010 

Kapitola 10 - Obrubníky, krajníky, chodníky a dopravní 

plochy  

č.j. 692/10-910-IPK/1  

ze dne 13. 8. 2010  
1. 9. 2010 

Kapitola 11 - Svodidla, zábradlí a tlumiče nárazu  
č.j. 205/10-910-IPK/1  
ze dne 8. 3. 2010  

1. 4. 2010 

Kapitola 11 - Svodidla, zábradlí a tlumiče nárazu, 

změna č. 1 

č.j. 88/2018-120-TN/1 ze dne 

16. 3. 2018 
1. 4. 2018 

Kapitola 12 - Trvalé oplocení  
č.j. MD-12670/2021-930/2 ze 

dne 1. 11. 2021 
15. 11. 2021 

Kapitola 13 - Vegetační úpravy  
č.j. 440/06-120-R/1  
ze dne 3. 8. 2006  

1. 9. 2006 

Kapitola 14 - Dopravní značky a dopravní zařízení  
č.j. 9/2015-120-TN/6  

ze dne 27. 3. 2015  
1. 4. 2015 

Kapitola 15 - Osvětlení pozemních komunikací  
č.j. 9/2015-120-TN/3  
ze dne 2. 2. 2015  

15. 2. 2015 

Kapitola 16 - Piloty a podzemní stěny  
č.j. 24/2020-120-TN/1 

ze dne 01. 04. 2020  
1. 5. 2020 

Kapitola 18 - Betonové konstrukce a mosty   
č.j. 2/2016-120-TN/2  
ze dne 12. 1. 2016  

15. 1. 2016 

Kapitola 18 - Betonové konstrukce a mosty, oprava  č. j. 61/2020-120-TN/1 15. 7. 2020 

Kapitola 19, část A – Ocelové mosty a konstrukce  
č.j. 37/2015-120-TN/3  
ze dne 13. 4. 2015  

23. 4. 2015 

Kapitola 19, část B – Protikorozní ochrana ocelových 

mostů a konstrukcí  

č.j. 121/2018-120-N/2  

ze dne 5. 9. 2018  
10. 9. 2018 

Kapitola 19, část C – Protikorozní ochrana ocelových 
mostů a konstrukcí při opravách a rekonstrukcích 

č.j. MD-5267/2021-120/2 ze 
dne 22. 2. 2021 

1. 3. 2021 

Kapitola 20 - Pylony a mostní závěsy  
č.j. 318/08-910-IPK/  

ze dne 8. 4. 2008  
1. 5. 2008 

Kapitola 21 - Izolace proti vodě  č.j. 205/10-910-IPK/1  1. 4. 2010 



 

ze dne 8. 3. 2010  

Kapitola 21 - Izolace proti vodě, Dodatek č. 1 
č.j. 25/2020-120-TN/1 ze dne 
22. 4. 2020 

1. 5. 2020 

Kapitola 22 - Mostní ložiska  
č.j. 124/2018-120-TN/1  

ze dne 18. 5. 2018  
1. 6. 2018 

Kapitola 23 - Mostní závěry  
č.j. 653/ 07/910-IPK/1  
ze dne 6. 8. 2007  

1. 9. 2007 

Kapitola 24 - Tunely  
č.j. MD-42972/2023-930/2 

ze dne 2. 1. 2024  
15. 1. 2024 

Kapitola 25 - Protihlukové clony  
č.j. 221/09-910-IPK/1  
ze dne 23. 3. 2009  

1. 4. 2009 

Kapitola 26 - Postřiky, pružné membrány a nátěry 

vozovek  

č.j. MD-24053/2022-930/2 

ze dne 15. 8. 2022  
1. 9. 2022  

Kapitola 27 - Emulzní kalové vrstvy  
č.j. MD-25013/2022-930/2 

ze dne 14. 7. 2023  
1. 8. 2023 

Kapitola 29 - Zvláštní zakládání  
č.j. MD-43401/2023-930/2 
ze dne 27. 12. 2023  

1. 1. 2024  

Kapitola 30 - Speciální zemní konstrukce  
č.j. 47/2020-120-TN/1  

ze dne 10. 7. 2020  
1. 8. 2020  

Kapitola 31 - Opravy betonových konstrukcí  
č.j. 318/08-910-IPK/1  
ze dne 8. 4. 2008  

15. 3. 2021  

 

  
Jednotlivé kapitoly TKP jsou volně dostupné v elektronické podobě na webových stránkách 

www.pjpk.cz.  

 

ČÁST II – ZVLÁŠTNÍ TECHNICKÉ KVALITATIVNÍ PODMÍNKY STAVBY (ZTKP)  

 

ČÁST II.1 – DALŠÍ POŽADAVKY OBJEDNATELE  
 

Součástí Díla je také: 
   

1.  zajištění dopravně inženýrského rozhodnutí (dále také jen „DIR“);  

2. projekt a realizace dopravně inženýrských opatření (dále také jen „DIO“) - práce budou 
prováděny za částečné/úplné dopravní uzavírky podle projektové dokumentace;  

3. použití metody BIM (včetně Společného datového prostředí CDE) ve smyslu BIM protokolu a 
jeho příloh; 

4. zpracování dokumentace dočasného dopravního značení včetně projednání s příslušnými 
správními orgány, bude-li potřebné;  

5. osazení a údržba dopravního značení v průběhu provádění stavebních prací 

podle dokumentace dočasného dopravního značení, včetně uvedení do původního stavu 
a vrácení jejich správci, bude-li potřebné;  

6. vyhotovení projektové dokumentace skutečného provedení stavby a geodetického zaměření 
stavby včetně geometrického plánu. Projektová dokumentace skutečného provedení Stavby 

a geodetické zaměření Stavby budou Objednateli dodány pouze v elektronické podobě 

prostřednictvím Společného datového prostředí (CDE) ve formátu pro texty *.docx (*.rtf), pro 
tabulky *.xlsx, pro skenované dokumenty *.pdf, pro výkresovou dokumentaci nativní formát a 

zároveň *.pdf (geodetické zaměření bude vyhotoveno v digitální formě – referenční 
systém Bpv).  

7. zpracování podrobné pasportizace přilehlých objektů (domů, oplocení apod.) 
a následné repasportizace po skončení stavby pouze v elektronické podobě prostřednictvím 

Společného datového prostředí (CDE);  

8. zajištění informování přímo dotčených fyzických a právnických osob o době trvání, místě a 
rozsahu prací prováděných na opravovaném úseku Stavby, a to nejpozději 7 pracovních dní 

před zahájením prací;  



 

9. zpracování zprávy o průběhu stavby včetně fotodokumentace v elektronické podobě 

prostřednictvím Společného datového prostředí (CDE);  
10. na výzvu objednatele je zhotovitel povinen kdykoli do skončení fyzické realizace stavby, a to ve 

lhůtě do 3 pracovních dnů od doručení takové výzvy, prokázat zajištění kapacit obalovny 
živičných směsí v rozsahu, v jakém byl tento požadavek uveden v zadávacích podmínkách 

veřejné zakázky, na jejímž základě byla tato smlouva uzavřena 

11. povinnost Zhotovitele provádět průběžné testy a komplexní zkoušky podle kontrolního 
zkušebního plánu, který Zhotovitel doloží do 5 dnů od účinnosti Smlouvy;  

12. zajištění funkce odpovědného geodeta pro činnosti spadající do jeho kompetencí po dobu 
realizace Stavby;  

13. předání odpadu k odstranění na řízenou skládku nebo jiný způsob jeho odstranění nebo využití 
v souladu se zákonem č. 541/2020 Sb., o odpadech, ve znění pozdějších předpisů (dále jen 

„zákon o odpadech“); o způsobu nakládání s odpadem bude Objednateli předložen písemný 

doklad vystavený příslušnou oprávněnou osobou podle zákona o odpadech;  
14. zřízení deponie materiálů tak, aby nevznikly žádné škody na sousedních pozemcích;  

15. provedení předepsaných zkoušek podle platných právních předpisů a technických norem, 
úspěšné provedení těchto zkoušek je podmínkou k převzetí Díla;  

16. zajištění bezpečných přechodů a přejezdů přes výkopy pro zabezpečení přístupu a příjezdu 

k objektům;  
17. udržování Stavbou dotčených povrchů, zpevněných ploch, veřejných komunikací a výjezdů 

ze Staveniště v čistotě a jejich uvedení do původního stavu v souladu s Pod-čl. 4.15 Smluvních 
podmínek;  

18. zajištění ochrany proti šíření prašnosti a nadměrného hluku, včetně dalších povinností v souladu 
s Pod-čl. 4.18 Smluvních podmínek;  

19. provedení veškerých geodetických prací a případných doplňujících průzkumů souvisejících 

s provedením Díla;  
20. zajištění zpracování všech případných dalších dokumentací potřebných pro provedení Díla;  

21. hlášení archeologických nálezů v souladu se zákonem č. 20/1987 Sb., o státní památkové péči, 
ve znění pozdějších předpisů, včetně dalších povinností v souladu s Pod-čl. 4.24 Smluvních 

podmínek.  

 
ČÁST II.2 – DALŠÍ POVINNOSTI ZHOTOVITELE  

 
S prováděním Díla se pojí také následující povinnosti Zhotovitele:  

 

1. Vyfrézovaný materiál ze stavby je ve vlastnictví Objednatele a bude Zhotovitelem převezen  
a protokolárně uložen na skládku cestmistrovství Pardubice  

(https://www.suspk.cz/pardubice). 
2. Zhotovitel je povinen využívat Společné datové prostředí. 

3. Projektová dokumentace pro výběr Zhotovitele a pro provádění Stavby nenahrazuje výrobní 
dokumentaci. Pokud vyvstane v průběhu realizace Díla nutnost zpracování výrobní dokumentace, 

zajistí ji Zhotovitel na své náklady.  

4. Zhotovitel je povinen do 14 kalendářních dnů od nabytí účinnosti Smlouvy Objednateli 
a Koordinátorovi BOZP písemně sdělit veškeré údaje, které jsou předmětem oznámení o zahájení 

prací minimálně v rozsahu Přílohy č. 4 k nařízení vlády č. 591/2006 Sb., o bližších minimálních 
požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví při práci na staveništích, a to zejména odstavců č. 4, 

5, 9, 10 a 11.  

5. V přípravě Variace nebo Návrhu na zlepšení se Zhotovitel zavazuje předložit veškeré podklady 
pro úpravu či změnu Smlouvy rovněž v elektronické podobě, a to v elektronickém datovém 

formátu XC4. Podrobnosti týkající se struktury údajů a metodiky formátu XC4 jsou k dispozici na 
internetové adrese www.xc4.cz.  

6. Zhotovitel se zavazuje po celou dobu realizace stavby aktivně spolupracovat s projektantem 
a osobou vykonávající činnost autorského dozoru projektanta při realizaci Stavby.  

7. V případě zjištění rozporu platné projektové dokumentace se skutečností na Stavbě je Zhotovitel 

povinen zjištěné rozpory řešit ve spolupráci s projektantem a Správcem stavby, a to 
bezodkladně.  

8. Zhotovitel je povinen seznámit Personál objednatele ve smyslu Pod-čl. 1.1.2.6 Smluvních 
podmínek, který se bude v souvislosti s prováděním Díla nacházet na Staveništi, s podmínkami 

https://www.suspk.cz/pardubice
http://www.xc4.cz/


 

bezpečnosti práce, protipožární ochrany, ochrany zdraví při práci a ochrany životního prostředí. 

Zhotovitel odpovídá za jeho bezpečnost a ochranu zdraví po dobu jejich pobytu na Staveništi.  
9. Součástí Žádosti o potvrzení průběžné platby v souladu s Pod-čl. 14.3 Smluvních podmínek je 

zjišťovací protokol. Zjišťovací protokol, tj. soupis provedených prací, poskytnutých služeb a 
dodávek. Obojí musí být podepsané Zhotovitelem a odsouhlasené (tj. podepsané) osobou 

vykonávající technický dozor stavebníka. Výše dílčího daňového dokladu/faktury v Kč bude 

odpovídat součtu oceněných provedených dodávek, prací a služeb. Zjišťovací protokol je 
Zhotovitel povinen zpracovat v prostředí BIM Platformy (www.bimplatforma.cz) a následně jej 

Objednateli předat v elektronické podobě. Přístup do BIM Platformy zajistí Zhotoviteli i Správci 
stavby Objednatel. 

10. Objednatel připomíná Zhotoviteli, že Nabídková cena musí obsahovat ocenění všech 
položek nutných k řádnému splnění předmětu veřejné zakázky, včetně výše 

uvedených požadavků Objednatele. Zhotovitel nesmí položky měnit, upravovat, doplňovat 

ani slučovat. To platí i pro strukturu jednotlivých stavebních objektů či stavebních celků a 
soupisu/soupisů prací jako celku. 

11. Geometrický plán potvrzený příslušným Katastrálním úřadem bude Objednateli ze strany 

Zhotovitele předán nejpozději do 6 měsíců od vydání Potvrzení o převzetí díla ve smyslu Pod-čl. 

10.1 Smluvních podmínek. 

12.  Zhotovitel v rámci Doby pro dokončení musí předat Objednateli kompletní výstupní dokumentaci 

o realizovaném díle a jeho kvalitě (zejména pro účely kolaudačního řízení). 
 

 
 

 

Nedílnou součástí těchto zvláštních technických kvalitativních podmínek stavby je 
následně uvedený závazný vzor Dohody o předčasném užívání Díla, Sekce nebo části Díla.   

 
 

Dohoda   

o předčasném užívání  
Díla, Sekce nebo části Díla  

  
číslo: .................   

  

  

Objednatel: Pardubický kraj 

Zastoupen: JUDr. Martin Netolický, Ph.D. 

Sídlo: Komenského nám. 125, 532 11 Pardubice 

IČO: 70892822 

Bankovní spojení: 78-9025640267/0100 
 

(dále jen „Objednatel“)  

  
a  

  
Zhotovitel: 

Zastoupen: 
Sídlo: 

IČO: 

DIČ: 
Bankovní spojení: 

 
(dále jen „Zhotovitel“)  

  

uzavírají tuto Dohodu o předčasném užívání Díla, Sekce nebo části Díla v rozsahu 
  



 

„Modernizace silnice II/324 Staré Hradiště – Hrobice (průtah)“  

(dále jen „Dílo“)  
  

(dále jen „Dohoda“)  
  

ve smyslu uzavřené Smlouvy o dílo mezi Objednatelem a Zhotovitelem č. [bude doplněno] ze dne [bude 

doplněno] na akci Modernizace silnice II/324 Staré Hradiště – Hrobice (průtah) (dále jen 

„Smlouva“), jakož i ustanovení § 123 odst. 1 zákona č. 183/2006 Sb., o územním plánování a stavebním 

řádu (stavební zákona), ve znění pozdějších předpisů a po zvážení všech ustanovení a z nich plynoucích 

ujednání obsažených v této Dohodě, s úmyslem být touto Dohodou právně vázáni, se účastníci dohodli 
takto:  

  
I.  

Předmět Dohody  

 
1. Předmětem této Dohody je souhrn podmínek, právních jednání a opatření vedoucích k zajištění 

a bezproblémovému průběhu předčasného užívání Díla.  
 

2. Předčasným užíváním se v rozsahu této Dohody rozumí časově omezené užívání Díla před jeho 
převzetím Objednatelem v souladu s ustanovením Pod – článku 10.1 a Pod – článku 10.2 

Smluvních podmínek pro výstavbu pozemních a inženýrských staveb 

projektovaných objednatelem - Obecných podmínek, ve znění upraveném Zvláštními 
podmínkami (dále jen „Smluvní podmínky“), které jsou součástí Smlouvy.  

  
II.  

Souhlas s předčasným užíváním a jeho rozsah  

 
1. Na základě zjištění stavu realizace Díla, prohlášení Zhotovitele v odstavci 2 článku II., 

skutečných potřeb další výstavby dle Harmonogramu ve smyslu ustanovení Pod – článku 8.3 
Smluvních podmínek a po vzájemné shodě stran této Dohody, Objednatel i Zhotovitel souhlasí 

s předčasným užíváním Díla, a to v období od [bude doplněno] do okamžiku převzetí Díla 
Objednatelem ve smyslu Smlouvy, za podmínek uvedených a specifikovaných v této Dohodě, v 

souladu s ustanovením Pod - článku 10.5 Smluvních podmínek (dále jen „Doba předčasného 

užívání Díla“).    
 

2. Zhotovitel v souvislosti s předmětem této Dohody prohlašuje, že provedl Dílo tak, že odpovídá 
projektové dokumentaci, podmínkám Smlouvy a předčasné užívání Díla před jeho převzetím 

Objednatelem nemá podstatný vliv na jeho uživatelnost, neohrozí bezpečnost a zdraví osob 

anebo životní prostředí. Toto prohlášení nenahrazuje prohlášení stavebního úřadu.   
 

3. Strany této Dohody vycházejí v rámci tohoto smluvního vztahu z předem stanovených podmínek 
a ujednání, sjednaných mezi Objednatelem a Zhotovitelem ve Smlouvě. V záležitostech 

neřešených touto Dohodou se použije Smlouva.  

  
III.  

Podmínky předčasného užívání   
 

1. Strany této Dohody prohlašují, že tato Dohoda nenahrazuje Potvrzení o převzetí Díla.   
 

2. Práva a závazky smluvních stran vyplývající ze Smlouvy zůstávají nezměněny a v souvislosti 

s předčasným užíváním přijímají obě strany tyto další povinnosti:  
  

 
A. Povinnosti Zhotovitele:      

 



 

1. V souladu s ustanovením Pod-článku 17.2 Smluvních podmínek nést veškerou odpovědnost za 

péči o Dílo a Věci určené pro dílo, a to od Data zahájení prací až do doby vydání Potvrzení o 
převzetí Díla, kromě činností zajišťovaných Objednatelem podle článku III. B.   

2. Zajistit všechna nezbytná povolení k dočasné úpravě provozu na komunikaci v rozsahu 
předčasného užívání, a to včetně stanovení přechodné úpravy [bude doplněno]. 

3. Zajistit potřebné podklady k vydání rozhodnutí o uvedení Díla do předčasného užívání, tj. 

připravit všechny doklady nutné k podání žádosti a k vydání rozhodnutí (doklady o kvalitě, hlavní 
mostní prohlídky, stanoviska dotčených orgánů státní správy apod.).   

4. Zajišťovat běžnou údržbu Díla a dopravního značení stanoveného v rámci přechodné úpravy 
provozu (dále jen „DIO“), a to po celou Dobu předčasného užívání Díla.  

5. Provádět potřebné opravy Díla nezpůsobené veřejným provozem a opravy DIO, a to v souladu 
s příslušnými ustanoveními Smluvních podmínek. U škod na DIO, způsobených v důsledku 

dopravních nehod, provést neprodleně odstranění takové škody a uvedení DIO do původního 

stavu, a to samostatně nebo po výzvě Objednatele/Správce stavby.   
6. Být součinný Objednateli/Správci stavby při projednání s příslušným zajišťovatelem zimní údržby 

o způsobu a podmínkách provádění zimní údržby Díla uvedeného do předčasného užívání, a to 
v rozsahu a za podmínek stanovených zákonem č. 13/1997 Sb., o pozemních komunikacích, 

ve znění pozdějších předpisů a vyhláškou č. 104/1997 Sb., ve znění pozdějších předpisů. Připojit 

se ke smlouvě o dílo mezi Objednatelem a subjektem, který bude zimní údržbu provádět a 
zajišťovat. Tímto ustanovením není dotčena povinnost Objednatele zajistit a hradit zimní 

údržbu.   
7. Provádět konkrétní činnosti a úkony k tomu, aby Dílo, které je uvedeno do předčasného užívání, 

bylo dokončeno takovým způsobem, aby mohlo být Objednatelem vydáno Potvrzení o převzetí 
Díla do Doby předčasného užívání Díla.    

  

 B. Povinnosti Objednatele:  
 

1. Poskytnout Zhotoviteli součinnost při zajišťování podkladů potřebných k uvedení Díla do 
předčasného užívání a v součinnosti s ním zajistit rozhodnutí k uvedení Díla do předčasného 

užívání.  

2. Postupovat podle Pod-článku 17.4 Smluvních podmínek při odstraňování důsledků předčasného 
užívání, které vedou ke ztrátě nebo škodě na Díle, a které jsou rizikem Objednatele.   

3. Zajistit potřebné opravy škod a opotřebení Díla způsobených výhradně v důsledku 
veřejného provozu a to s uvedením do původního stavu. Tímto ustanovením není dotčena 

odpovědnost Zhotovitele za vady Díla a záruční doba Díla dle Smlouvy.    

4. V součinnosti se Zhotovitelem projednat s příslušným zajišťovatelem zimní údržby a 
Ministerstvem dopravy způsob a podmínky provádění zimní údržby Díla uvedeného do 

předčasného užívání, a to v rozsahu a za podmínek stanovených platnými právními předpisy.   
5. Hradit veškeré náklady spojené s prováděním zimní údržby po Dobu předčasného užívání Díla.   

 
IV.  

Běh záruční doby  

 
1. Uzavření této Dohody a zahájení předčasného užívání nemá za následek počátek běhu záruční 

doby Díla dle Smlouvy.    
  

V.  

Závěrečná ustanovení  
  

1. Tato Dohoda nabývá účinnosti dnem podpisu této Dohody. Účinnost Dohody zaniká uplynutím 
Doby předčasného užívání Díla.  

2. Tato Dohoda je vyhotovena v 6 výtiscích, z nichž tři obdrží Objednatel, dva obdrží Zhotovitel a 
jeden příslušný stavební úřad.  

3. Podmínky sjednané v této Dohodě lze změnit jen souhlasnou vůlí obou stran,  

a to formou písemných dodatků k této Dohodě.  
4. Účastníci této Dohody prohlašují, že tato je jejich shodnou, souhlasnou  

a svobodnou vůlí, že nebyla uzavřena v tísni nebo za jiných nepříznivých podmínek  
a na důkaz toho připojují své vlastnoruční podpisy.  



 

       

  
  

V Pardubicích dne ..................................    V Pardubicích dne ..................................  
      

  

 Za Objednatele:       Za Zhotovitele:  
  

  
  ...........................................     .............................................        

  



 

ČÁST II.3  
 

Povinnosti zhotovitele vyplývající z finanční spoluúčasti 
evropských fondů na realizaci projektu 

 

Název projektu: Modernizace silnice II/324 Staré Hradiště – Hrobice (průtah) 

Registrační číslo projektu: bude doplněno 

Název operačního programu: Integrovaný regionální operační program 2021-2027 (dále jen „IROP“) 

Číslo a název výzvy: Výzva č. 21, SILNICE II. TŘÍDY NA PRIORITNÍ REGIONÁLNÍ SILNIČNÍ SÍTI - 
SC 3.1 (MRR) 
Řídící orgán: Ministerstvo pro místní rozvoj ČR 

Manažer projektu: Ing. Miroslav Netolický, tel. 466 026 694, miroslav.netolicky@pardubickykraj.cz 

 

1) Na každé faktuře bude uveden název projektu a registrační číslo projektu. Faktury musí obsahovat 
účel fakturovaných částek podle uzavřené realizační smlouvy a budou přesně specifikovat 
jednotlivé způsobilé a nezpůsobilé výdaje, vše v souladu se zadávací dokumentací nebo dle 
požadavků manažera projektu. 

2) Zhotovitel si je vědom, že ve smyslu ustanovení § 2 písm. e) zákona č. 320/2001 Sb., o finanční 
kontrole ve veřejné správě a o změně některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, je povinen 
poskytnout součinnost při výkonu finanční kontroly a to v případě, že k tomu bude objednatelem 
vyzván. 

3) Zhotovitel se ve spolupráci s objednatelem zavazuje poskytnout kontrolním orgánům jakékoliv 
dokumenty vztahující se k realizaci projektu, podat informace a umožnit vstup do svého sídla a 
jakýchkoliv dalších prostor a na pozemky související s projektem nebo jeho realizací. Zhotovitel se 
zavazuje poskytnout na výzvu své daňové účetnictví nebo daňovou evidenci k nahlédnutí v rozsahu, 
který souvisí s projektem. Zhotovitel se dále zavazuje provést v požadovaném termínu, rozsahu a 
kvalitě opatření vedoucí k odstranění kontrolních zjištění a informovat o nich příslušný kontrolní 
orgán, objednatele a poskytovatele dotace. 

4) Kontrolními orgány se rozumí osoby pověřené ke kontrole Evropskou komisí, Evropským účetním 
dvorem, Nejvyšším kontrolním úřadem, Ministerstvem financí ČR, Ministerstvem pro místní 
rozvoj ČR, Centrem pro regionální rozvoj ČR, popř. jiným poskytovatelem dotace či 
zprostředkujícím subjektem, jakož i dalšími orgány oprávněnými k výkonu kontroly (např. státní 
stavební dohled). 

5) Zhotovitel bere na vědomí, že poskytovatel dotace je oprávněn provést u projektu nezávislý vnější 
audit. Zhotovitel je povinen při výkonu auditu spolupůsobit. 

6) Zhotovitel je povinen spolupracovat s objednavatelem při zpracování monitorovacích zpráv o 
realizaci projektu (průběžných nebo závěrečných), žádostí o platbu, žádostí o změnu projektu, 
zpráv o udržitelnosti projektu a závěrečné zprávy o udržitelnosti projektu. 

7) Zhotovitel je povinen minimálně do 31.12.2035 poskytovat požadované informace a dokumentaci 
související s realizací projektu zaměstnancům nebo zmocněncům pověřených orgánů (CRR, MMR 
ČR, MF ČR, Evropské komise, Evropského účetního dvora, Nejvyššího kontrolního úřadu, 
příslušného orgánu finanční správy a dalších oprávněných orgánů státní správy) a je povinen 
vytvořit výše uvedeným osobám podmínky k provedení kontroly vztahující se k realizaci projektu 

mailto:miroslav.netolicky@pardubickykraj.cz


 

a poskytnout jim při provádění kontroly součinnost. Pokud je v českých právních předpisech 
stanovena lhůta delší, musí být použita pro úschovu tato lhůta. 

8) Zhotovitel se zavazuje písemně poskytnout na žádost objednatele jakékoliv doplňující informace 
související s realizací projektu a to ve lhůtě stanovené objednatelem. 

9) Pro potřebu průběžného sledování nákladů zhotovitel vyhotoví a s každou fakturou objednateli 
předá čerpání ve struktuře položkového rozpočtu stavebních prací v odpovídajícím elektronickém 
formátu, a to formou výstupu ze softwaru pro rozpočtování, který je ve shodné struktuře a 
formátu jako byl smluvní rozpočet stavebních prací (tento výstup musí umožňovat zpětný import 
do softwaru pro rozpočtování). Doporučené elektronické formáty jsou .kz, .kza, .unixml , .rts, .xc4, 
.utf, StavData a jakýkoliv uzamčený excelovský soubor, který je přímým výstupem softwaru pro 
rozpočtování, nebo nasdílení čerpání v aplikaci Průběh výstavby prostřednictvím BIM Platformy 
nebo zaslání excelové šablony pro vyplnění čerpání (u podkladů exportovaných z BuildPoweru). 

Individuální kalkulace jednotkové ceny může být např. doložení cenové nabídky subdodavatele 

vč. případné přiměřené míry zisku hlavního dodavatele stavby (cenovou nabídku je nutné doložit 

včetně razítka a podpisu vystavovatele/subdodavatele)  nebo doložení  faktury za dodávku 

materiálu nebo ceníku výrobce s doplněním výpočtu pracnosti, která vychází z HZS dle CS (kolik 

dělníků, jak dlouho, apod.) nebo odkaz na podobnou položku v CS vč. individuálního dopočtu dle 

konkrétní situace nebo jakýkoli jiný výpočet, který bude vycházet z dostupně ověřitelných 

podkladů. Součástí individuální kalkulace je nezbytná i podrobná materiálová specifikace. Pokud 

je individuální kalkulace JC dokládána v podrobnostech kalkulačního vzorce, je též nezbytné složky 

kalkulačního vzorce podložit ověřitelnými údaji dle výše uvedeného. 

10) Zhotovitel vyhotoví a s každou fakturou objednateli na nosiči CD předá jím provedenou 
fotodokumentaci průběhu realizace stavby členěnou podle stavebních objektů a stručný popis 
provedených prací. 

11) Publicita 

a. Zhotovitel vystaví v místě realizace projektu na viditelném místě modernizované komunikace 
dočasný billboard o rozměrech 5,1 x 2,4 m (standardní euroformát), který bude instalován po 
celou dobu realizace projektu. 

b. Dočasný billboard bude umístěn nejpozději v den zahájení fyzických prací, zhotovitel provede 
o této skutečnosti zápis do stavebního deníku a pořídí fotodokumentaci billboardu, kterou 
následně zašle manažerovi projektu. 

c. Zhotovitel umístí v závěru prací v místě realizace projektu stálou pamětní desku o minimální 
velikosti 0,3 x 0,4 m (lze použít na výšku i na šířku), která musí být umístěna v místě viditelném 
pro veřejnost. Zhotovitel provede o této skutečnosti zápis do stavebního deníku a pořídí její 
fotodokumentaci. Stálá pamětní deska, kotevní prvky a podklad musí být z odolného a trvalého 
materiálu, aby zůstaly zachovány jejich vlastnosti a vzhled po celou dobu pětileté udržitelnosti 
projektu. 

d. Grafické podklady pro výrobu dočasného billboardu a stálé pamětní desky předá objednatel 
zhotoviteli. Veškeré povolené alternativy prvků publicity jsou k dispozici na webových 
stránkách poskytovatele dotace. Umístění billboardu a stále pamětní desky musí být 
konzultováno a odsouhlaseno manažerem projektu. 

12) Další povinnosti zhotovitele vyplývají také z Obecných pravidel pro žadatele a příjemce a 
Specifických pravidel pro žadatele a příjemce, včetně příloh a dalších dokumentů dostupných pro 
výzvu č. 21, viz: 
https://irop.mmr.cz/cs/vyzvy-2021-2027/vyzvy/21vyzvairop 

https://irop.mmr.cz/cs/vyzvy-2021-2027/vyzvy/21vyzvairop


 

 

  



 

ČÁST II.4  

 

Podmínky vyplývající z majetkoprávní přípravy 

S/OM/…. Zhotovitel 

S/OM/1883/17/ZŠ + 

dodatek 

ING-FOREST s.r.o. 

macferda@ing-forest.cz 

LV 10204 

k. ú. Brozany n. L. 

 Při realizaci stavby zachovat všechny stávající cestní připojení a 
nájezdy na lesní pozemky vlastníka pozemků p. p. č. 608/7 a 609/1 
v k. ú. Brozany nad Labem, nepřerušit je příkopy nebo jinými 
překážkami (např. svodidly). 

 Nahradit veškeré škody vzniklé v souvislosti s realizací stavby, jako 
může být například zničení nebo poškození závor omezujících vjezd 
do lesů motorovými vozidly, zničení oplocenek sloužících k ochraně 
lesních porostů nebo poškození lesních porostů na lesních 
pozemcích vlastníka nemovitých věcí, které jsou v těsném sousedství 
pozemků určených k záboru. 

 Vlastník nově vzniklých pozemků p. p. č. 608/7 a 609/1 umožní 
odtěžit stavebníkovi i dřeviny mimo pozemky určené k záboru, které 
by jinak bránily realizaci stavby. Těžbu dříví provádět v součinnosti 
s vlastníkem výše uvedených nemovitých věcí a dle lesnických zásad. 
Vytěžená dřevní hmota bude uložena na nejbližším možném 
odvozním místě určeném vlastníkem výše uvedených nemovitých 
věcí. 

 Náklady související s těžbou dříví z důvodu realizace stavby jdou na 
vrub stavebníka. 

S/OM/1886/17/DK 

DP Real s.r.o. 

777 707 064 

777 707 195 
danpolansky@bikerun.cz 

LV 880 

k. ú. Brozany n. L. 

 

 Stavebník, resp. pracovníci Pardubického kraje, Správy a údržby silnic 
Pardubického kraje, projekčních a dodavatelských stavebních organizací 
nejsou po dobu realizace stavby oprávněni vstupovat na jiné části 
nemovitostí ve výlučném vlastnictví vlastníka nemovitých věcí, než na ty 
části nemovitostí, které jsou dotčeny dočasným nebo trvalým záborem; 
aktuálně probíhá výkup trvalých záborů (pozemky nově označené jako p. p. 
č. 607/10 a 607/11 v k. ú. Brozany nad Labem). 

 Způsobí-li stavebník, resp. pracovníci Pardubického kraje, Správy a údržby 
silnic Pardubického kraje, projekčních a dodavatelských stavebních 
organizací, v souvislosti s realizací stavby prokazatelně škodu/škody na 
majetku firmy vlastníka – firmy DP Real, je povinen je nahradit uvedením do 
původního stavu s tím, že nebude-li možné uvedení do původního stavu, 
hradí se škoda v penězích, a to na základě znaleckého posudku. 

 Na dotčených pozemcích vázne VB ve prospěch ČEZ Distribuce a.s., do jehož 
výkonu nesmí být ze strany stavebníka zasaženo. 

 V případě kácení trvalých porostů bude dřevní hmota ponechána vlastníkovi 
nemovitých věcí, který bude o této potřebě kácení dřevin upozorněn 
telefonicky zhotovitelem stavby 7 dní předem na tel. č. 777 707 064. 

S/OM/1887/17/SOPPS/
2/DK 
David Kulhánek 
777 822 237 
kulhanek@volny.cz 
LV 225 
k. ú. St. Hradiště 

 Na p. p. č. 898/14 a 898/15 vázne VB chůze a jízdy, na p. p. č. 898/14 VB ve 
prospěch GasNet, s.r.o. a na p. p. č. 898/8 VB kanalizace a čerpací stanice 
(viz LV 225), která budou stavebníkem respektována. 

S/OM/1893/17/SOPPS/
2/PH 
Dagmar Kalivodová 

 Zajistit odbornou demontáž reklamního poutače (desky i ocelové 
konstrukce), který je umístěn na pozemku označeném jako p. p. č. 
864/7 a je ve vlastnictví spoluvlastníků. Dále zajistit, aby nedošlo k 

mailto:danpolansky@bikerun.cz


 

Ing. Pavel Kalivoda 
724 096 505 
LV 526 
k. ú. St. Hradiště 

 

jeho poškození, jeho převezení a protokolární předání na adresu 
bydliště spoluvlastníků U Špejcharu 148, 533 52 Staré Hradiště. 
Termín demontáže a přemístění reklamního panelu sdělit 
spoluvlastníkům na tel: 724 096 505.  

 Spoluvlastníci budou informování o termínu předání staveniště. 
 

S/OM/1897/17/SOPPS/
2/DK 
Obec Staré Hradiště 
724 770 546 
starosta.starehradiste@seznam.cz 

(Ing. Miroslav Čepčář, starosta) 

LV 10010 St. Hradiště 
LV 10010 Brozany n. L. 

 Na p. p. č. 954/30, p. p. č. 954/22 a p. p. č. 920/1, vše v k. ú. Staré 
Hradiště a p. p. č. 683/5, p. p. č. 683/6 a p. p. č. 683/7, vše v k. ú. 
Brozany nad Labem, váznou věcná břemena užívání ve prospěch ČEZ 
distribuce, a.s. a na pozemku p. p. č. 918 v k. ú. Staré Hradiště věcné 
břemeno ve prospěch CETIN a.s., do jejichž výkonu nesmí být ze 
strany stavebníka zasaženo. 
 

S/OM/1899/17/SOPPS/
2/PH 
ALUCAD Bohemia, s.r.o. 
LV 10115 
k. ú. St. Hradiště 

 Na p. p. č. 83/6 a 954/4 vázne VB ve prospěch ČEZ Distribuce, do 
jehož výkonu nesmí být ze strany stavebníka zasaženo. 
 

S/OM/1901a/17/SOPP
S/DK 
Zdeněk Sokol 
Olga Sokolová 
LV 82 
k. ú. Němčice n. L. 

 Na pozemku vázne VB ve prospěch ČEZ ICT Services, a. s., do jehož výkonu 
nesmí být ze strany stavebníka zasaženo. 

S/OM/1901b/17/SOPP
S/DK 
Pavel Hrdina 
Vlasta Hrdinová 
LV 82 
k. ú. Němčice n. L. 

 Na pozemku vázne VB ve prospěch ČEZ ICT Services, a. s., do jehož výkonu 
nesmí být ze strany stavebníka zasaženo. 

S/OM/1905/17/SOPPS/

2/PH 

Obec Hrobice 

606 660 207 

LV 10001 

k. ú. Hrobice 

 Na pozemcích p. p. č. 2007, p. p. č. 2040 a p. p. č. 1045/7 váznou 
věcná břemena ve prospěch ČEZ distribuce a.s., ČEZ ICT Services a.s., 
GasNet s.r.o. a věcné břemeno chůze a jízdy pro Milana Bendu a 
Jaroslavu Bendovou trvale bytem Hrobice 32, která budou 
stavebníkem respektována. 
 

S/OM/1911/17/SOPPS/

2/DK 

Marie Petráchová 

LV 411 

k. ú. Hrobice 

 Na pozemku vázne VB ve prospěch ČEZ ICT Services, a. s., do jehož 
výkonu nesmí být ze strany stavebníka zasaženo. 

mailto:starosta.starehradiste@seznam.cz


 

S/OM/2164/17/NS/ŠC 

Povodí Labe, s. p. 

LV 10283 St. Hradiště 

LV 51  

k. ú. Hrobice 

 Veškeré práce na pronajímaných pozemcích budou nájemcem 

prováděny tak, aby jimi nezpůsobil žádné škody na majetku státu, s 
nímž má pronajímatel právo hospodařit. 

 O provedení event. zásahu do stávajících porostů, rostoucích na 

pronajímaných pozemcích, je třeba předem pronajímatele 
informovat. 

 Po skončení stavby provede nájemce na svůj náklad odstranění 
staveniště na pronajímaných pozemcích a uvede pronajímané 
pozemky do řádného stavu, a to nejpozději do kolaudace stavby. 
Případné škody uhradí nájemce pronajímateli způsobem a ve lhůtě 
uvedené ve výzvě k náhradě škody. Neuvede-li nájemce pronajímané 
pozemky do řádného stavu ani ve lhůtě dané pronajímatelem, 
nahradí pronajímateli náklady, které mu vznikly s uvedením těchto 
pozemků do řádného stavu a vedle toho i smluvní pokutu. Smluvní 
pokuta je splatná na základě jejího vyúčtování. Sjednáním a 
zaplacením smluvní pokuty nejsou dotčeny případné další nároky 
pronajímatele na náhradu škody podle této smlouvy či jiné nároky 
dle platných právních předpisů. 

 Dodržovat technické, hygienické, bezpečnostní, požární a další 
právní předpisy vztahující se k bezpečnosti a ochraně osob, majetku 
a životního prostředí. 

 

S/OM/2201/17/ŠC 

Lesy ČR 

LV 890 

k. ú. Brozany n. L. 

 Užívat předmět nájmu v souladu s ujednáními této smlouvy a 
v souladu s účinnými právními předpisy a rozhodnutími orgánů 
veřejné moci.  

 Na svůj náklad řádně udržovat předměty a zařízení nacházející se na 
předmětu nájmu. 

 Neprovádět žádné úpravy předmětu nájmu či na předmětu nájmu 
bez předchozího písemného souhlasu pronajímatele. 

 Povinen umožnit pronajímateli vstup na předmět nájmu za účelem 
zjištění jeho stavu a kontroly jeho užívání nájemcem.  

 Na předmětu nájmu umožnit pronajímateli výkon činností 
souvisejících s hospodařením v lese dle zákona č. 289/1995 Sb., o 
lesích a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších 
předpisů, a platného lesního hospodářského plánu, nebude-li 
příslušným rozhodnutím orgánů veřejné moci rozhodnuto jinak. 
Nájemci se zakazuje jakékoli kácení trvalých porostů bez předchozího 
písemného souhlasu pronajímatele. 

 Neumístit na předmětu nájmu jakékoli stavby bez předchozího 
písemného souhlasu pronajímatele. 

 Rozhodne-li příslušný orgán veřejné moci pravomocným 
rozhodnutím o uložení pokuty pronajímateli v souvislosti s 
porušením zákonných povinností, k němuž došlo konáním nebo 
opomenutím nájemce, je nájemce povinen zaplatit pronajímateli 
částku ve výši uložené pokuty včetně případných dalších nákladů 
pronajímatele s tímto spojených, zejména pak nákladů řízení, a to 
vše do 5 pracovních dnů od doručení písemné výzvy pronajímatele 
k úhradě.  



 

 Není oprávněn přenechat předmět nájmu nebo jeho část do užívání 
(podnájmu) třetí osobě bez předchozího písemného souhlasu 
pronajímatele. 

 Na vlastní náklady odstranit újmu, která na předmětu nájmu jeho 
činností nebo činností třetích osob vznikne, a to nejpozději ve lhůtě 
30 kalendářních dnů od doručení písemné výzvy pronajímatele 
k odstranění újmy. 

 Neuskladňovat a nelikvidovat odpady vzniklé jeho činností nebo 
činností třetích osob na předmětu nájmu. Za odvoz odpadu z 
předmětu nájmu a jeho následnou likvidaci odpovídá výlučně 
nájemce. Odvoz a likvidaci provede nájemce na vlastní náklady 
nejpozději do 7 kalendářních dnů od zjištění závadného stavu. 

 Nesmí dojít k újmě na okolních lesních porostech nacházejících se na 
pozemcích, které nejsou součástí předmětu nájmu, a dále rovněž tak, 
aby nebyly dotčeny zájmy ochrany přírody. 

 Plná odpovědnost za veškerou újmu, která jím prováděnou činností 
nebo porušením jeho povinnosti založené touto smlouvou či právním 
předpisem vznikne pronajímateli či třetím osobám, a to i v případě, 
že by taková újma vznikla v důsledku činnosti nájemcem pověřených 
právnických či fyzických osob v souvislosti s prováděnou činností. 

 Za každé porušení - smluvní pokuta ve výši 5 000 Kč, a to za každý 
jednotlivý případ porušení. 

 

 

S/OM/5449/22/SOPPS/

DK 

Mgr. Ivana Trávníčková 

607 658 333 

matrav@seznam.cz (syn 

Martin Trávníček) 

LV 145 

k. ú. Hrobice 

 V případě kácení trvalých porostů bude dřevní hmota ponechána 
vlastníkovi pozemku, který bude o této skutečnosti upozorněn 
zhotovitelem stavby 7 dní předem na telefonním čísle 607 658 333. 

S/OM/5451/22/SOPPS/

PH 

Tomáš Hejný 

777 868 975 

tom.hejny@seznam.cz 

LV 10256 

 V případě nutnosti zásahu stavby do stávajícího plotu bude tato část 
plotu přeložena nebo vybudována nová. Stavebník odpovídá za 
škody, které by vznikly v rámci stavby (před stavbou bude pořízena 
fotodokumentace). Nejméně 14 dní předem upozornit vlastníka (tel. 
777 868 975, email: tom.hejny@seznam.cz). 

mailto:matrav@seznam.cz
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k. ú. St. Hradiště 

S/OM/5455/22/DK 

Ptáček-správa, a.s. 

724 762 709 

Petr.Vymazal@ptacek.cz 

LV 695 

k. ú. St. Hradiště 

 Na p. p. č. 954/7 vázne VB zřizování a provozování zařízení distribuční 
soustavy ve prospěch ČEZ Distribuce a.s., které bude stavebníkem 
respektováno. 

 Po celou dobu provádění stavby se stavebník zavazuje zajistit přístup 
na pozemky vlastníka označené jako p. p. č. 78/1 a p. p. č. 77 přes 
pozemky označené jako p. p. č. 954/7 (vjezd) a p. p. č. 954/1 (těleso 
komunikace), vše v obci a k. ú. Staré Hradiště, a to tak, aby nedošlo k 
narušení provozu areálu; stavební práce budou probíhat vždy na 
polovině vozovky po jízdních pruzích, a vzhledem k šířce sjezdu 
budou práce v tomto místě probíhat stejným způsobem po jeho 
polovinách; z důvodu dodržení technologického postupu při stavbě 
však může dojít k situaci, která by plynulý přístup narušila; v tomto 
případě se stavebník zavazuje informovat vlastníka pozemku o této 
situaci minimálně sedm kalendářních dnů předem s tím, že se bude 
jednat o nezbytně nutnou dobu, a termín bude přizpůsoben 
potřebám vlastníka. 

 Dále se stavebník zavazuje zajistit u zhotovitele stavby, aby 
s vedením společnosti projednal dopravně inženýrské opatření před 
jeho stanovením. 
 

Všeobecné podmínky  Vstup na pozemky bude vlastníkům oznámen v dostatečném 
předstihu.  

 Po dokončení budou stavbou dotčené části nemovitých věci 
použité pouze dočasně uvedeny do původního stavu.  

 V případě kácení trvalých porostů bude vlastníkům nabídnuta dřevní 
hmota. 

 Domluvit se v dostatečném předstihu se společností Barth Reklamka 
a. s. na odstranění jejich billboardů nacházejících se na některých 
dotčených pozemcích. Tel.: 464 645 170. 
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FORMULÁŘE 
 

Modernizace silnice II/324 Staré Hradiště – 

Hrobice (průtah) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 



 

 

 

Formuláře tvoří: 
 

1) Formuláře, které jsou součástí Dopisu nabídky (uchazeč vyplní a připojí ke své nabídce): 
- Čestné prohlášení dodavatele o splnění podmínek účasti v zadávacím řízení plynoucích  

z ust. § 4b zákona č. 159/2006 Sb., o střetu zájmů, v platném znění; 

- Čestné prohlášení o opatřeních ve vztahu k mezinárodním sankcím přijatým Evropskou unií 
v souvislosti s ruskou agresí na území Ukrajiny vůči Rusku a Bělorusku; 

- Seznam Podzhotovitelů; 
- Přehled patentů, užitných vzorů a průmyslových vzorů; 

- Soupis prací, dodávek a služeb s výkazem výměr. 

 
2) Formuláře, které nejsou součástí Dopisu nabídky (předloží až vybraný dodavatel v souladu se 

Smluvními podmínkami): 
- Bankovní záruka – zajištění splnění smlouvy; 

- Bankovní záruka za odstranění vad. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

Čestné prohlášení dodavatele 

o splnění podmínek účasti v zadávacím řízení plynoucích z ust. § 4b zákona 

č. 159/2006 Sb., o střetu zájmů, v platném znění 

 

 

 
 

 

Ke dni podání nabídky do veřejné zakázky „Modernizace silnice II/324 Staré Hradiště – 
Hrobice (průtah)“, prohlašuji, že shora uvedený dodavatel není obchodní společností, ve 
které člen vlády nebo vedoucí jiného ústředního správního úřadu, v jehož čele není člen vlády, 
nebo jím ovládaná osoba vlastní podíl představující alespoň 25 % účasti společníka 
v obchodní společnosti. 

Dále prohlašuji, že jako dodavatel neprokazuji kvalifikaci pro tuto veřejnou zakázku 
prostřednictvím poddodavatele, který je obchodní společností popsanou v předchozím 
odstavci. 
 
 
 
V (doplní uchazeč) dne (doplní uchazeč) 
 
 
 
 

……………………  
Za uchazeče: jméno, funkce  

Název veřejné zakázky 

 
„Modernizace silnice II/324 Staré Hradiště – Hrobice (průtah)“ 

 

 

Identifikační údaje zadavatele 

Název: Pardubický kraj 

IČ: 708 92 822 

Sídlo: Komenského náměstí 125, 532 11 Pardubice 

Identifikační údaje dodavatele 

Obchodní firma/název: (doplní uchazeč) 

IČ: (doplní uchazeč) 

Sídlo: (doplní uchazeč) 

Osoba oprávněná  
jednat za dodavatele: 

(doplní uchazeč) 



 

 

 
 

 

 

ČESTNÉ PROHLÁŠENÍ 
 

o opatřeních ve vztahu k mezinárodním sankcím přijatým Evropskou unií v souvislosti s 

ruskou agresí na území Ukrajiny vůči Rusku a Bělorusku 

 
 
Číslo a název projektu:   Modernizace silnice II/324 Staré Hradiště – Hrobice (průtah) 
Název veřejné zakázky: ……………………..............................................................................  
(dále jen „veřejná zakázka“)  
 
 
DODAVATEL 

 
Dodavatel (název, IČO) ………................................................................................................  
Zastoupen (jméno příjmení, funkce):  ...................................................................................... 

(dále jen „vybraný dodavatel“) 

 
 
Prohlašuji, že jako dodavatel veřejné zakázky nejsem dodavatelem ve smyslu nařízení Rady EU 
č. 2022/576, tj. nejsem: 
 
a) ruským státním příslušníkem, fyzickou či právnickou osobou, subjektem či orgánem se sídlem v 
Rusku, 
b) právnickou osobou, subjektem nebo orgánem, který je z více než 50 % přímo či nepřímo 
vlastněný některým ze subjektů uvedených v písmeni a), nebo 
c) fyzickou nebo právnickou osobou, subjektem nebo orgánem, který jedná jménem nebo na pokyn 
některého ze subjektů uvedených v písmeni a) nebo b). 
 
Prohlašuji, že nevyužiji při plnění veřejné zakázky poddodavatele, který by naplnil výše uvedená písm. 
a) – c), pokud by plnil více než 10 % hodnoty zakázky. 

 

Dále prohlašuji, že neobchoduji se sankcionovaným zbožím, které se nachází v Rusku nebo 

Bělorusku či z Ruska nebo Běloruska pochází a nenabízím takové zboží v rámci plnění veřejných 

zakázek. 

 

Současně prohlašuji, že žádné finanční prostředky, které obdržím za plnění veřejné zakázky, 

přímo ani nepřímo nezpřístupním fyzickým nebo právnickým osobám, subjektům či orgánům s 

nimi spojeným uvedeným v sankčním seznamu v příloze nařízení Rady (EU) č. 269/2014 ve 

spojení s prováděcím nařízením Rady (EU) č. 2022/581, nařízení Rady (EU) č. 208/2014 a nařízení 

Rady (ES) č. 765/2006 nebo v jejich prospěch1. 

 

V případě změny výše uvedeného budu neprodleně zadavatele informovat. 

 

 

 

Datum:                 …………………………………………………… 
  dodavatel 

 

                                                           
1 aktuální seznam sankcionovaných osob je uveden na https://www.financnianalytickyurad.cz/files/20220412-

ukr-blr.xlsx 



 

 

Seznam Podzhotovitelů 

 

Identifikace Podzhotovitelů – jiných osob 

Název: [bude doplněno] 

Sídlo: [bude doplněno] 

IČO: [bude doplněno] 

Dotčená část kvalifikace: [bude doplněno]  

Rozsah závazku: [bude doplněno] 

 

 

Identifikace dalších Podzhotovitelů 

Název: [bude doplněno] 

Sídlo: [bude doplněno] 

IČO: [bude doplněno] 

Rozsah podzhotovitelského plnění: [bude doplněno] 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

Přehled patentů, užitných vzorů a průmyslových vzorů 

 

Zhotovitel tímto poskytuje Objednateli v souladu s Čl. 17 Smluvních podmínek bezúplatně nevýhradní 
právo (licenci) využívat v rámci používání a provozu Díla následující patenty, užitné vzory a průmyslové 

vzory, které jsou chráněny patentem podle příslušných Právních předpisů nebo jsou předmětem 

ekvivalentní či obdobné právní ochrany podle zahraničních právních řádů a na území České republiky 
požívají obdobné právní ochrany jako patent. 

 

Seznam patentů, užitných vzorů a průmyslových vzorů 

Název: [bude doplněno] 
Stručný popis: [bude doplněno] 

Název: [bude doplněno] 

Stručný popis: [bude doplněno] 

Název: [bude doplněno] 
Stručný popis: [bude doplněno] 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 



 

 

Soupis prací, dodávek a služeb s výkazem výměr 

 

Soupis prací tvoří samostatná příloha s názvem „F.1-Soupis prací – stavba: Modernizace silnice II/324 

Staré Hradiště – Hrobice (průtah)“. 
 

Nedílnou součástí je dokument (samostatná příloha) Nově nadefinované skupiny měření položek, který 
je součástí Smlouvy a který obsahuje i harmonogram plateb podle Pod-článku 14.4 [Harmonogram 

plateb] na neměřené položky. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Nově nadefinované skupiny měření položek 
  



1. Úvod 

Tyto skupiny měření byly vybrány investorem pro stanovení jasných pravidel pro měrění díla 
při tzv. „doměření“ položky jako vyhrazené změny ve smyslu zákona o zadávání veřejných 
zakázek a dle Metodiky měření pro účely Článku 12 Červené knihy FIDIC (dále jen 
„Metodika “). 

Tento dokument byl vytvořený v souladu s Metodikou Kapitolou 7 [Základní postup měření, 
čerpání a fakturace položek] která stanovuje, že skupina měření se určí následným postupem: 

a) Použití Skupiny z definovaných Skupin měřených položek (viz Příloha 1 Metodiky, 
Kapitola 3). 

b) Odvození z definované Skupiny měřených položek. 
c) Individuální určení způsobu měření dané položky. 

 

Dokument slouží k určení odvozených a individuálně stanovených skupin měření. O 
individuální potřeby stavby se zmíněná metodika rozšiřuje o dodatečně nadefinované skupiny 
měření podle kapitoly 7 Metodiky měření: 

Každá položka musí mít jasně definovanou Skupinu měření podle Kapitoly 7 Metodiky. 
V případě nedefinování Skupiny měření (či nejasného definování) nebo v případě nově 
definovaných položek je nutné Skupinu definovat kdykoli následně, a to jedním z následujících 
postupů (v sestupném pořadí závaznosti): 

1) Skupinu měření navrhuje zhotovitel se souhlasem Asistenta Správce stavby (v 
souladu s Článkem 13 Červené knihy FIDIC). 

2) Skupinu měření dohodne nebo určí Správce stavby podle Pod-článku 3.5 FIDIC 
Červené knihy. 



2. Harmonogram plateb – Položky neměřené (položky s Paušálním obnosem) 

Skupi
na 

Název skupiny 
 

Jednotka 
měření 

Způsob stanovení 
vým ěry podle 

Kapitoly Chyba! 
Nenalezen zdroj 

odkazů. 

Harmonogram plateb podle Pod- čl. 14.4 

0000 Obecné položky nem ěřené 
- Položky soupisu prací jejichž 

jednotky jsou odlišné od jednotek 
měření v odstavci Chyba! 
Nenalezen zdroj odkaz ů. [Obecné 
zásady měření] 

- Jedná se například o jednotky 
položek soupisu prací  

o „kompl.“, 
o „kpt.“, 
o „kpl“, 
o „hod“, 
o „Kč“, 
o „soubor“, 
o „soub.“, 
o „set“. 

- V souladu s technickou 
specifikací položky.  

Položky, které mají formu jednorázové dodávky nebo není možné jednoznačně určit dobu jejich trvání budou proplacené po 
vyhotovení dodávky položky do podoby určené pro Dílo se zohledněním postupů určených podle Čl. 7 [KONTROLA 
PROVÁDĚNÍ DÍLA A ZKOUŠKY] Smluvních podmínek.  
 
Položky, které mají jednoznačně stanovitelnou dobu trvání vyhotovení položky a nepodléhají postupům určeným podle Čl. 7 
[KONTROLA PROVÁDĚNÍ DÍLA A ZKOUŠKY] Smluvních podmínek budou proplacené v průběžných platbách poměrem „Cena 
položky / doba trvání“. 
 

  



3. Skupiny měření – Položky měřené 

Skupin
a 

Název skupiny 
 

Jednotka 
měření 

Způsob stanovení 
vým ěry podle 

Kapitoly Chyba! 
Nenalezen zdroj 

odkazů. 

Způsob m ěření 

R0001 Poplatky za skládku, likvidaci a 
uložení odpad ů a zeminy 

- Jedná se o položky soupisu prací 
s určenou výměrou podle měrné 
jednotky: 

o „kg“ 
o „t“ 
 

kg 
t 

V souladu výkazem 
výměr, technickou 
specifikací položky a 
popisu položky. 

Podle odstavce Chyba! Nenalezen zdroj odkaz ů.. Obecné zásady měření a odstavce 2.6 Váhové měření 
 
Váhové měření se provádí za pomocí Certifikovaný vah nebo Nepřímým způsobem. Měřené množství lze 
zaokrouhlovat nahoru či dolů tak, aby v množství byla poskytována maximálně tři desetinná místa dané MJ. 
Přímé měření:  

a) Měření Certifikovanými váhami.  
 
Nepřímé měření:  

b) Pokud je znám objem dané položky a objemová hmotnost daného materiálu, je možné matematickým 
vztahem určit hmotnost položky. Tento postup platí pouze pro homogenní materiály. 

R0002 Předběžný pr ůzkum staveništ ě 
- Jedná se o položky soupisu prací 

s určenou výměrou podle měrné 
jednotky: 

o „hod“, 
o „h“. 

hod 
h 

V souladu výkazem 
výměr, technickou 
specifikací položky a 
popisu položky. 

Podle odstavce Chyba! Nenalezen zdroj odkaz ů.. Obecné zásady měření a 2.9 Časové měření 
 
Měření času se provádí podle skutečného naměřeného časového rozmezí mezi začátkem a koncem 
stanovených prací, včetně každé započaté časové jednotky. 

R0003 Pomocné montážní práce 
- Jedná se o položky soupisu prací 

s určenou výměrou podle měrné 
jednotky: 

o „hod“, 
o „h“. 

hod 
h 

V souladu výkazem 
výměr, technickou 
specifikací položky a 
popisu položky. 

Podle odstavce Chyba! Nenalezen zdroj odkaz ů.. Obecné zásady měření a 2.9 Časové měření 
 
Měření času se provádí podle skutečného naměřeného časového rozmezí mezi začátkem a koncem 
stanovených prací, včetně každé započaté časové jednotky. 

R0004 Inženýrské sít ě – Obstarávání 
podklad ů, vyty čení 

- Jedná se o položky soupisu prací 
s určenou výměrou podle měrné 
jednotky: 

o „hod“, 
o „h“. 

hod 
h 

V souladu výkazem 
výměr, technickou 
specifikací položky a 
popisu položky. 

Podle odstavce Chyba! Nenalezen zdroj odkaz ů.. Obecné zásady měření a 2.9 Časové měření 
 
Měření času se provádí podle skutečného naměřeného časového rozmezí mezi začátkem a koncem 
stanovených prací, včetně každé započaté časové jednotky. 

R0005 Zakreslení skute čného stavu 
- Jedná se o položky soupisu prací 

s určenou výměrou podle měrné 
jednotky: 

o „hod“, 
o „h“. 

hod 
h 

V souladu výkazem 
výměr, technickou 
specifikací položky a 
popisu položky. 

Podle odstavce Chyba! Nenalezen zdroj odkaz ů.. Obecné zásady měření a 2.9 Časové měření 
 
Měření času se provádí podle skutečného naměřeného časového rozmezí mezi začátkem a koncem 
stanovených prací, včetně každé započaté časové jednotky. 

R0006 Geodetické zam ěření 
- Jedná se o položky soupisu prací 

s určenou výměrou podle měrné 
jednotky: 

o „km“, 
o „m“. 

km 
m 

V souladu výkazem 
výměr, technickou 
specifikací položky a 
popisu položky. 

Podle odstavce Chyba! Nenalezen zdroj odkaz ů.. Obecné zásady měření a 2.3 Délkové měření 
 
Geodetické práce slouží ke kontrole rozměrů, polohy a vytyčení konstrukcí a dalších požadavků Smlouvy. Pro účely měření 
je ovšem tato skupina měření v Kategorii 2 podle Metodiky Kapitoly 6.2.1. 
 



Skupin
a 

Název skupiny 
 

Jednotka 
měření 

Způsob stanovení 
vým ěry podle 

Kapitoly Chyba! 
Nenalezen zdroj 

odkazů. 

Způsob m ěření 

R0007 Vytyčení trati kabelového vedení 
- Jedná se o položky soupisu prací 

s určenou výměrou podle měrné 
jednotky: 

o „km“, 
o „m“. 

km 
m 

V souladu výkazem 
výměr, technickou 
specifikací položky a 
popisu položky. 

Podle odstavce Chyba! Nenalezen zdroj odkaz ů.. Obecné zásady měření a 2.3 Délkové měření 
 

R0008a Bourání položek z kamene, betonu, 
cihel, d řeva, trub, plastu a kovu 

- Odstranění kompletních kusů, 
včetně odvozu a uložení na 
skládku, 

- jedná se o položky soupisu prací 
s určenou výměrou podle měrné 
jednotky: 

o „ks“, 
o „m“, 
o „t“. 

 

ks V souladu výkazem 
výměr, technickou 
specifikací položky a 
popisu položky. 

Podle odstavce 2.1 Obecné zásady měření a odstavce 2.9 Množstevní měření. 
 
Vizuální ověření o provedení práce nebo dílce položky a přiřazení číselné hodnoty podle množství. 

R0008b m Podle odstavce Chyba! Nenalezen zdroj odkaz ů.. Obecné zásady měření a 2.3 Délkové měření 
 

R0008c t Podle odstavce Chyba! Nenalezen zdroj odkaz ů.. Obecné zásady měření a odstavce 2.6 Váhové měření 
 

R0009 Zpevnění krajnic recyklovaným 
materiálem 

- Jedná se o položky soupisu prací 
s určenou výměrou podle měrné 
jednotky: 

„m2“. 

m2 V souladu výkazem 
výměr, technickou 
specifikací položky a 
popisu položky. 

Podle odstavce Chyba! Nenalezen zdroj odkaz ů.. Obecné zásady měření a odstavce 2.4 Plošné měření 
 

R0010 Silni ční zábradlí z dílc ů kovových 
- Jedná se o položky soupisu prací 

s určenou výměrou podle měrné 
jednotky: 

„kg“. 

kg V souladu výkazem 
výměr, technickou 
specifikací položky a 
popisu položky. 

Podle odstavce Chyba! Nenalezen zdroj odkaz ů.. Obecné zásady měření a odstavce 2.6 Váhové měření 
 

R0011 Zemní krajnice a dosypávky 
z nakupovaných materiál ů 

- Jedná se o položky soupisu prací 
s určenou výměrou podle měrné 
jednotky: 

o „m3“. 

m3 V souladu výkazem 
výměr, technickou 
specifikací položky a 
popisu položky. 

Podle odstavce Chyba! Nenalezen zdroj odkaz ů.. Obecné zásady měření a odstavce 2.5 Objemové měření 
 

R0012 Zpevněné plochy – ru ční záhozy, 
pohozy, rovnaniny 

- Jedná se o položky soupisu prací 
s určenou výměrou podle měrné 
jednotky: 

o „m“. 

m V souladu výkazem 
výměr, technickou 
specifikací položky a 
popisu položky. 

Podle odstavce Chyba! Ne nalezen zdroj odkaz ů.. Obecné zásady měření a 2.3 Délkové měření 
 

R0013a Hloubení kabelové rýhy 
- Výkop, hloubení, zásyp 

m V souladu výkazem 
výměr, technickou 
specifikací položky a 
popisu položky. 

Podle odstavce Chyba! Nenalezen zdroj odkaz ů.. Obecné zásady měření a 2.3 Délkové měření 
 



Skupin
a 

Název skupiny 
 

Jednotka 
měření 

Způsob stanovení 
vým ěry podle 

Kapitoly Chyba! 
Nenalezen zdroj 

odkazů. 

Způsob m ěření 

R0013b - Jedná se o položky soupisu prací 
s určenou výměrou podle měrné 
jednotky: 

o „m“, 
o „kus“. 

ks V souladu výkazem 
výměr, technickou 
specifikací položky a 
popisu položky. 

Podle odstavce 2.1 Obecné zásady měření a odstavce 2.9 Množstevní měření 
 

R0014 Obecné položky množstevní 
- Jedná se o položky soupisu prací 

s určenou výměrou podle měrné 
jednotky: 

o „kus“. 
 

 

ks V souladu výkazem 
výměr, technickou 
specifikací položky a 
popisu položky. 

Podle odstavce 2.1 Obecné zásady měření a odstavce 2.9 Množstevní měření 
 

R0016 
 

Zkoušky a revize elektrotechnických 
zařízení 

- Kontroly, revize, zkoušky, 
- jedná se o položky soupisu prací 

s určenou výměrou podle měrné 
jednotky: 

o „m“. 

m V souladu výkazem 
výměr, technickou 
specifikací položky a 
popisu položky. 

Podle odstavce Chyba! Nenalezen zdroj odkaz ů.. Obecné zásady měření a 2.3 Délkové měření 
 

R0017 Zkoušky a m ěření optické kabeláže 
- Měření OTDR, zakončení optického 

kabelu, 
- jedná se o položky soupisu prací 

s určenou výměrou podle měrné 
jednotky: 

o „ks“, 
o „vlákno“. 

ks 
vlákno 

V souladu výkazem 
výměr, technickou 
specifikací položky a 
popisu položky. 
 

Podle odstavce 2.1 Obecné zásady měření a odstavce 2.9 Množstevní měření 
 

R0018 Elektrotechnické práce 
- Zapojení, přepojení kabelů, 
- měření, zkoušky, 
- jedná se o položky soupisu prací 

s určenou výměrou podle měrné 
jednotky: 

o „ks“, 
o „pár“. 

ks 
pár 

 

V souladu výkazem 
výměr, technickou 
specifikací položky a 
popisu položky. 
 
V případě použití páru, 
se jeden pár bere jako 2 
kusy (1 Pár=2 kusy). 

Podle odstavce 2.1 Obecné zásady měření a odstavce 2.9 Množstevní měření 
 

R0019a Doprava materiálu na stavbu 
- Doprava materiálu bez ohledu na 

složení, 
- jedná se o položky soupisu prací 

s určenou výměrou podle měrné 
jednotky: 

m3 
 

V souladu výkazem 
výměr, technickou 
specifikací položky a 
popisu položky. 
 

Podle odstavce Chyba! Nenalezen zdroj odkaz ů.. Obecné zásady měření, odstavce 2.5 Objemové měření a odstavce 
2.8 Měření dopravy 
 



Skupin
a 

Název skupiny 
 

Jednotka 
měření 

Způsob stanovení 
vým ěry podle 

Kapitoly Chyba! 
Nenalezen zdroj 

odkazů. 

Způsob m ěření 

R0019b o „m3“, 
o „m3km“. 

m3km Podle odstavce Chyba! Nenalezen zdroj odkaz ů.. Obecné zásady měření, odstavce 2.5 Objemové měření a odstavce 
2.8 Měření dopravy 
 

R0020 Žlaby z dílc ů z polymerbetonu – 
obrubníky 

- jedná se o položky soupisu prací 
s určenou výměrou podle měrné 
jednotky: 

o „ks“. 

 

ks V souladu výkazem 
výměr, technickou 
specifikací položky a 
popisu položky. 
 

Podle odstavce 2.1 Obecné zásady měření a odstavce 2.9 Množstevní měření 
 

0001a Demontáž a odstran ění 
- Měrná jednotka pro demontáž a 

odstranění je shodná s měrnou 
jednotkou pro montáž a realizaci 
konstrukce, 

 

m 
 

V souladu výkazem 
výměr, technickou 
specifikací položky a 
popisu položky. 
 

Podle odstavce Chyba! Nenalezen zdroj odkaz ů.. Obecné zásady měření a 2.3 Délkové měření 
 

0001b m2 Podle odstavce Chyba! Nenalezen zdroj odkaz ů.. Obecné zásady měření a odstavce 2.4 Plošné měření 
 

0001c ks Podle odstavce 2.1 Obecné zásady měření a odstavce 2.9 Množstevní měření 
 



 



 

 

Bankovní záruka – zajištění splnění smlouvy 

 

Stručný název Smlouvy o dílo: Modernizace silnice II/324 Staré Hradiště – Hrobice (průtah) 

Název a adresa příjemce (jehož Smlouva o dílo uvádí jako Objednatele):  
Pardubický kraj 

Komenského nám. 125, 532 11 Pardubice, IČO: 70892822 

 
Tato bankovní záruka je poskytnuta v souvislosti se Smlouvou o dílo č. [bude doplněno] ze dne [bude 

doplněno], kterou byla uzavřena Smlouva mezi Pardubickým krajem, se sídlem Komenského nám. 125, 
532 11 Pardubice, IČO: 70892822, coby Objednatelem na straně jedné (dále jen „Objednatel“) a 

společností [bude doplněno], se sídlem [bude doplněno], IČO: [bude doplněno], [Pozn.: v případě, že 
je zhotovitelem konsorcium složené z více osob, bude doplněna identifikace všech těchto osob], coby 

zhotovitelem na straně druhé (dále jen „Zhotovitel“, resp. „Smlouva“), a to na základě zadávacího řízení 

na veřejnou zakázku na stavební práce Modernizace silnice II/324 Staré Hradiště – Hrobice 
(průtah) (dále jen „Dílo“). 

 
Byli jsme informováni, že Zhotovitel uzavřel s Objednatelem Smlouvu. Na základě Pod-článku 4.2 

Smluvních podmínek pro výstavbu pozemních a inženýrských staveb projektovaných objednatelem – 

Obecné podmínky, ve znění Smluvních podmínek pro výstavbu pozemních a inženýrských staveb 
projektovaných objednatelem - Zvláštní podmínky (dále jen „Smluvní podmínky“), jež tvoří nedílnou 

součást Smlouvy, je Zhotovitel povinen zajistit řádné plnění svých povinností ze Smlouvy bankovní 
zárukou vystavenou ve prospěch Objednatele. Dále jsme byli informováni, že můžete požadovat, aby 

Zhotovitel zajistil prodloužení této bankovní záruky, neobdržel-li Potvrzení o převzetí Díla nebo poslední 
Sekce podle Článku 10 Smluvních podmínek nebo nepředal-li Vám bankovní záruku za odstranění vad 

podle Smlouvy do 28 dnů před dnem zániku této bankovní záruky. 

 
Na žádost Zhotovitele se my, [bude doplněn název, sídlo a IČ banky], na základě této bankovní záruky, 

referenční číslo [bude doplněno], tímto neodvolatelně a bezpodmínečně zavazujeme, že Vám, 
Objednateli, vyplatíme bez nutnosti předchozí výzvy Zhotoviteli, bez námitek či omezujících podmínek a 

bez prověřování právního důvodu nároku jakoukoliv sumu nebo sumy nepřesahující celkem částku [bude 

doplněno] Kč (slovy: [bude doplněno]), dále jen „Zaručená částka“), obdržíme-li od Vás písemnou 
žádost v českém jazyce, která bude v souladu se všemi podmínkami této bankovní záruky, obsahující 

referenční číslo této bankovní záruky a prohlášení, že Smlouva nabyla účinnosti a že  
(i) Zhotovitel porušil svou (své) povinnost (povinnosti) vyplývající ze Smlouvy nebo technických norem 

nebo právních předpisů a v jakém ohledu je porušil, a Objednateli z takového porušení dle Smlouvy 

vzniklo právo na smluvní pokutu, slevu z ceny díla, náhradu škody či jiné újmy či vydání 
bezdůvodného obohacení, nebo nárok na jakékoliv jiné finanční plnění (ať už sankčního, 

reparačního, restitučního či jiného charakteru), nebo 
(ii) do 28 dnů před dnem zániku této bankovní záruky uvedeným pod písm. d) níže nebylo Vámi 

Zhotoviteli vydáno Potvrzení o převzetí Díla nebo bankovní záruka za odstranění vad Vám nebyla 
předána z důvodů přičitatelných Zhotoviteli, a že platnost této bankovní záruky nebyla prodloužena, 

přestože je Zhotovitel dle Smlouvy povinen zajistit v těchto případech prodloužení platnosti této 

bankovní záruky   
(dále jen „Žádost o platbu“). 

 
Každá Žádost o platbu a/nebo níže uvedené prohlášení o zproštění povinností z této bankovní záruky 

nám musí být prezentovány v listinné podobě a doručeny na naši adresu [bude doplněno] doporučenou 

poštou, kurýrní službou nebo osobně a musí obsahovat vlastnoruční podpis Vašeho statutárního orgánu 
nebo Vámi zmocněné osoby, který musí být ověřen úředně nebo Vaší bankou. V případě podpisu 

zmocněnou osobou musí být přiložen i originál nebo úředně ověřená kopie plné moci s úředně ověřeným 
podpisem Vašeho statutárního orgánu. Jakékoli jiné způsoby prezentace a doručení Žádosti o platbu 

a/nebo prohlášení o zproštění povinností z této bankovní záruky jsou výslovně vyloučeny. Žádné další 
dokumenty nebudou z naší strany požadovány jako podmínka vyplacení požadované částky z této 

bankovní záruky. 



 

 

Změna výše uvedené adresy, na kterou nám má být prezentována Žádost o platbu a/nebo níže uvedené 

prohlášení o zproštění povinností z této bankovní záruky, je vůči Vám účinná uplynutím pěti pracovních 
dnů ode dne, kdy Vám bude doručeno naše písemné oznámení o změně této adresy.  

 
Zaručená částka se automaticky snižuje o všechny platby provedené námi na základě uplatnění této 

bankovní záruky. 

 
Tato bankovní záruka je platná a účinná od data vystavení uvedeného níže, s tím, že zaniká automaticky: 

a) v den, kdy nám bude doručen (vrácen) originál této záruční listiny, nebo 
b) v den, kdy obdržíme Vaše prohlášení o tom, že nás zprošťujete veškerých povinností z této 

bankovní záruky a že vůči nám nemáte žádné nároky z ní plynoucí, nebo 
c) vyplacením celé Zaručené částky, nebo 

d) dne [bude doplněno datum odpovídající 30 dnům od vydání Potvrzení o převzetí díla], 

podle toho, která z uvedených skutečností nastane dříve.  
 

Je nutno, abychom Vaši Žádost o platbu obdrželi v naší bance nejpozději v den zániku této bankovní 
záruky, jak uvedeno výše. 

 

Tato bankovní záruka se řídí právem České republiky a podléhá „Jednotným pravidlům pro záruky 
vyplatitelné na požádání“, která pod číslem 758 vydala Mezinárodní obchodní komora v Paříži. 

 
Banka nebo finanční skupina, do které banka patří, vydávající tuto bankovní záruku, splňuje ke dni 

vystavení této bankovní záruky minimálně následující požadavky na long-term rating alespoň u jedné 
z následujících ratingových agentur: 

Moody’s „Baa2“, Fitch/IBCA „BBB“,Standard &Poor’s „BBB“. 

 
Datum:  

 
Podpis(y):  

 

PODEPSÁNO PROSTŘEDNICTVÍM UZNÁVANÉHO ELEKTRONICKÉHO PODPISU DLE ZÁKONA 

Č. 297/2016 SB., O SLUŽBÁCH VYTVÁŘEJÍCÍCH DŮVĚRU PRO ELEKTRONICKÉ TRANSAKCE, VE ZNĚNÍ 

POZDĚJŠÍCH PŘEDPISŮ. 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 

 
 
 
 
 
 



 

 

Bankovní záruka za odstranění vad 
 

 

Stručný název Smlouvy o dílo: Modernizace silnice II/324 Staré Hradiště – Hrobice (průtah) 
Název a adresa příjemce (jehož Smlouva o dílo uvádí jako Objednatele): 

Pardubický kraj 

Komenského nám. 125, 532 11 Pardubice, IČO: 70892822 
 

Tato bankovní záruka je poskytnuta v souvislosti se Smlouvou o dílo č. [bude doplněno] ze dne [bude 
doplněno], kterou byla uzavřena Smlouva mezi Pardubickým krajem, se sídlem Komenského nám. 125, 

532 11 Pardubice, IČO: 70892822, coby Objednatelem na straně jedné (dále jen „Objednatel“) 
a  společností [bude doplněno], se sídlem [bude doplněno], IČO: [bude doplněno], [Pozn.: v případě, 

že je zhotovitelem konsorcium složené z více osob, bude doplněna identifikace všech těchto osob], coby 

zhotovitelem na straně druhé (dále jen „Zhotovitel“, resp. „Smlouva“), a to na základě zadávacího řízení 
na veřejnou zakázku na stavební práce Modernizace silnice II/324 Staré Hradiště – Hrobice 

(průtah) (dále jen „Dílo“). 
 

Byli jsme informováni, že Zhotovitel uzavřel s Objednatelem Smlouvu. Na základě Pod-článku 4.25 

Smluvních podmínek pro výstavbu pozemních a inženýrských staveb projektovaných objednatelem – 
Obecné podmínky, ve znění Smluvních podmínek pro výstavbu pozemních a inženýrských staveb 

projektovaných objednatelem - Zvláštní podmínky (dále jen „Smluvní podmínky“), jež tvoří nedílnou 
součást Smlouvy, je Zhotovitel povinen zajistit řádné plnění svých povinností ze Smlouvy bankovní 

zárukou za odstranění vad vystavenou ve prospěch Objednatele. Dále jsme byli informováni, že můžete 
požadovat, aby Zhotovitel zajistil prodloužení této bankovní záruky, pokud byla Záruční doba 

prodloužena podle Pod-článku 11.3 Smluvních podmínek a k prodloužení Záruční doby došlo do 28 dnů 

před dnem zániku této bankovní záruky. 
 

Na žádost Zhotovitele se my, [bude doplněn název, sídlo a IČO banky], na základě této bankovní záruky, 
referenční číslo [bude doplněno], tímto neodvolatelně a bezpodmínečně zavazujeme, že Vám, 

Objednateli, vyplatíme bez nutnosti předchozí výzvy Zhotoviteli, bez námitek či omezujících podmínek a 

bez prověřování právního důvodu nároku jakoukoliv sumu nebo sumy nepřesahující celkem částku [bude 
doplněno],- Kč (slovy: [bude doplněno]) dále jen „Zaručená částka“), obdržíme-li od Vás písemnou 

žádost v českém jazyce, která bude v souladu se všemi podmínkami této bankovní záruky, obsahující 
referenční číslo této bankovní záruky a prohlášení, že 

(i) Zhotovitel porušil svou (své) povinnost (povinnosti) napravit určitou vadu nebo vady vyplývající z 

porušení Smlouvy nebo technických norem nebo právních předpisů, a Objednateli z takového 
porušení dle Smlouvy vzniklo právo na smluvní pokutu, slevu z ceny díla, náhradu škody či jiné 

újmy či vydání bezdůvodného obohacení, nebo nárok na jakékoliv jiné finanční plnění (ať už 
sankčního, reparačního, restitučního či jiného charakteru), přičemž vada nebo vady musí být 

v prohlášení uvedeny, nebo 
(ii) do 28 dnů před dnem zániku této bankovní záruky uvedeným pod písm. d) níže byla Záruční doba 

prodloužena podle Pod-článku 11.3 Smluvních podmínek z důvodů přičitatelných Zhotoviteli, a že 

platnost této bankovní záruky za odstranění vad nebyla prodloužena, přestože je Zhotovitel dle 
Smlouvy povinen zajistit v těchto případech prodloužení platnosti této bankovní záruky 

(dále jen „Žádost o platbu“). 
 

Každá Žádost o platbu a/nebo níže uvedené prohlášení o zproštění povinností z této bankovní záruky 

nám musí být prezentovány v listinné podobě a doručeny na naši adresu [bude doplněno] doporučenou 
poštou, kurýrní službou nebo osobně a musí obsahovat vlastnoruční podpis Vašeho statutárního orgánu 

nebo Vámi zmocněné osoby, který musí být ověřen úředně nebo Vaší bankou. V případě podpisu 
zmocněnou osobou musí být přiložen i originál nebo úředně ověřená kopie plné moci s úředně ověřeným 

podpisem Vašeho statutárního orgánu. Jakékoli jiné způsoby prezentace a doručení Žádosti o platbu 
a/nebo prohlášení o zproštění povinností z této bankovní záruky jsou výslovně vyloučeny. Žádné další 

dokumenty nebudou z naší strany požadovány jako podmínka vyplacení požadované částky z této 

bankovní záruky. 
 



 

 

Změna výše uvedené adresy, na kterou nám má být prezentována Žádost o platbu a/nebo níže uvedené 

prohlášení o zproštění povinností z této bankovní záruky, je vůči Vám účinná uplynutím pěti pracovních 
dnů ode dne, kdy Vám bude doručeno naše písemné oznámení o změně této adresy.  

 
Zaručená částka se automaticky snižuje o všechny platby provedené námi na základě uplatnění této 

bankovní záruky. 

 
Tato bankovní záruka je platná a účinná od data vystavení uvedeného níže, s tím, že zaniká automaticky: 

a) v den, kdy nám bude doručen (vrácen) originál této záruční listiny, nebo 
b) v den, kdy obdržíme Vaše prohlášení o tom, že nás zprošťujete veškerých povinností z této 

bankovní záruky a že vůči nám nemáte žádné nároky z ní plynoucí, nebo 
c) vyplacením celé Zaručené částky, nebo 

d) dne [bude doplněno datum odpovídající 30 dnům od uplynutí Záruční doby, za předpokladu, že 

byly vypořádány veškeré nároky Objednatele vůči Zhotoviteli], 
podle toho, která z uvedených skutečností nastane dříve.  

 
Je nutno, abychom Vaši Žádost o platbu obdrželi v naší bance nejpozději v den zániku této bankovní 

záruky, jak uvedeno výše. 

 
Tato bankovní záruka se řídí právem České republiky a podléhá „Jednotným pravidlům pro záruky 

vyplatitelné na požádání“, která pod číslem 758 vydala Mezinárodní obchodní komora v Paříži. 
 

Banka nebo finanční skupina, do které banka patří, vydávající tuto bankovní záruku, splňuje ke dni 
vystavení této bankovní záruky minimálně následující požadavky na long-term rating alespoň u jedné 

z následujících ratingových agentur: 

Moody’s „Baa2“,Fitch/IBCA „BBB“,Standard &Poor’s „BBB“. 
 

Datum:  
 

Podpis(y): 

 

PODEPSÁNO PROSTŘEDNICTVÍM UZNÁVANÉHO ELEKTRONICKÉHO PODPISU DLE ZÁKONA 

Č. 297/2016 SB., O SLUŽBÁCH VYTVÁŘEJÍCÍCH DŮVĚRU PRO ELEKTRONICKÉ TRANSAKCE, VE ZNĚNÍ 

POZDĚJŠÍCH PŘEDPISŮ. 

 

 
 

 

 
 

 
 

 


